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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Gartengerits vertraut.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung bitte si
cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

C"D

(X

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Rotierendes Geblase. Kommen
Siemitlhren Handen und FiiBen
nichtindie Offnungen, wahrend
das Gartengerat lauft.

Kommen Sie mit Ihren Handen
und FiBen nicht in die Offnun-
gen, wahrend das Gartengerat
|lauft.

Deutsch |3

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe befindliche Personen
nicht durch umherfliegende
Fremdkorper vom Gartengerat
verletzt werden. Achten Sie bei
anderen Personen auf sicheren
Abstand zum Gartengerat.

Tragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.

£a
i Arbeiten Sie nichtim Regen und
lassen Sie den Laubblaser/Gar-
tensauger nicht im Freien, wah-
rend es regnet.

Schalten Sie das Gartengerat
aus und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, bevor
Sie Einstellungs-, Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, wenn das Netzkabel verwi-
ckelt, durchtrennt oder bescha-
digt ist, oder wenn Sie den
Laubblaser/Gartensauger un-
beaufsichtigt lassen.

=~ ) Warten Sie, bisalle Teile des Gar-
s> | tengerats vollstandig zur Ruhe
gekommen sind, bevor Sie diese
anfassen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Gar-
tengerats noch weiter und kon-
nen Verletzungen verursachen.

b@t EQ‘

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Perso-
nen erlauben das Gartengerat zu be-
nutzen. Nationale Vorschriften
beschranken moglicherweise das Al-
ter des Bedieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fiir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
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» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir

bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhalten von ihr Anweisungen,

wie das Gartengerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gartengerat spielen.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-

mals, wahrend sich Personen, ins-
besondere Kinder oder Haustiere, in
unmittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-

falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich

im Umkreis von 3 Metern keine an-
deren Personen oder Tiere aufhal-
ten. Der Bedienende ist im Arbeits-
bereich gegeniiber Dritten
verantwortlich.

» Verwenden Sie das Gartengerat nur

bei Tageslicht oder gutem kiinstli-
chen Licht.

» Benutzen Sie die Maschine nicht,

wenn Sie miide oder krank sind oder

unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-

gen oder Medikamenten stehen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen

insbesondere bei einem aufziehen-
den Gewitter nicht mit dem Garten-
gerat arbeiten.

» Tragen Sie beim Gebrauch dieses
Gartengerates immer eine feste Be-
kleidung an Oberkorper und Armen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barful oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

» Achten Sie darauf, dass lose Klei-
dung nicht in die Luftzufuhr hinein-
gezogen wird, da dies zu Verletzun-
gen fiihren konnte.

» Betreiben Sie das Gartengerat nur
mit montierter Diise bzw. mit mon-
tiertem Saugrohr.

» Achten Sie darauf, dass lange Haare
nicht in die Luftzufuhr hineingezo-
genwerden, dadies zu Verletzungen
flihren konnte.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
alle Drahte und sonstige Fremdkor-
per.

» Uberpriifen Sie die Anschlusslei-
tung/das Verlangerungskabel vor je-
dem Gebrauch auf Beschadigungen
und wechseln Sie diese/s ggf. aus.
Schiitzen Sie die Anschlussleitung/
das Verlangerungskabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten.

» Fihren Sie das Kabel stets nach hin-
ten vom Gartengerat weg.

» Betreiben Sie das Gartengerat nurin
der fiir die Betriebsart vorgesehe-
nen Position. Das Gartengerat ist
nicht geeignet, im Laubsaug-Modus
umgekehrt gehalten zu werden.

» Betreiben Sie den Laubblaser/Gar-
tensauger niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen, Abdeckungen

F016181152((30.7.14)
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oder ohne Sicherheitseinrichtun-
gen, z. B. Auffangsack.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelie-

ferten Griffe und Schutzvorrichtun-
gen beim Betrieb des Laubblasers/

Gartensaugers montiert sind. Versu-

chen Sie niemals, einen unvollstan-
dig montierten Laubblaser/Garten-
sauger oder einen Laubblaser/
Gartensauger mit nicht zulassigen
Modifikationen in Betrieb zu neh-
men.

» Achten Sie beim Betrieb des Laub-
blasers/Gartensaugers stets auf ei-
nen sicheren Stand und halten Sie
stets das Gleichgewicht.

» Seien Sie sich lhrer Umgebung be-
wusst und auf mogliche Gefahren-
momente gefasst, die Sie wahrend
des Laubblasens/-saugens mogli-
cherweise nicht horen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung und halten Sie stets das
Gleichgewicht.

» Achten Sie auf schragen Flachen
stets auf sicheren Tritt.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftoffnun-
gen frei von Schmutz.

» Blasen Sie Schmutz/Laub nie in die
Richtung von in der Nahe stehenden
Personen.

» Tragen Sie das Gartengerat nichtam
Kabel.

» Eswird empfohlen eine Atemschutz-

maske zu tragen.
» Tragen Sie eine Schutzbrille.

Deutsch |5

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzuldssige
Veranderungen konnen die Sicher-
heit Ihres Gartengerates beeintrach-
tigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen:

- immerwenn Sie sich vom Gartengerat
entfernen,

- wenn Sie den Laubblaser/Gartensau-
ger Uberpriifen, eine Blockierung be-
seitigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd-
korper. Uberpriifen Sie den Laubbla-
ser/Gartensauger sofort auf Bescha-
digungen und lassen Sie ihn wenn
notwendig instandsetzen,

- wenn der Laubblaser/Gartensauger
ungewohnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannungder Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gartengerdtes (iberein-
stimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Garten-
gerat nur an eine Steckdose anzu-
schlieBen, die mit einem 30 mA Feh-
lerstrom-Schutzschalter
abgesichert ist.

» Verwenden oder ersetzen Sie fiir
dieses Gartengerat nur Netzan-
schlussleitungen, die mit den Anga-
ben des Herstellers Gibereinstim-
men; Bestell-Nr. und Typ siehe
Betriebsanleitung.
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» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht (iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren,
da es beschadigt werden konnte.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel mussdenin
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwas-
sergeschitzt sein. Die Steckverbin-
dung darf nicht im Wasser liegen.

Elektrische Sicherheit

> EinMotorschutzistinstalliert! Der
Motor ist mit einem Uberlast-
schutz ausgestattet. Falls der Mo-
tor stoppt, lassen Sie ihn vor dem
erneuten Starten einige Minuten
abkiihlen.

» Achtung! Schalten Sie vor Einstel-
lungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Gleiches gilt, wenn
das Netzkabel verwickelt ist.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn das Ka-
bel wahrend des Arbeitens be-
schadigt wird. BERUHREN SIE
DASBESCHADIGTE KABELNICHT,
BEVOR SIE DEN NETZSTECKER
GEZOGEN HABEN.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und benatigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220V, 240
Vje nach Ausfiihrung). Nur zugelassene
Verlangerungskabel verwenden. Infor-

mationen erhalten Sie bei [hrer autori-
sierten Kundendienststelle.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F, HO5RN-F oder IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC57) ver-
wendet werden.

Falls Sie fiir den Betrieb des Gartenge-
rates ein Verlangerungskabel verwen-
den, diirfen nur Kabel mit folgenden
Leiterquerschnitten verwendet wer-
den:

- 1,0 mm?: maximale Linge 40 m

~ 1,5 mm?: maximale Linge 60 m

- 2,5 mm?: maximale Linge 100 m

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben - ei-
nen Schutzleiter besitzen, der tiber den
Stecker mit dem Schutzleiter Ihrer elek-
trischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausge-

bildeten Elektriker oder die nachste

Bosch Service-Vertretung.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBi-
ge Verlangerungskabel konnen
gefahrlich sein. Verlangerungska-
bel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Ausfiihrungen
sein.

Zur Erhohung der Sicherheit wird emp-
fohlen, einen FI-Schalter (RCD) mit ei-
nem Fehlerstrom von maximal 30 mA
zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte
vor jeder Benutzung tiberpriift werden.
Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale Giberpriift wer-
den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.
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Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten
Bosch-Werkstatt repariert werden.
Hinweis flir Produkte, die nichtin GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
iberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Wartung

» Stellen Sie den Festsitz aller Mut-
tern, Bolzen und Schrauben sicher,
damit ein sicherer Arbeitszustand
des Laubblasers/Gartensaugers ge-
wahrleistet ist.

» Lagern Sie den Laubblaser/Garten-
sauger an einem trockenen, hoch ge-
legenen oder verschlossenen Platz,
auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber ab-
genutzte oder beschadigte Teile aus.

» Kontrollieren Sie den Auffangsack
regelmaBig auf Verschleil oder
Schaden.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

Deutsch | 7

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Laubblas-Modus

Laubsaug-Modus

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

@X&OHQ—ﬂ\,;\ 3L

Betreiben Sie das Gartengerat nur mit mon-
& tiertem Saugrohr.

Qsﬁ::

%

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zusammenblasen und Auf-
sammeln von Laub und Gartenabféllen wie z. B. Grasschnitt
im Bereich um Haus und Garten.

Das Gartengerat darf nicht als Hacksler verwendet werden.
Die Verwendung von Elektrowerkzeugen in einer anderen als
der ausdriicklich bestimmten Art und Weise kann geféhrlich
sein. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch kdnnen Sie
sich verletzen.

Bosch Power Tools
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Technische Daten

Laubgebldse/Gartensauger ALS 30
Sachnummer 3600HAL1..
Nennaufnahmeleistung W 3000
Luftstromgeschwindigkeit km/h 280-300
Volumenstrom, max. m3/h 800
Laubmengenreduzierung 10:1
Volumen des Auffangsackes | 45
Gewicht (Laubblas-Modus) kg 3,2
Gewicht (Laubsaug-Modus) kg 4,4
Schutzklasse [o]/11
Seriennummer siehe Typenschild am

Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen undin landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Garten-
gerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen va-
riieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 50636-2-100.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleistungspe-
gel 102 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Konformitdtserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich ih-
rer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-
einstimmt: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 105 dB(A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
Produktkategorie: 34, 35

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

09.07.2014

Montage und Betrieb
Lieferumfang 1 218
Schutzabdeckung montieren 2 218
Diise aufstecken 3 219
Verlangerungskabel anschlieBen 4 219
Einschalten 4 219
Ausschalten 4 219
Laubblas-Modus 5 220
Laubblas-Geschwindigkeit
einstellen 5 220
Diise/Schutzabdeckung
demontieren 6 221
Handgriff montieren 7 221
Saugrohr montieren
(einmalige Montage) 8 222
Tragegurt befestigen 9 222
Auffangsack montieren 10 223
Verlangerungskabel anschlieBen 11 223
Einschalten 11 223
Ausschalten 11 223
Laubsaug-Modus 12 224
Volumenstrom einstellen 12 224
Vorderen Handgriff einstellen 13 225
Auffangsack leeren 14  225-226
Wartung und Reinigung 15  226-227
Aufbewahrung und Transport 16 227

F016181152(30.7.14)
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Arbeitshinweise

Halten Sie das Gartengerat beim Arbeiten immer dicht iber
dem Boden.

Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Materi-
alien zusammen.

Fehlersuche

= ac.
Ea) ] va

Symptome

Magliche Ursache

Gartengerat lauft nicht

Komponenten nicht richtig montiert

e

Deutsch |9

Der Gartensauger ist nur geeignet fiir das Aufsaugen von Laub
und Gartenabfallen.

Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Gartengerites die Um-
gebung auf kleine Tiere und harte Gegenstande.

Saugen Sie keine Flissigkeiten, Plastiktiten, Dosen, Tannen-
zapfen, Aste mit mehr als 5 mm Durchmesser, Tiicher, Pa-
piertaschentiicher und Wascheklammern auf.

Abhilfe

siehe ,Montage*

Netzspannung fehlt

Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls beschadigt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase sperrt

Gartengerat lduft mit Un-  Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls beschadigt

terbrechungen Interne Verkabelung des Gartengerates  Kundendienst aufsuchen
defekt
Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase sperrt

Starke Vibrationen/Gerau- Gartengerat defekt
sche

Kundendienst aufsuchen

Gartengerdt blast/saugt
nicht

Diise/Saugrohr blockiert

Diise/Saugrohr freimachen

Diise/Saugrohr lasst sich
nicht montieren

Falsche Montage

siehe ,Montage"“

Saugintensitat lasst nach  Auffangsack voll

Auffangsack entleeren

Anschlussstutzen des Auffangsackes

blockiert

Anschlussstutzen des Auffangsackes freimachen

Geblase rotiert nicht Geblase blockiert

Gartengerat ausschalten und Blockierung entfernen
(Schutzhandschuhe tragen)

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gartengerat den Netz-
stecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Gartengerat sauber, um gut und sicher
arbeiten zu konnen.

Halten Sie das Gartengerat und die Liiftungsschlitze sauber,

um gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Entfernen Sie Schmutz mit einem feuchten Tuch vom Garten-

gerat oder Auffangsack.

Bespriihen/Tauchen Sie das Gartengerat nie mit/in Wasser.

Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren Platz, trocken
und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat
ab.

Kundendienst und Anwendungsbheratung
www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

é General hazard safety alert.

Read instruction manual.

=
=

Pay attention that bystanders
are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.

Rotating fan. Keep hands and
feet out of the openings while
the machine is running.

Keep hands and feet out of the

>

]
$
==

&

-:eg openings while the machine is
running.

= Pay attention that bystanders

| are not injured through foreign

objects thrown from the ma-
chine. Keep bystanders a safe
N J distance away from the ma-
chine.

Wear eye and ear protection.

—
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% Do not work in the rain or leave
% the leaf blower/garden vacuum

outdoors whilst raining.

Switch off and remove plug
from mains before adjusting,

cleaning, maintenance or if the

B> 18

cableisentangled orif the cable
is cut or damaged and before

leaving the leaf blower/garden
vacuum unattended for any pe-
riod.

=~ ) Wait until all machine compo-
s> | nents have completely stopped

before touching them. The
blades continue to rotate after
the machine is switched off, a
rotating blade can cause injury.

Operation

» Never allow children or people unfa-

miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.
When not in use store the machine
out of reach of children.

This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruc-
tion concerning use of the machine
by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
machine.

Never operate the machine while
people, especially children or pets,
are nearby.

English|11

» The operator or user is responsible

for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Other persons and animals should

>

remain at a distance of 3 metres or
more when the machine is being
used. The operator is responsible
for third persons in the working ar-
ea.

Use the machine only in daylight or
good artificial light.

Never operate the product when
you are tired, ill or under the influ-
ence of alcohol, drugs or medicine.

Avoid operating the machine in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

Always wear substantial clothing on
the upper body and limbs when op-
erating this tool.

Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals,
always wear substantial footwear
and long trousers.

Failure to keep loose clothing from
being drawn into air intake could re-
sultin personal injury.

Do not operate without tubes in place.

Failure to keep long hair away from
the air inlet could result in personal
injury.

Thoroughly inspect the area where
the machine is to be used and re-
move all wires and other foreign ob-
jects.

Check cable for damage before
starting work and replace if neces-
sary. Keep cable away from heat, ol
and sharp edges.

b
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» Always direct the cable to the rear
away from the appliance.

» Use the machine only in the correct
orientation for its configuration.
This machine is not designed for use
inverted during vacuum mode.

» Never operate the leaf blower/gar-
den vacuum with defective guards or
shields, or without safety devices, for
example collection bag in place.

» Always ensure all handles and
guards supplied are fitted when us-
ing the leaf blower/garden vacuum.
Never attempt to use an incomplete
leaf blower/garden vacuum or one
with an unauthorised modification.

» While operating the leaf blower/gar-

denvacuum always be sure of a safe
and secure operating position at all
times.

» Always be aware of your surround-
ings and stay alert for possible haz-
ards that you may not hear whilst
operating the leaf blower/garden
vacuum.

» Do notoverreach and keep your bal-
ance at all times.

» Always be sure of your footing on
slopes.

» Walk, never run.

» Keepall coolingairinlets clear of de-
bris.

» Never blow debrisinthe direction of
bystanders.

» Do not carry the machine by the ca-
ble.

» The wearing of aface mask is recom-
mended.

> Wear safety goggles.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

Remove the plug from the socket:
- Whenever you leave the machine.

- Before checking, clearing a blockage
or working on the leaf blower/garden
vacuum.

— After strikingaforeign object, inspect
the leaf blower/garden vacuum for
damage and make repairs as neces-
sary.

- If the leaf blower/garden vacuum
starts to vibrate abnormally check im-
mediately.

Power supply

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the volt-
age of the power source.

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket
which is protected by a circuit-
breaker that would be actuated by a
30 mA residual current.

» Only use or replace power supply
cables for this unit which corre-
spond to the types indicated by the
manufacturer. See the operating in-
structions for the order no. and
types.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cable or extension
lead, otherwise it may be damaged.

F016181152((30.7.14)
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Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

» The extension lead must have a
cross sectioninaccordance with the
operating instructions and be pro-
tected against splashed water. The
connection must not be in water.

Electrical Safety

» Motor Protector fitted! Motor fit-
ted with safety overload protec-
tion. If motor stops working, allow
a few minutes to cool, before re-
starting.

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is entangled.

» If acord becomes damaged during
use, disconnect the supply cord
from the mains immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220V,
240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.
Extension cords/leads should only be
used if they comply with HO5VV-F,
HO5RN-F types or IEC type design
(60227 IEC53,60245|EC57).

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:

- 1.0 mm?: max. length 40 m

~ 1.5 mm?: max. length 60 m

- 2.5 mm?: max. length 100 m

English |13

Note: If an extension cable is used it must
be earthed and connected through the

plug to the earth cable of your supply net-
work in accordance with prescribed safe-

ty regulations.

If in doubt contact a qualified electrician
or the nearest Bosch Service Centre.

» WARNING! Inadequate extension
cables can be dangerous. Exten-
sion cable, plug and socket must
be of watertight construction and
intended for outdoor use.

It is recommended for increased elec-
trical safety to use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of
not more than 30 mA. Always check
your RCD every time you use it.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by a Bosch Service Centre.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the ma-
chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

Products sold in GB only: Your prod-
uctisfitted withaBS 1363/Aapproved
electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket
outlets, it should be cut off and an ap-
propriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent.

i
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The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA
or less.

Maintenance

» Keepall nuts, bolts and screws tight
to ensure that the leaf blower/gar-
denvacuum is always in a safe work-
ing condition.

» The leaf blower/garden vacuum
should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of
children.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Check the collection bag frequently
for wear or deterioration.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

/ Blow Mode
ol
Vacuum Mode
Pa

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

| -

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

Wear protective gloves.

I
O
v
X
0O

Only operate with assembled tube.
% A y op
Qs:ﬁ:l
Intended Use

This product is intended for blowing and collecting leaves and
garden waste such as grass clippings in the area around the
garden and house.

This product is not intended for use as a shredder.

It can be dangerous to operate any power tool in a manner
other than as specifically intended. Misuse can result in per-
sonal injury.

Technical Data

Leaf blower/ ALS 30
Garden Vacuum Cleaner

Article number 3600HAL 1.
Rated power input W 3000
Air speed km/h 280 - 300
Volume flow rate, max. m3/h 800
Reduction ratio 10:1
Collection bag volume | 45
Weight (blow mode) kg 3.2

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden
product. The trade names of the individual garden products may vary.

F016181152(30.7.14)
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Leaf blower/ ALS 30
Garden Vacuum Cleaner

Weight (vacuum mode) kg 4.4
Protection class [ol/1

Serial number see type plate on the gar-

den product
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your garden
product. The trade names of the individual garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 50636-2-100.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level

102 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 105 dB(A).
Conformity assessment procedure according to Annex V.
Equipment category: 34, 35

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( Lo [V Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014

e
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Mounting and Operation

Action Figure Page
Delivery Scope 1 218
Safety Cover Assembly 2 218
Tube Assembly 3 219
Connecting the Extension Lead 4 219
Starting 4 219
Stopping 4 219
Blow Mode 5 220
Selecting Blowing Speed 5 220
Tube/Safety Cover Disassembly 6 221
Handle Assembly 7 221
Vacuum Tube Assembly
(one-time assembly only) 8 222
Fitting of Shoulder Strap 9 222
Fitting of Collection Bag 10 223
Connecting the Extension Lead 11 223
Starting 11 223
Stopping 11 223
Vacuum Mode 12 224
Selecting Volume Flow Rate 12 224
Adjusting Front Handle 13 225
Emptying Collection Bag 14 225-226
Maintenance and Cleaning 15 226 -227
Storage and Transport 16 227

Working Advice

When operating, always hold the machine close to the ground.
Do not blow hot, flammable or explosive material.
The garden vacuum is only suitable for foliage and garden waste.

Please inspect the area for little animals and hard objects be-
fore using the tool.

Do not vacuum liquids, plastic bags, cans, pine cones,
branches larger than 5 mm (@ >5 mm), cloth, tissues and
pegs.

Bosch Power Tools
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Troubleshooting
=
|2
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to operate ~ Components not assembled correctly see “assembly”
Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked
Machine functions Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
intermittently Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
On/Off switch defective Contact Service Agent
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked
Exgessive vibrations/ Machine defective Contact Service Agent
noise
Machine does not Tube obstructed Clear tube

blow/vacuum

Tube cannot be mounted  Incorrect assembly
on the machine

see “assembly”

Vacuuming speed slows  Collection bag full

Empty collection bag

down Bag inlet connector obstructed

Clear out bag inlet connector

Fan not rotating Fan obstructed

Switch off product and clear out as necessary
(wear gloves)

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the garden
product clean.

For safe and proper working, always keep the garden product
and the ventilation slots clean.

Remove dirt on the machine or the collection bag with a moist
cloth.

Never spray with or immerse the garden product in water.

Store the garden product in a secure, dry place, out of the
reach of children.

Do not place other objects on the garden product.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

F016181152(30.7.14)
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

e
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Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur

d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
[Ll] tructions d’utilisation.

personnes se trouvant a proxi-
« | mité ne soient pas blessées par
l‘*ﬂ des projections provenantde la
machine.

Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.

C Faites attention a ce que les

Bosch Power Tools
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Ventilateur rotatif. Tenez vos
mains et vos pieds a distance
des orifices de l'outil de jardin
tant que ce dernier est en fonc-
tionnement.

Tenez vos mains et vos pieds a
distance des orifices de I'outil
de jardin tant que ce dernier est
en fonctionnement.

Veillez a ce que les particules
projetées par l'outil de jardin ne
blessent pas les personnes se
trouvant a proximité. Veilleza
maintenir une distance de sécu-
rité entre l'outil de jardin et
toute personne se trouvant a
proximité.

Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

Ne travaillez pas par temps de
pluie et ne laissez pas I'aspira-
teur-souffleur de jardin a I'exté-
rieur par temps de pluie.

Arrétez l'outil de jardin et reti-
rez la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des tra-
vaux de réglage, de nettoyage
ou d’entretien, lorsque le cable
de secteur est coincé, section-
né ou endommagé ou que 'as-
pirateur-souffleur de jardin est
laissé sans surveillance.

Attendezl'arrét total de tous les
éléments de l'outil de jardin
avant de les toucher. Aprés la
mise hors tension de l'outil de
jardin, les lames continuent a
tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

Mode d’emploi
» Ne laissez jamais un enfant ou une

autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d’uti-
lisation se servir de l'outil de jardin.
Il est possible que les réglementa-
tions locales fixent une limite d’age
minimum de ['utilisateur. Gardez
I'outil de jardin non utilisé hors de la
portée des enfants.

Cet outil de jardin doit étre utilisé
par des personnes disposant des
capacités physiques adaptées et de
I'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. Sitel n’était pas
le cas ou en cas d'utilisation de cet
outil par des enfants, cette utilisa-
tion ne sera possible que sous la sur-
veillance d’une personne respon-
sable de la sécurité des utilisateurs
ou que ces derniers aient été ins-
truits quant au maniement de l'outil.
Dans le cas contraire, un risque de
mauvaise utilisation et de blessures
existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'outil de jardin.

N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particu-
lier des enfants ou des animaux do-
mestiques, se trouvent a proximité.

L’opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des acci-
dents et des dommages causés a au-
trui ou a ses biens.

Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver

dans un rayon de 3 m autour de I'ap-
pareil. Dans la zone de travail, l'opé-
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rateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» Nutiliser 'outil de jardinage que de
jour ou avec un bon éclairage artifi-
ciel.

» Ne pas utiliser la machine lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise
de drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Nepastravailleravecloutildejardin
dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche
d’orage.

» Lors de ['utilisation de 'outil de jar-
din, toujours porter des vétements
bien ajustés au niveau des brasetdu
corps.

» Ne faites jamais fonctionner loutil
de jardin si vous marchez pieds nus
ou portez des sandales ouvertes.
Portez toujours des chaussures fer-
mées et des pantalons longs.

» Sivous portez des vétements
amples, veillez a ce qu'ils ne soient
pas happés par l'alimentation en
air ; ceci pourrait vous blesser.

» Ne faites fonctionner'outil de jardin
qu’avec buse montée ou avec tuyau
d’aspiration monté.

» Sivousavez des cheveux longs, veil-
lez a ce qu’ils ne soient pas happés
par I'alimentation en air ; ceci pour-
rait vous blesser.

» Inspectez soigneusement la surface
a travailler et éliminez tous les fils
métalliques et autres objets étran-
gers.

» Avant chaque utilisation, contréler
le cable d’alimentation/la rallonge

Francais |19

et, si besoin est, le/la remplacer.
Maintenir le cable d’alimentation/la
rallonge éloigné/e des sources de
chaleur, des parties grasses et des
bords tranchants.

Toujours ramener le cable vers I'ar-
riere de 'outil de jardin.

Ne faire fonctionner l'outil de jardin
que dans la position prévue pour le
mode de travail. L'outil de jardin
n'est pas congu pour étre tenu ren-
versé en mode d’aspiration.

» N'utilisez jamais I'aspirateur-souf-

fleur de jardin si les dispositifs de
sécurité sont défectueux, sans
coques ou dispositifs de protection
tels que le bac de ramassage par ex.

Assurez-vous avant d'utiliser I'aspi-
rateur-souffleur dejardin que toutes
les poignées et tous les dispositifs
de protection fournis avec I'appareil
sont bien montés. N'essayez jamais
de mettre en service un aspirateur-
souffleur de jardin dont le montage
est incomplet ou sur lequel des mo-
difications non autorisées ont été ef-
fectuées.

Veillez lors de l'utilisation de I'aspi-
rateur-souffleur de jardin a mainte-
nir une position stable qui vous per-
mette de bien garder I'équilibre.
Prenez conscience de votre environ-
nement et de tout danger éventuel
quevous risquez de ne pas entendre
pendant I'utilisation de I'aspirateur-
souffleur.

» Evitezunmauvais maintiendu corps

et veillez a bien maintenir 'équi-
libre.

ﬁ%
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» Faites attention a ne pas perdre
I'équilibre si vous travaillez sur des
pentes.

» Ne menez l'appareil qu’au pas, ne ja-
mais courir.

» Veillez a ce que les orifices d’aéra-
tion ne soient pas obturés.

» Ne soufflez jamais les déchets/les
feuilles en direction de personnes
se trouvant a proximité.

» Ne portez pas l'outil de jardin par le
cable.

» |l est recommandé de porter un
masque respiratoire.

» Portez toujours des lunettes de
protection.

» N’effectuez aucune modification
sur outil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avé-
rer préjudiciables a la sécurité de
votre outil de jardin et conduiront a
une augmentation des émissions de
bruit et des vibrations.

Retirer la fiche de la prise de
courant:

- achaque fois que vous vous éloignez
de l'outil de jardin,

- lors du contréle de I'aspirateur-souf-
fleur de jardin, de I'élimination d’un
blocage ou de travaux sur l'outil,

- apres avoir heurté un objet étranger.
Assurez-vous immédiatement que
I'aspirateur-souffleur de jardin ne
présente pas d'endommagements,
et, si nécessaire, faites-le réparer,

- sil'aspirateur-souffleur de jardin
commence a vibrer de maniére anor-
male (vérifierimmédiatement).

Branchement électrique

» Latension de la source d’alimenta-
tion doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signa-
létique de 'outil de jardin.

» |l est recommandé de ne brancher
cet outil de jardin que sur une prise
de courant protégée par un disjonc-
teur différentiel avec un courant de
défaut de 30 mA.

» Les cables d’alimentation utilisés
avec cet outil de jardin doivent cor-
respondre aux indications du fabri-
cant ; voir notice d'utilisation pour
ce qui est du numéro de commande
et du type.

» Ne touchez jamais la prise élec-
trique avec des mains humides.

» N’écrasez pas le cable d’alimenta-
tion ou la rallonge, ne les coincez
pas et ne les tirez pas sous risque de
les endommager. Protégez le cable
contre la chaleur, I'huile et les bords
tranchants.

» Larallonge doit disposer de la sec-
tion indiquée dans les instructions
d’utilisation et étre étanche aux pro-
jections d’eau. La connexion élec-
trique ne doit pas se trouver dans
l'eau.

Sécurité électrique

» Une protection de moteur est ins-
tallée ! Le moteur est équipé d’'une
protection contre une surcharge.
Au cas ou le moteur s’arrétait,
laissez-le refroidir pendant plu-
sieurs minutes avant de le faire
redémarrer.
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> Attention ! Avant d’effectuer tout
travail d’ajustage ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
retirer la fiche de secteur de la
prise de courant. Ceci vaut égale-
ment lorsque le cable d’alimenta-
tion est emmélé.

» Retirer immédiatement la fiche
du cable d’alimentation delaprise
de courant au cas ot le cable au-
rait été endommagé lors du tra-
vail. NE PAS TOUCHER LE CABLE
ENDOMMAGE AVANT D’AVOIR

RETIRE LA FICHE DU CABLE D’ALI-

MENTATION.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’'une double isolation
et ne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
I'Union européenne 220V, 240 V sui-
vant la version). N'utiliser qu’une ral-
longe électrique homologuée. Pour des
renseignements supplémentaires,
contactez le Service Apres-Vente auto-
risé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F,
HO5RN-F ou IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) doivent étre utilisées.
Au cas o vous utiliseriez une rallonge
pendant le travail avec 'outil de jardin,
n'utilisez que des cables ayant les sec-
tions de fils conducteurs suivantes :

- 1,0 mm? : longueur maximale 40 m
- 1,5 mm? : longueur maximale 60 m
- 2,5mm? : longueur maximale 100 m
Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-cidoitdisposer,
conformément a la description figurant

Francais | 21

dans les instructions de sécurité, d’'un
cable de protection de terre raccordé a
la terre de l'installation électrique par
lintermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électri-
cien de formation ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.

» PRECAUTION : Des rallonges non
conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses. Les
versions de cable de rallonge,
fiche etaccouplementdoiventétre
étanches al’eau et autorisées pour
Pextérieur.

Pour plus de sécurité, il est recomman-

dé d'utiliser un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA
maximum. Avant chaque utilisation de
la machine, contrélez ce disjoncteur
différentiel.

Controlez régulierement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Sile cable d’alimentation est endom-
mageé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.
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Entretien

» Vérifiez le bon serrage des écrous,
boulons et vis afin de vous assurer
du bon état de fonctionnement de
I'aspirateur-souffleur de jardin.

» Rangez I'aspirateur-souffleur de jar-
din dans un endroit sec, non acces-
sible aux enfants ou sous clé.

» Pour des raisons de sécurité, rem-
placez les pieces usées ou endom-
mageées.

» Controlez le bac de ramassage a in-
tervalles réguliers afin de détecter
tout signe d’usure ou d’endommage-
ment.

» Ne jamais essayer de réparer I'outil
de jardin sauf si vous avez la forma-
tion nécessaire.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

/ Mode souffler
7\

Mode aspirer

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

]
i
I

Symbole

o Arrét
J Action autorisée
>< Interdit

m Portez des gants de protection.

Ne faites fonctionner I'outil de jardin qu'avec
tuyau d’aspiration monté.

Signification

A
A=

Utilisation conforme

L’outil de jardin est congu pour souffler et entasser feuilles
mortes et déchets de jardin tels que par ex. herbes tout au-
tour de la maison et du jardin.

L’outil de jardin ne doit pas étre utilisé comme broyeur.
Utiliser l'outil électroportatif d'une maniére différente de celle
pour laquelle il est expressément congu peut étre dangereux.
Danger de blessures dans le cas d'utilisation non conforme.

Caractéristiques techniques

N° d’article 3600HAL 1.
Puissance nominale absorbée W 3000
Vitesse du débit dair km/h 280 -300
Débit volumétrique, max. m3/h 800
Réduction de la quantité de

feuilles 10:1
Volume du bac de ramassage | 45
Poids (mode souffler) kg 3,2
Poids (mode aspirer) kg 4,4
Classe de protection O]/

Numéro de série voir plague signalétique

sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.
Respectezimpérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque
signalétique de 'outil de jardin. Les désignations commerciales des
différents outils de jardin peuvent varier.
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Niveau sonore et vibrations Montage et mise en service
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme — .
EN 50636-2-100. Opération Figure Page
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil Accessoires fournis 1 218
sont : Niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'in- -
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K =3 dB. Montage du capot de protection 8 218
Porter une protection acoustique ! Montage de la buse 3 219
Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois Montage de la rallonge 4 219
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335 : Mise en marche 4 219
ah<2,5 m/SQ,K=1,5 m/SQ. Arrét 4 219
Déclaration de conformité C € Mode souffler 5 220
. s Réglage de la vitesse d’aspiration/
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
P P p de soufflage 5 220
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE, Démontage de la buse/du capot
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifica- de protection 6 221
tions ainsi qu’avec les normes suivantes : EN 60335-1, Montage de la poiend 7 2721
EN 50636-2-100. ontage de la poignée
2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti Montage du tuyau d’aspiration
105 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité confor- (montage unique) 8 222
mément fannexe V. Fixation de la sangle 9 222
Catégorie des produits : 34, 35 8
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de : Montage du bac de ramassage 10 223
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Montage de la rallonge 11 293
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England - h
Henk Becker Helmut Heinzelmann Mise en marche i 223
Executive Vice President Head of Product Certification Arrét 11 223
Efreogol‘neerlng PT/ETMO Mode aspirer 12 224
C 7 . Réglage du débit volumétrique 12 224
ST (U e s
Réglage de la poignée avant 13 225
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division .
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Vidage du bac de ramassage 14 225-226
09.07.2014 Nettoyage et entretien 15 226 -227
Stockage et transport 16 227
Instructions d’utilisation
Lors des travaux, maintenez toujours l'outil de jardin juste au-
dessus du sol.
Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou
explosifs.
L’aspirateur de jardin n’est approprié que pour 'aspiration de
feuilles et de déchets de jardin.
Veillezace qu'il n'y ait pas de petits animaux ou d’objets durs
al'endroit d’utilisation de I'outil de jardin.
Ne pas aspirer deliquides, sacs en plastique, boites, cones de
sapin, branches d’'une épaisseur supérieure a 5 mm, chiffons,
mouchoirs en papier et pinces a linge.
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Dépistage d’erreurs
=
Ea) Vs
Probléme Cause possible

L'outil de jardin ne fonc-

tionne pas montées

Les composantes ne sont pas correctement

Remeéde

voir « Montage »

Pas de tension du secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le dispositif de protection de surcharge est dé-  Laisser le moteur refroidir et contrdler sile ven-

clenché

tilateur est bloqué

L'outil de jardin fonc-
tionne par intermittence

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec- Contactez le Service Aprés-Vente

tueux

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le dispositif de protection de surcharge est dé-  Laisser le moteur refroidir et contréler si le ven-

clenché

tilateur est bloqué

Vibrations/bruits exces-
sifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

L’outil de jardin ne
souffle/n’aspire pas

La buse/le tuyau d’aspiration est bloqué(e)

Dégager la buse/le tuyau d’aspiration

La buse/le tuyau d’aspira-
tion ne se laisse pas mon-
ter

Mauvais montage

voir « Montage »

La puissance d’aspiration  Le bac de ramassage est plein

Vider le sac de ramassage

diminue

La tubulure de raccordement du bac de ramas-

sage est bloquée

Dégager la tubulure de raccordement du bac de
ramassage

Le ventilateur ne tourne
pas

Le ventilateur est bloqué

Eteindre I'outil de jardin et éliminer 'obturation
(porter des gants de protection)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil de jardin, reti-
rez lafiche de la prise de courant.

» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenez toujours propres 'outil de jardin ainsi que les ouies

de ventilation afin de réaliser un travailimpeccable et en toute

sécurité.

Nettoyez I'outil de jardin ou le bac de ramassage a l'aide d'un

chiffon humide.

Veilleza ce que 'outil de jardin ne soit pas aspergé d’eau et ne
I'immergez pas dans I'eau.

Rangez 'outil de jardin dans un endroit sec et siir, et hors de
portée des enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur I'outil de jardin.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Lesoutils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espariol | 25
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

é Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
L]

cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten le-
- | sionadas por los cuerpos extra-
fos que pudieran salir
proyectados.

Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Ventilador en funcionamiento.
Mantenga alejadas sus manos y
pies de las aberturas con el apa-
rato para jardin en funciona-
miento.

Mantenga alejadas sus manos y
*¢¢,| piesdelas aberturas con el apa-
rato para jardin en funciona-
miento.

%1/
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Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
fos que pudieran salir
proyectados. Cuide que las per-
sonas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distan-
cia del aparato para jardin.

Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

No trabaje bajo la lluvia ni deje
el Aspirador/Soplador de hojas

alaintemperie siesta lloviendo.

Desconecte el aparato para jar-
diny saque el enchufe de lared

antes de realizar trabajos de

ajuste, limpieza o mantenimien-
to, si el cable se hubiese enre-

dado, cortado o danado, o si
deja desatendido el Aspirador/
Soplador de hojas.

~_) Espere aque todas las piezas
s> | delaparato parajardinse hayan

detenido por completoantesde
tocarlas. Al desconectar el apa-
rato para jardin, las cuchillas se
mantienen todavia en movi-
miento cierto tiempo, y pueden
lesionarle.

Manejo
» Jamas permita que usen el aparato

para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuen-
ta la edad minima que pudiera pres-
cribirse en su pais para el usuario.
Guarde el aparato para jardin fuera
del alcance de los nifios cuando no
lo utilice.

» Este aparato parajardin no hasido

>

disenado para ser utilizado por per-
sonas o ninos que presenten una
discapacidad fisica, sensorial 0
mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insufi-
cientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada
de velar por su seguridad o de ins-
truirles en el manejo del aparato pa-
rajardin.

Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
aparato para jardin.

Nunca ponga a funcionar el aparato
para jardin si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en
especial ninos, asi como animales
domésticos.

El usuario es responsable de los ac-
cidentes o danos provocados a
otras personas o0 a sus pertenen-
cias.

Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de

3 metros. En el area de trabajo la
responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

Unicamente utilice el aparato para
jardin con luz diurna o con buenailu-
minacion artificial.

No utilice la maquina si estuviese
cansado o indispuesto, ni tampoco
después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos.

No trabaje con el aparato parajardin
bajo condiciones climaticas adver-
sas, especialmente siseavecinauna
tormenta.
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» Siempre que utilice este aparato pa-
rajardin proteja la parte superior de
sucuerpoy los brazos con ropa fuer-
te.

» No utilice el aparato para jardin si
esta descalzo o si lleva puestas san-
dalias. Siemprelleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Cuide que laropa suelta no sea aspi-
rada hacia la toma de aire, ya que
podria lesionarse.

» Unicamente deje funcionar el apara-
to para jardin con la boquilla o el tu-
bo de aspiracion montados.

» Silleva el pelo largo, cuide que éste
no sea aspirado hacia la toma de ai-
re, ya que podria lesionarse.

» Examine con detenimiento el area a
tratar y retire todos los alambres y
demas cuerpos extranos que pudie-
ran existir.

» Antes de cada uso verifique si esta
danado el cable de conexion o el de
prolongacion y sustittyalos, si pro-
cede. Protejalos cables de conexion
y de prolongacion del calor, del acei-
te, y de las esquinas agudas.

» Siempre mantenga el cable detras
del aparato para jardin.

» Unicamente deje funcionar el apara-
to parajardin enlaposicion prevista
por el fabricante en el respectivo
modo de operacion. El aparato para
jardin no es apto para ser sujetado
en posicion invertida en la modali-
dad de aspiracion de hojarasca.

» Jamas trabaje con el Aspirador/So-
plador de hojas si los dispositivos
protectores o cubiertas estuviesen
defectuosos, o sin estar montados

Espariol | 27

los dispositivos de seguridad como,
p. €j., el saco recogedor.

» Siempre que utilice el Aspirador/So-
plador de hojas, asegurese antes de
que estén montados todos los dis-
positivos protectores y las empuna-
duras. Jamas intente poner en mar-
chaun Aspirador/Soplador de hojas
que no esté completamente monta-
do o que haya sido modificado de
formainadmisible.

» Siempre trabaje con el Aspirador/
Soplador de hojas sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en to-
do momento.

» Siempre tenga en cuenta el entorno
en que trabajay esté alerta para
afrontar posibles peligros que pu-
diera no percibir mientras esta so-
plando o aspirando hojas.

» Evite posturas anormales y manten-
ga el equilibrio en todo momento.

» Siempre mantenga un paso firmey
seguro al trabajar en pendientes.

» Siempre marche de forma pausada
y nunca de forma apresurada.

» Mantenga libres y limpias todas las
rejillas de ventilacion.

» Jamas sople suciedad/hojarasca en
direccion a las personas situadas
cerca.

» No transporte el aparato parajardin
sujetandolo del cable.

» Se recomienda usar una mascarilla
protectora.

» Use unas gafas de proteccion.

» No modifique en maneraalgunael
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
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taralaseguridad de suaparato para
jardin y provocar mayor ruido y vi-
braciones.

Extraiga el enchufe de la toma de co-

rriente:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.
— Al inspeccionar el Aspirador/Sopla-

dor de hojas y al desatascarlo o traba-

jarenél.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta da-
fado el Aspirador/Soplador de hojas
y hagalo reparar, si procede.

- Si el Aspirador/Soplador de hojas co-
mienzaa vibrar de forma anormal (ve-

rificarlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato
para jardin.

» Recomendamos conectar este apa-
rato para jardin solamente a tomas
de corriente protegidas por un fusi-
ble diferencial para unacorriente de
fuga de 30 mA.

» Unicamente utilice o reemplace ca-

bles de red en este aparato para jar-

din que se correspondan con el tipo
que indica el fabricante; consultar

n°de pedidoy tipo en las instruccio-

nes de uso.

» Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni

dar tirones del cable de red o de pro-

longacion, parano danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» Elcable de prolongacion debe tener
laseccionindicadaen las instruccio-
nes de servicio y debe ir protegido
contra salpicaduras de agua. La co-
nexion de empalme no debera en-
contrarse en el agua.

Seguridad eléctrica

» ;Guardamotor incorporado! El
motor viene equipado con una
proteccion contra sobrecarga. Si
el motor se detiene, deje que se
enfrie durante unos minutos an-
tes de volver a ponerlo en marcha.

» ;Atencion! Antes de realizar tra-
bajos de ajuste o limpieza desco-
necte el aparato para jardiny sa-
que el enchufedelared. Lo mismo
es aplicable si se ha enredado el
cable dered.

» Saque inmediatamente el enchu-
fe de latoma de corriente si el
cable se llega a daiar durante el
trabajo. NO TOQUE EL CABLE
DANADO SIN HABER SACADO
ANTES EL ENCHUFE DE LA RED.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-
teccion y no precisa por lo tanto ser co-
nectado atierra. La tension de régimen
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientesala CE 220V 6 240V
segln ejecucion). Solamente emplear
cables de prolongacion homologados.
Informaciones al respecto las obtiene
Ud. ensutaller de servicio técnico habi-
tual.

F016181152((30.7.14)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 29 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

i

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacion del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

Si precisa un cable de prolongacion pa-
ra trabajar con el aparato para jardin,
solamente debera emplear cables con
las siguientes secciones y longitudes:

- 1,0 mm?: longitud maxima 40 m

~ 1,5 mm?: longitud maxima 60 m

- 2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Observacion: Al utilizar un cable de pro-
longacion, éste debera disponer de un
conductor de proteccion - tal como se
describe en las prescripciones de segu-
ridad - conectado a través del enchufe
con el conductor de proteccion de su
instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profe-
sional electricista o al servicio técnico
autorizado Bosch mas proximo.

» PRECAUCION: Los cables de pro-
longacion no reglamentarios pue-
den resultar peligrosos. Los ca-
bles de prolongacion, enchufes y
empalmes deberan ser estancos
al aguay aptos parasuusoalain-
temperie.

Para una mayor seguridad se recomien-

daemplear unfusible diferencial (RCD)

para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento

correctodel fusible diferencial antes de

cada uso.

El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.
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En caso de estar danado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

» El enchufe macho de conexion,
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las mismas
caracteristicas técnicas del en-
chufe macho en materia.

Mantenimiento

» Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo
seguro con el Aspirador/Soplador
de hojas.

» Guarde el Aspirador/Soplador de
hojas en un lugar seco y situado a
granalturaoque puedacerrarse con
llave, para que quede fuera del al-
cance de los nifos.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Controle con regularidad el saco reco-
gedor en cuanto a desgaste y danos.

» No intente reparar el aparato para
jardin a no ser que esté capacitado
paraello.

b
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» Unicamente deberan emplearse
piezas de recambio originales
Bosch.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicioal leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

Modo de soplado

Modo de aspiracion

Direccidn de movimiento

Direccidn de reaccion

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accion prohibida

Utilice guantes de proteccion.

@X\OHQ—ﬂ\,l\ A

Unicamente deje funcionar el aparato para
Yo jardin con el tubo de aspiracion montado.

Q@ﬁ:

%

Utilizacion reglamentaria

Aparato para jardin disefiado para amontonar y recoger hoja-

rasca y residuos del jardin como, p. €j., césped cortado, en
areas alrededor de casas y en jardines domésticos.

El aparato para jardin no debera usarse como desmenuza-
dora.

La utilizacién de la herramienta eléctrica en forma diferente a
la expresamente indicada puede resultar peligrosa. En caso

de una utilizacién no reglamentaria puede llegar a lesionarse.

e

Datos técnicos

Aspirador/Soplador de hojas ALS 30

NO de articulo 3600HAL 1.
Potencia absorbida nominal W 3000
Velocidad del aire km/h 280 -300
Caudal, méx. m/h 800
Reduccidn de hojarasca 10:1
Capacidad del saco recogedor | 45
Peso (modo de soplado) kg 3,2
Peso (modo de aspiracion) kg 4,4
Clase de proteccion [ol/1n

ver placa de caracteristi-
cas del aparato parajardin

Ndmero de serie

Estos datos son validos para unatension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su
aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos apa-
ratos para jardin pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 50636-2-100.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); ni-
vel de potencia acustica 102 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garantizado

105 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformi-
dad seglinanexo V.

Categoria de producto: 34, 35

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Frecutve v FendotProductcon
Executive Vice President  Head of Product Certification LA SEUEIIIEn
Engineering PT/ETM9 Sujecion de la correa de transporte 9 222
- ¢ . {/ !] M Montaje del saco recogedor 10 223
%/( @CQL [ V. - — Conexidn del cable de prolongacion 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Conexion 11 223
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY -
09.07.2014 Desconexion 11 223
Monta'e 0 erac,(m Modo de aspiracion 12 224
|
jeyop Ajuste del caudal 12 224
Objetivo Figura Pagina Ajuste de laempufiadura delantera 13 225
Material que se adjunta 1 218 Vaciado del saco recogedor 14 225-226
Montaje de la cubierta protectora 2 218 Mantenimiento y limpieza 15 226 -997
Montaje de la boquilla 3 219 Almacenaje y transporte 16 227
Conexion del cable de prolongacion 4 219 B
Conexién 4 219 Instrucciones para la operacion
Desconexion 4 219 Tralloaje siempre guiando el aparato para jardin muy cerca del
suelo.
Modo de soplado 5 220 No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-
Ajuste de la velocidad del aire de bustibles o explosivos.
soplado 5 220 El aspirador para jardin ha sido concebido exclusivamente
Desmontaje de la boguilla/cubierta para aspirar hojarasca y desp.erdllcn.)s del Jardln. o
protectora 6 291 Antes de usar el aparato para jardin inspeccione si existen pe-
- - quefios animales u objetos duros en el area de trabajo.
Montaje de la empufiadura 7 221 No aspire liquidos, bolsas de plastico, botes, pifias de abeto,
Ensamble del tubo de aspiracion ramas de mas de 5 mm de diametro, pafios, pafuelos de pa-
(sdlo se requiere una vez) 8 222 pel ni pinzas para la ropa.
Localizacion de fallos
=
Sintomas Posible causa Solucién
Elaparato parajardinno ~ Componentes incorrectamente montados  ver “Montaje”
funciona No hay tension de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
El guardamotor se ha activado Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador esta
bloqueado
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Sintomas Posible causa Solucién
Elaparato para jardin fun-  Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
;:éona deformaintermiten- Cableado interior de lamagquina defectuo- ~ Acudir al servicio técnico
)
Interruptor de conexion/desconexion de-  Acudir al servicio técnico
fectuoso
El guardamotor se ha activado Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador esta
bloqueado
Vibraciones o ruidos in- Aparato para jardin defectuoso Acudir al servicio técnico
tensos
Elaparato parajardinno  Boquilla/tubo de aspiracion obturados Desatascar boquilla/tubo de aspiracion
sopla/aspira
No puede acoplarse labo-  Montaje incorrecto ver “Montaje”
quilla/tubo de aspiracion
Potencia de aspiracionre- - Saco recogedor lleno Vaciar saco recogedor
ducida Racor de conexidn del saco recogedor Desatascar el racor de conexion del saco recogedor
atascado
El ventilador no gira Ventilador bloqueado Desconectar el aparato para jardin y eliminar obs-
truccion (emplear guantes de proteccion)
Mantenimiento y servicio Espafia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Mantenimiento, limpieza y almacenaje Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
. . .. . C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
> . ,
Antes de cualquier manipulacion en el aparato para jar 28037 Madrid

din extraiga el enchufe de red de la toma de corriente.

. - L, Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
» Siempre mantenga limpio el aparato para jardin para

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina

trabajar con eficacia y seguridad. www.herramientasbosch.net.
Siempre mantenga limpios el aparato para jardin y las rejillas Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
de ventilacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad. Fax: 902 531554
Limpie el aparato para jardin o el saco recogedor con un pafio Venezuela
himedo. . . Robert Bosch S.A.
No proyecte agua contra el aparato para jardin nitampocolo  Fina| Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.8B.
sumerjaen ella. Boleita Norte
Guarde el aparato parajardin en un lugar seguro y seco, fuera Caracas 107
del alcance de los nifios. Tel.: (0212) 2074511
No deposite ningtin objeto sobre el aparato para jardin. México

Servicio técnico y atencién al cliente Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
www.bosch-garden.com Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuestoesim-  Tel. Interior: (01) 800 6271286
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura Tel. D.F.: 52843062
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin. E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse

trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

5 &
gA NCE
u "
D‘“\j’
WA

El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucdes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

por separado los aparatos eléctricos y elec-
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Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
[Ll] ¢Oes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
@ dor ndo possam ser feridas por
- || objectos catapultados para lon-
IR ce.
Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

® Soprador rotativo. Asmaos e 0s
@ pés nao devem se aproximar
das aberturas, enquanto o apa-
relho de jardinagem estiver a
funcionar.

0] Asmaos e 0s pés ndo devem se
*¢.,| aproximar das aberturas, en-
quanto o aparelho de jardina-
gem estiver a funcionar.
Observe que as pessoas, que
estiverem por perto, nao sejam
feridas por corpos estranhos a
voar devido ao aparelho de jar-
dinagem. Observe que as ou-
tras pessoas se encontrem a
uma distancia segura do apare-
lho de jardinagem.

2\ Usar dculos de proteccgao e pro-
tector auricular.

—\ Nao trabalhar na chuva nem
deixar o soprador de folha-
gem/aspirador de jardim, ao ar
livre enquanto estiver a chover.
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Desligar o aparelho de jardina-
gem, e puxar aficha datomada,

antes de realizar trabalhos de

b;: BQ‘

ajuste, de limpeza ou de manu-
tencao, caso o cabo de rede es-

teja emaranhado, cortado ou
danificado, ou se o soprador de
folhagem/soprador de jardim
for deixado sem vigilancia.

=~ ) Aguarde até que todas as pecas
s> | do aparelho de jardinagem pa-

rem por completo antes de to-
car nelas. As laminas ainda con-
tinuam a girar apos o
desligamento do aparelho de
jardinagem e podem causar le-
soes.

Operacao
» Jamais permitir que criangas ou

pessoas nao familiarizadas com as
instrucdes utilizem o aparelho de
jardim. E possivel que directivas na-
cionais limitemaidade dooperador.
Quando nao estiver em uso, o apare-
lho de jardim devera ser guardado
em local inacessivel para criancas.
Este aparelho de jardim nao deve
ser usado por pessoas (inclusive
criancas) com limitadas capacida-
desfisicas, sensoriais ou mentais ou
com falta de experiéncia e/ou falta
de conhecimento, a nao ser que, se-
jam supervisionadas por uma pes-
soaresponsavel pela sua seguranca
ou que sejam instruidas por elas
quanto a utilizacao do aparelho de
jardim.

Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho de jardim.

» Jamais trabalhar com o aparelho de
jardinagem enquanto pessoas, es-
pecialmente criangas, ou animais e
estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador & respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as
suas propriedades forem danifica-
das.

» Durante o funcionamento, nao de-
verao se encontrar outras pessoas
nem animais dentro de um raio de
3 metros. O pessoa a operar 0 apa-
relho € responsavel por terceiros
que se encontrem na area de traba-
lho.

» SO utilizar o aparelho de jardim a luz
do dia ou com boa iluminagao artifi-
cial.

» Nao utilizar a maquina quando esti-
ver fatigado ou doente, sob a influ-
éncia de drogas, alcool ou medica-
mentos.

» Em condi¢des climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparelho de jardim.

» Ao usar o aparelho de jardinagem,
se deve sempre usar roupas justasa
parte superior do corpo e aos bra-
COS.

» Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descal¢os nem com san-
dalhas abertas. Sempre usar sapa-
tos firmes e calcas longas.

» Observe que a roupa solta nao seja
puxada para dentro da aducao de
ar, pois isto poderia levar a lesoes.

F016181152((30.7.14)
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Sé operar o aparelho de jardinagem
com o bocal ou com o tubo de aspi-
racao montado.

Observe que os cabelos soltos nao
sejam puxados para dentro da adu-
cao de ar, pois isto poderia levar a

lesoes.

Inspeccionar cuidadosamente a su-
perficie a ser trabalhada e eliminar
todos os arames e quaisquer outros
corpos estranhos.

Controlar o fio de conexao/o cabo
de extensao antes de cada utiliza-
cao, para verificar se ha danos, e
substituir se for necessario. Prote-
ger o cabo de conexao contra calor,
6leo e cantos afiados.

Sempre conduzir o cabo para tras,
para longe do aparelho de jardina-
gem.

0 aparelho de jardinagem sé deve
ser operado na posicao prevista pa-
ra o tipo de funcionamento. O apa-
relho de jardinagem nao é apropria-
do para ser segurado ao contrario
no modo de aspiracao de folhas.

Jamais trabalhar com o soprador de
folhagem/aspirador de jardim se os
disporisitivos de proteccao, cober-

turas danificados, nem sem disposi-
tivos de seguranca, como por exem-
plo 0 saco de recolha.

Assegure-se de que todas as pegas e
os dispositivos de protecgao forne-
cidos estejam montados ao traba-
lhar com o soprador de folha-
gem/aspirador de jardim. Jamais
tente colocar em funcionamento um
soprador de folhagem/aspirador de
jardim que esteja incompletamente

>

>

>
4
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montado, nem um soprador de fo-
lhagem/aspirador de jardim com
modificacOes inadmissiveis.

Manter sempre uma posicao firme e
segura, assim como também o equi-
librio, ao trabalhar com o soprador
de folhagem/aspirador de jardim.

Esteja atento ao seu meio ambiente
e esteja preparado para possiveis
perigos que talvez nao possa escu-
tarenquanto estiveratrabalharcom
o soprador de folhagem/aspirador
de jardim.

Evitar uma posicao anormal e man-
ter sempre o equilibrio.

Em superficies inclinadas devera
sempre manter uma posicao segu-
ra.

Sempre andar com calma, jamais
andar com rapidez.

Manter todas as aberturas de refri-
geracao livres de sujidades.

Nunca soprar sujidades/folhagens
na direccao de pessoas que se en-
contrarem por perto.

Nao transportar o aparelho de jardi-
nagem pelo cabo.

E recomendavel o uso de uma mas-
cara respiratoria.

Usar dculos de proteccao.

Nao efectuar quaisquer altera-
coes no aparelho de jardinagem.
Alteragoes inadmissiveis podem
prejudicar a seguranca do seu apa-
relho de jardinagem e aumentar os
ruidos e as vibragoes.
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Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de
jardim,
- ao controlar o soprador de folha-

gem/aspirador de jardim, remover al-

go que esteja a bloquear ou trabalhar
nele,

- apds a colisao com um corpo estra-

nho. Verificar imediatamente se o so-
prador de folhagem/aspirador de jar-

dim apresenta danos e, se
necessario, reparar,

- se o soprador de folhagem/aspirador
de jardim comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

Conexao de rede eléctrica

» Atensao da fonte de corrente deve
coincidir com a chapa de identifica-
cao do aparelho de jardinagem.

» E recomendavel conectar este apa-
relho de jardinagem a uma tomada
protegida com um dispositivo de
corrente residual de 30 mA.

» Paraeste aparelho s6 devem ser uti-
lizados ou substituidos fios de cone-

Xao a rede, que coincidam com as
indicacdes do fabricante; nimero
de encomenda e tipo encontram-se
nas instrucdes de servico.

» Jamais tocar na ficha de rede com
as maos molhadas.

» Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois is-
to poderia danifica-lo. Proteger o
cabo contra calor, 6leo e cantos
afiados.

» O cabo de extensao deve ter o dia-
metro indicado na instrucao de ser-

vico e deve ser protegido contrares-

pingos de agua. A conexao de
encaixe nao deve estar na agua.

Seguranca eléctrica

» Estainstalada uma proteccao pa-
raomotor! O motor esta equipado
com uma proteccao contra sobre-
carga. Se o motor parar, permita
que esfrie durante alguns minutos
antes de ser ligado de novo.

» Atencao! Desligue o aparelho de
jardinagem antes de realizar tra-
balhos de ajuste ou de limpeza e
puxe aficha de rede da tomada. O
mesmo se aplicase o caboderede
estiver emaranhado.

» Puxar imediatamente a ficha de
rede da tomada, se o cabo for da-
nificado durante o trabalho. JA-
MAIS TOQUE NO CABO DANIFICA-
DO ANTES DE PUXAR A FICHA DE
REDE DA TOMADA.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
UniaoEuropeia220V, 240 Vconforme
o modelo). Sé utilizar cabos de exten-
sao homologados. As informagoes po-
dem ser obtidas numa oficina de servi-
co pds-venda Bosch.

So devem ser utilizados cabos de ex-
tensao do modelo HO5VV-F, HO5RN-F
oulEC (60227 IEC 53, 60245
I[EC57).
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Se for utilizado um cabo de extensao

para colocar o aparelho de jardinagem

em funcionamento, s6 devem ser utili-

zados cabos com os seguintes diame-

tros de condutor:

~ 1,0 mm? méaximo comprimento de
40m

- 1,5 mm? maximo comprimento de
60 m

- 2,5 mm? méaximo comprimento de
100m

Nota: Se for utilizado um cabo de exten-
sao, este deve possuir um condutor de
proteccao — como descrito nas directi-
vas de seguranca - conectado através
de uma ficha ao condutor de proteccao
do seu equipamento eléctrico.

No caso de dividas consulte um electri-
cista especializado ou a representacao
de servigo pds-venda Bosch mais proxi-
ma

» CUIDADO: Cabos de extensao in-
correctos podem ser perigosos.
Cabos de extensao, fichas e aco-
plamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizacao em
areas exteriores.

Para uma maior seguranca, recomen-
damos a utilizacao de um disjuntor de
corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferior a 30 mA. Es-
te dispositivo de corrente residual de-
veria ser controlado antes de cada fun-
cionamento.

O cabode conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e so deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.
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Se o cabodeligacao estiver danificado,
este s6 deve ser reparado numa oficina
de servico autorizada Bosch.

Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extencao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado comum protector contraesforgos
mecanicos.

Manutencao

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o soprador de
folhagem/aspirador de jardim tra-
balhe de forma impecavel.

» Armazenar soprador de folhagem/
aspirador de jardim em lugar seco,
elevado e fechado, fora do alcance
de criancas.

» Por precaugao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Controlar o saco de recolha regular-
mente quanto a desgaste ou danos.

» Nao tente reparar o aparelho de jar-
dinagem, a nao ser que tenha a for-
macgao necessaria.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

/ Modo para soprar folhagem

3

Modo para aspirar folhagem

Direccao do movimento

Direc¢ao da reacgao

Ligar

Desligar

Accdo permitida

Accdo proibida

Usar luvas de protecgdo.

COH Wi
= = - [

S operar o aparelho de jardinagem com o
AN\ tubo de aspirador montado.

q@ﬁ:’

ki

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho de jardinagem é destinado para soprar, amontoar
erecolher folhagem, residuos de jardinagem (por ex. relva) e
galhos, em casas e jardins.

0 aparelho de jardinagem nao deve ser usado como tritura-
dor.

A utilizacao de ferramentas elétricas de modo diferente do
que explicitamente especificado pode ser perigoso. No caso
de uso indevido podera sofrer lesoes.

e

Dados técnicos

Soprador de folhagem/ ALS 30

Aspirador de jardim

N° do produto 3600HAL1..

Poténcia nominal consumida W 3000

Velocidade da corrente de ar km/h 280-300

Max. caudal voltimico m3/h 800

Reducdo da quantidade de

folhagem 10:1

Volume do saco de recolha | 45

Peso (modo para

soprar folhagem) kg 3,2

Peso (modo para

aspirar folhagem) kg 4,4

Classe de proteccao [ol/1n

Numero de série veja a placa de caracteris-
ticas do aparelho de jargi-

nagem

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu apa-
relho de jardinagem. A designacao comercial dos aparelhos de jardina-
gem individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 50636-2-100.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 102 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragao a;, (soma de vectores em trés direc-
coes) e incerteza K determinados conforme EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Declaracao de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido de

105 dB(A). Processo de avaliagao da conformidade de acor-
docomoanexoV.

Categoria de produto: 34, 35

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura  Pagina
Volume de fornecimento 1 218
Montar a cobertura de proteccdo 2 218
Encaixar o bocal 3 219
Aplicar o cabo de extensao 4 219
Ligar 4 219
Desligar 4 219
Modo para soprar folhagem 5 220
Ajustar a velocidade de soprar

folhagem 5 220
Desmontar o bocal/a cobertura

de proteccao 6 221
Montar o punho 7 221
Montar o tubo de aspiragao

(uma tnica montagem) 8 222

Busca de erros
= ac.
Ea) Vs
Sintomas Possivel causa

Portugués | 39

e

Meta de accao Figura  Pagina
Fixar o cinto de transporte 9 222
Montar o saco de recolha 10 223
Aplicar o cabo de extensao 11 223

Ligar 11 223
Desligar 11 223

Modo para aspirar folhagem 12 224
Ajustar o caudal volimico 12 224
Ajustar o punho dianteiro 13 225
Esvaziar o saco de recolha 14 225-226
Manutencao e limpeza 15 226-227
Arrecadacao e transporte 16 227

Indicacdes de trabalho

Durante o trabalho devera sempre segurar o aparelho de jar-
dinagem rente acima do chao.

Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

0 aspirador de jardim s6 é apropriado para aspirar folhagem
e residuos de jardinagem.

Antes de utilizar o aparelho de jardinagem devera controlar a
area e verificar se ha pequenos animais ou objectos duros.
Nao devem ser aspirados liquidos, sacos plasticos, latas, pi-
nhas de pinheiros, galhos com um diametro superiora 5 mm,
panos, lencos de papel nem molas de roupas.

Solucao

0 aparelho de jardinagem Os componentes nao estao montados deforma  veja “Montagem”

nao funciona correcta

Falta tensdo de rede

Controlar e ligar

Tomada de rede eléctrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danifica-
do

O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

A protecgao motor foi activada

Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa Solucao
0O aparelho de jardinagem  Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danifica-
funciona com interrup- do
coes A cablagem interna do aparelho de jardinagem  Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda
estd com defeito
Interruptor de ligar-desligar com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda
A protecgao motor foi activada Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado
Fortes vibragdes/ruidos  Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
0O aparelho de jardinagem  Bocal/tubo de aspiragao bloqueado Liberar o bocal/tubo de aspiragao
nao sopra/aspira
N&o é possivel montaro  Montagem incorrecta veja “Montagem”
bocal/tubo de aspiragao
Aintensidade de aspira-  Saco de recolha cheio Esvaziar o saco de recolha
¢ao diminui 0O bocal de conexdo do saco de recolha esta blo-  Liberar o bocal de conexao do saco de recolha
queado
0 soprador nao gira Soprador bloqueado Desligar o aparelho de jardinagem e remover o
objecto a bloquear (usar luvas de protec¢ao)
Manutencao e servico Brasil
Robert Bosch Ltda.
Manutencao, limpeza e armazenamento Caixa postal 1195

13065-900 Campinas
Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

» Antes de todos trabalhos no aparelho de jardinagem
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter o aparelho de jardim sempre limpo, para traba-

Ihar bem e de forma segura. Eliminacédo

Manter o aparelho de jardinagem e as aberturas de ventilagdo Qs aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-

sempre limpos, para trabalhar bem e de forma segura. vem ser dispostos para uma reciclagem ecoldgica de matérias

Remover a sujidade do aparelho de jardinagem ou do saco de primas.

recolha com um pano hdmido. Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!

Jamais pulverizar/mergulhar o aparelho de jardinagem Apenas paises da Unido Europeia:

com/em agua. De acordo com a directiva européia

Guardar o aparelho de jardinagem em lugar seguro e seco, fo- 2012/19/UE para aparelhos eléctricos e

rado alcance das criancas. electrénicos velhos, e com as respectivas

NZo colocar objectos sobre o aparelho de jardinagem. realizagbes nas leis nacionais, os aparelhos
. ; . L eléctricos e electrénicos que nao servem

Servigo pés-venda e consultoria de aplicacéo mais para a utilizagao, devem ser enviados

www.bosch-garden.com separadamente a uma reciclagem ecoldgi-

ca.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-

L Sob reserva de alteracdes.
lho de jardim. ¢

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire

dimestichezza con gli elementi di co-

mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.

[Ll] Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pe-
@ ricolo I'incolumita di persone
(]

che si trovano nelle vicinanze
l"ﬂ attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distan-
zadisicurezzadall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Ventole rotanti. Non avvicinare
le mani ed i piedi alle aperture

&

dinaggio € in funzione.

Nonavvicinarele maniedipiedi
alle aperture mentre 'apparec-
chio per il giardinaggio € in fun-
zione.

(X )

C"*D

mentre 'apparecchio per il giar-

Italiano | 41

— Prestare attenzione affinché le

\ ®
A
@-

persone che si trovano nelle vi-
cinanze non vengano ferite da
corpi estranei che vengono fatti
volare dall'apparecchio per il
giardinaggio. Prestare attenzio-
ne affinché altre persone si
mantengano a distanza di sicu-
rezza dall'apparecchio per il
giardinaggio.

Portare protezione per l'udito e
occhiali di protezione.

S
-
Non lavorare sotto la pioggia e
non lasciare il soffiatore per fo-
glie/aspiratore da giardino
allaperto mentre piove.
<= ) Spegnere lapparecchio per il
/=] | giardinaggio ed estrarre la spina
dalla presa elettrica prima di ef-
fettuare interventi diregolazione,
di pulizia o di manutenzione, nel
caso in cui il cavo di rete sia ag-
grovigliato, tagliato o danneggia-
to oppure se il soffiatore per fo-
glie/aspiratore da giardino viene
lasciato incustodito.

=~ ) Primadiintervenire sui compo-
s> | nenti dell'apparecchio per il giar-
dinaggio, attendere che gli stessi
si siano completamente fermati.
Le lame continuano a ruotare do-
po lo spegnimento dell'apparec-
chio per il giardinaggio e possono
provocare lesioni gravi.

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso vi-
sione delle presenti istruzioni di uti-
lizzare I'apparecchio per il giardi-

b
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naggio. Le norme nazionali
prevedono eventualmente dei limiti
direstrizione relativamente all'eta
dell'operatore. Se I'apparecchio per
il giardinaggio non viene impiegato,
conservarlo fuori della portata dei
bambini.

Questo apparecchio per il giardinag-
gio non & destinato all'uso da parte
di persone (bambini compresi) con
capacitafisiche, sensoriali o mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse
non sono sorvegliate oppure istruite
relativamente all'uso dell'apparec-
chio per il giardinaggio da parte di
una personaresponsabile perlaloro
sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con 'apparecchio per il giardi-
naggio.

Non utilizzare mai 'apparecchio per
il giardinaggio quando nelle imme-
diate vicinanze visono personeedin
modo particolare bambini oppure
animali domestici.

L’operatore o ['utente & responsabi-
le degli incidenti o dei rischi in cui
possono incorrere le altre persone o
le loro proprieta.

Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali
possano trovarsiin un raggiodi 3 m
intorno alla zona operativa. Entro la
zona operativa, l'utente & responsa-
bile per la sicurezza nei confronti di
terzi.

» Utilizzare 'apparecchio per il giardi-

naggio solamente di giorno o con
una buonailluminazione artificiale.

Non utilizzare la macchinain caso di
stanchezza o malattia oppure sotto
I'effetto di bevande alcoliche, dro-
ghe o medicinali.

Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
untemporale che sistaavvicinando,
non lavorare con I'apparecchio per il
giardinaggio.

Durante l'uso di questo apparecchio
perilgiardinaggioindossare sempre
indumenti robusti sulla parte supe-
riore del corpo e sulle braccia.

Mai utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio a piedi nudi né calzan-
do sandali aperti. Portare sempre
robuste scarpe di sicurezza e panta-
loni lunghi.

Prestare attenzione affinché indu-
menti larghi non vengano aspirati
nell’alimentazione dell’aria in quan-
to questo potrebbe causare lesioni.

Mettere in funzione 'apparecchio
per il giardinaggio esclusivamente
con bocchetta montata oppure con
tubo di aspirazione montato.

Prestare attenzione affinché capelli
lunghi non vengano aspirati nell'ali-
mentazione dell'aria in quanto que-
sto potrebbe causare lesioni.

Ispezionare accuratamente la su-
perficie dalavorare ed avere cura di
rimuovere tutti i fili metallici e qua-
lunque altro tipo di corpo estraneo.
Prima di ogni utilizzo, controllare il
cavo di alimentazione/il cavo di pro-
lunga per accertarsi che non siadan-

.
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neggiato e, se necessario, sostituir-
lo. Proteggere il cavo di
alimentazione/il cavo di prolunga
dal calore troppo forte, da olio e da
spigoli taglienti.

» Il cavo deve essere tenuto sempre

dietro I'apparecchio per il giardinag-

gio.

» Far funzionare 'apparecchio per il

giardinaggio esclusivamente nella
posizione prevista per il modo ope-
rativo. Nel modo aspirazione foglie
I'apparecchio peril giardinaggio non
e adatto ad essere tenuto rovescia-
to.

Non mettere maiin funzione il soffia-

tore per foglie/aspiratore da giardi-

no con dispositivi di protezione e co-

perture difettosi oppure senza
dispositividisicurezza, ad es. sacco
diraccolta.

Assicurarsi che alla messa in funzio-
ne del soffiatore per foglie/aspirato-

re da giardino siano montate tutte le
impugnature ed i dispositivi di pro-

tezione forniti in dotazione. Mai ten-
tare di mettere in funzione un soffia-

tore per foglie/aspiratore da
giardino non completamento mon-
tato oppure un soffiatore per fo-
glie/aspiratore da giardino sottopo-
sto a modifiche non consentite.

» Durante il funzionamento del soffia-

>

tore per foglie/aspiratore da giardi-
no prestare attenzione ad avere
sempre una posizione sicura e a
mantenere 'equilibrio in ogni mo-
mento.

Raccomandiamo di fare attenzione
allambiente ed a possibili momenti

Italiano | 43

di pericolo che possono essere
eventualmente non udibili durante
limpiego del soffiatore/aspiratore.

» Evitare una postura non adatta e

mantenere I'equilibrio in ogni mo-
mento.

» In caso di superfici con una certa

pendenza fare attenzione a non sci-
volare.

» Camminare sempre e non correre

mal.

» Mantenere libere da sporcizia tutte

le aperture dell'aria di raffredda-
mento.

» Non soffiare mai sporcizia/foglie in

direzione di persone che si trovano
nelle vicinanze.

» Non trasportare 'apparecchio per il

giardinaggio afferrandolo per il ca-
VO.

» Siconsiglia di mettere una masche-

rina protettiva.

» Indossare degli occhiali di prote-

zione.

» Non effettuare alcuna modifica

all’apparecchio per il giardinag-
gio. Modifiche illecite possono pre-
giudicare la sicurezza dell'apparec-
chio per il giardinaggio e causare un
aumento della rumorosita e delle vi-
brazioni.

Estrarre la spina dalla presa:
- ogniqualvolta si lascia 'apparecchio

per il giardinaggio incustodito,

- sesi effettuail controllo del soffiatore

per foglie/aspiratore da giardino, si
elimina un bloccaggio oppure si lavo-
ra sullo stesso,

b
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- in seguito ad una collisione con un
corpo estraneo. Controllare imme-
diatamente il soffiatore per fo-
glie/aspiratore dagiardinoin meritoa
danneggiamenti e, se necessario, far
effettuare le dovute riparazioni,

- se il soffiatore per foglie/aspiratore

dagiardinoiniziaavibrarein modo in-

solito (controllare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione elet-
trica

» Latensione della rete elettrica di ali-

mentazione deve corrispondere ai
dati riportati sulla targhetta di iden-
tificazione dell'apparecchio per il
giardinaggio.

» Siconsiglia di collegare questo ap-
parecchio per il giardinaggio soltan-
to ad una presa di corrente protetta
con un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto con 30 mA.

» Utilizzare o sostituire per questo ap-

parecchio per il giardinaggio esclu-
sivamente cavi di collegamento alla
rete che corrispondono ai dati del
produttore; per quanto riguarda No.
di ordinazione e tipo vedi istruzioni
d’'uso.

» Non afferrare mai la spina di rete
con mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul
cavo di prolunga, non schiacciarliné
sottoporli a strappi in quanto po-
trebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte,
da olio e da spigoli taglienti.

» |l cavo di prolunga deve avere il dia-
metroriportato nelleistruzionid’uso

e deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua. Il collegamento a
spina non deve trovarsi in acqua.

Sicurezza elettrica

» Una protezione del motore € in-
stallata! Il motore é dotato di una
protezione contro sovraccarico.
Qualorail motore dovesse fermar-
si, lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti prima del nuovo avvio.

> Attenzione! Prima di effettuare
interventi di regolazione o di puli-
zia spegnere ’'apparecchio per il
giardinaggio e staccare la spina
dalla presa di corrente. La stessa
cosavale se il cavo direte é aggro-
vigliato.

» Staccare immediatamente la spi-
na dalla presa di corrente se du-
rante il lavoro il cavo viene dan-
neggiato. NON TOCCARE IL CAVO
DANNEGGIATO PRIMA DI AVERE
STACCATO LA SPINA.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per
il giardinaggio € equipaggiato con un
isolamento di protezione e nonrichiede
nessuna messa a terra. La tensione di
esercizio corrisponde a 230 VAC,

50 Hz (per paesi non appartenenti
allUE 220V, 240V a seconda del mo-
dello). Utilizzare esclusivamente cavi di
prolunga omologati. Per ulteriori infor-
mazioni rivolgersi ad un Centro di assi-
stenza Clienti autorizzato.

Possono essere utilizzati esclusivamen-
te cavi di prolunga del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 [EC57).
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In caso di utilizzo dell'apparecchio peril
giardinaggio con un cavo di prolunga,
devono essere impiegati esclusivamen-
te cavi che abbiano i seguenti diametri:
- 1,0 mm?: lunghezza massima 40 m
- 1,5 mm?: lunghezza massima 60 m
- 2,5 mm?: lunghezza massima 100 m

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di pro-
lunga € necessario che questo — come
indicato nelle norme di sicurezza - sia
dotato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato al
conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettri-
cista professionista oppure alla rappre-
sentanza Bosch Service pil vicina.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga
non conformi alle norme possono
essere pericolosi. | cavi di prolun-
ga, le spine ed i raccordi devono
essere di tipo impermeabile
all’acqua e devono essere omolo-
gati per 'uso in ambienti esterni.

Perunamaggiore sicurezza, si consiglia

di usare un interruttore a corrente di

guasto (RCD) con una corrente di gua-

sto massima di 30 mA. Questo interrut-
tore a corrente di guasto dovrebbe es-
sere controllato prima di ogni impiego.

Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e pud essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

Italiano | 45

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostrasicurezza e
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato conundispositivodiscaricodella
trazione.

Manutenzione

» Assicurarsi sempre che tuttii dadi, i
bulloni e le viti siano ben serrati af-
finché venga garantito uno stato
operativo sicuro del soffiatore per
foglie/aspiratore da giardino.

» Immagazzinare il soffiatore per fo-
glie/aspiratore da giardino in un luo-
go asciutto, posto in alto o chiuso e
fuori dalla portata dei bambini.

» Atitolo di sicurezza, sostituire le
parti usurate o danneggiate.

» Controllare regolarmente il sacco di
raccolta in merito ad usura o danni.

» Non tentare di effettuare riparazioni
sull'apparecchio per il giardinaggio
ameno che non si disponga di debi-
ta preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.
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Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e piti sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato

/ Modo soffiatura foglie

3

Modo aspirazione foglie

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

Mettere i guanti di protezione.

COH Wi
= = - [

Mettere in funzione 'apparecchio per il giar-
A dinaggio esclusivamente con tubo di aspira-

= zione montato.

ki

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per la soffiaturae la
raccolta difoglie e rifiuti da giardino come ad. es. erba tagliata
che si trovano intorno alla casa e in giardino.

L’apparecchio per il giardinaggio non deve essere utilizzato
come trituratore.

L'impiego di elettroutensili in un modo differente da quello
espressamente stabilito pud essere pericoloso. In caso di un
impiego non conforme alle norme esiste il pericolo di lesioni.

Dati tecnici

Soffiatore per foglie/

Aspiratore da giardino

Codice prodotto 3600HAL1..
Potenza nominale assorbita W 3000
Velocita flusso d’aria km/h 280-300
Flusso volumetrico, max. m3/h 800
Riduzione quantita foglie 10:1
Volume del sacco di raccolta | 45
Peso (Modo soffiatura foglie) kg 3,2
Peso (Modo aspirazione foglie) kg 4,4
Classe di sicurezza O]/

Numero di serie vedi targhetta del tipo
sull'apparecchio per il
giardinaggio
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
diidentificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazio-
ni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere diffe-
renti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 50636-2-100.

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 82 dB(A); livello di
potenza sonora 102 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni a;, (somma di vettori in tre dire-
zioni) ed incertezza dellamisuraK rilevati conformemente alla
norma EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE ¢ alle relative mo-
difiche, nonché alle seguenti Normative: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 105 dB(A).
Procedimento di valutazione della conformita secondo ap-
pendice V.

Categoria di prodotto: 34, 35

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann 5
Executive Vice President  Head of Product Certification S S IGE L AL E
Engineering PT/ETM9 Montaggio del sacco di raccolta 10 223
(o3
, Collegamento del cavo diprolunga 11 223
‘ A S
%ﬂ‘/ cleo [V ul Awiamento 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Arresto 11 223
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY — -
09.07.2014 Modo aspirazione foglie 12 224
. Regolazione del flusso volumetrico 12 224
Montaggio ed uso —
Regolazione dellimpugnatura ante-
Scopo dell’'operazione Figura Pagina riore 13 225
Volume di fornitura 1 218 Svuotamento del sacco diraccolta 14 225-226
Montaggio della copertura di prote- Manutenzione e pulizia 15 226-227
zione 2 218 Conservazione e trasporto 16 227
Applicazione della bocchetta 3 219 . .. .
Collegamento del cavo di prolunga 4 219 Indicazioni operat“’e
Awviamento 4 219 Durante il lavoro tenere I'apparecchio per il giardinaggio sem-
pre vicino al terreno.
Arresto 4 219 Non raccogliere soffiando materiali bollenti, incendiabili op-
Modo soffiatura foglie 5 220 pure esplosivi.

L’aspiratore da giardino & idoneo esclusivamente all'aspira-

Regolazione della velocita di soffia- zione difoglie e rifiuti da giardino.

tura foglie 5 220 ) R ) ) S

- Prima dell'impiego dell'apparecchio per il giardinaggio con-
Smontaggio della bocchetta/co- trollare 'ambiente circostante relativamente ad animali pic-
pertura di protezione 6 221 coli ed oggetti duri.
Montaggio dellimpugnatura 7 221 Non aspirare liquidi, sacchetti di plastica, lattine, pigne, rami

con diametro maggiore di 5 mm, tessuti, fazzoletti di carta e

Montaggio del tubo di aspirazione mollette per biancheria

(montaggio da effettuare solo una
volta) 8 222

222

©

Fissaggio della cinghia portante

Individuazione dei guasti e rimedi

=
E)) (42
Problema Possibili cause Rimedi

L’apparecchio per il giardinag-  Componenti montatiin modo non corretto vedi «Montaggio»
gio non funziona

Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile
La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e controllare se
la ventola & bloccata
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)

+- 4=



6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 48 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

48| Italiano

Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardinag-

Cavo di prolunga danneggiato

e

Rimedi

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

gio funziona con interruzioni

giardinaggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il

Contattare il centro assistenza clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e controllare se
laventola & bloccata

Vibrazioni e rumore eccessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

L’apparecchio per il giardinag-
gio non soffia/non aspira

Bocchetta/tubo di aspirazione bloccato

Riaprire la bocchetta/tubo di aspirazione

Non ¢ possibile montare la boc-
chetta/tubo di aspirazione

Montaggio sbagliato

vedi «<Montaggio»

Lintensita di aspirazione dimi- ~ Sacco di raccolta pieno

Svuotare il sacco di raccolta

nuisce : - o B
Raccordo di collegamento del sacco di Riaprire il raccordo di collegamento del sacco
raccolta bloccato diraccolta

La ventola non ruota Ventola bloccata Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e ri-

muovere il blocco (indossare guanti di protezio-
ne)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al’apparecchio per il giardi-
naggio staccare la spina dalla presa di corrente.

» Tenere I'apparecchio per il giardinaggio pulito per po-
ter lavorare bene ed in modo sicuro.

Tenere 'apparecchio per il giardinaggio e le fessure di ventila-

zione puliti per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Rimuovere la sporcizia dall'apparecchio per il giardinaggio o

dal sacco di raccolta con un panno umido.

Non spruzzare/immergere mai I'apparecchio per il giardinag-

gio con/in acqua.

Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio in un posto

sicuro ed asciutto e al di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il
giardinaggio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-
stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-

plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
door.

Voorkom dat personen in de
@ buurt gewond raken door weg-
I-R

geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.

% Roterende blazer. Kom met uw

ningen terwijl het tuingereed-
schap loopt.

Kom met uw handen of voeten
¢, | nietin de openingen terwijl het
tuingereedschap loopt.

= Leterop dat personeninde
buurt niet gewond raken door
voorwerpen die door het tuin-
gereedschap worden wegge-
¥ J slingerd. Houd tijdens werk-
zaamheden met het
tuingereedschap een veilige af-

stand tot andere personen aan.

handen of voeten niet in de ope-

Nederlands | 49
2\ Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

% Werk niet in de regen. Laat de
bladblazer/tuinzuiger niet in de
regen staan.
Schakel het tuingereedschap
uit en trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u instel-
lings-, reinigings- of onder-
houdswerkzaamheden uit-
voert, als het netsnoerin de war
geraakt, doorgesneden of be-
schadigd is, of als u de bladbla-
zer/tuinzuiger onbeheerd laat.
) Wacht tot alle delen van het
s | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt. De messen
draaien na het uitschakelen van
het tuingereedschap nog. Let-
sel kan het gevolg zijn.

E’% EB;

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen
dit tuingereedschap nooit gebrui-
ken. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener. Bewaar het
tuingereedschap buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet
wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt
door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of gebrekki-
geervaringen/of gebrekkige kennis,
tenzij zij onder toezicht staan van
een voor hun veiligheid verantwoor-
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delijke persoon, of zij van deze per-
soon instructies ontvangen ten aan-
zien van het gebruik van het
tuingereedschap.

Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dicht in de buurt van personen, in
het bijzonder kinderen, of huisdie-
ren.

» De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het ei-
gendom van anderen.

» Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving
verantwoordelijk ten opzichte van
anderen.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de machine niet wanneer u
moe of ziek bent of onder invloed
staat van alcohol, drugs of medicij-
nen.

» Bij slechte weersomstandigheden,
in het bijzonder bij opkomend on-
weer niet met het tuingereedschap
werken.

» Draag tijdens het gebruik van dit
tuingereedschap altijd stevige kle-
ding aan bovenlichaam en armen.

» Gebruik het tuingereedschap niet

met blote voeten of met open sanda-

len. Draag altijd stevige schoenen
en een lange broek.

» Leteropdatergeen losse kledingin
de luchttoevoer naar binnen wordt

volg zijn.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
met aangebracht mondstuk resp.
met aangebrachte zuigbuis.

» Leterop dat er geen lang haar in de
luchttoevoer naar binnen wordt ge-
trokken. Anders kan letsel het ge-
volg zijn.

» Controleer het te bewerken opper-

vlak zorgvuldig en verwijder alle me-

taaldraad en overige voorwerpen.
» Controleer de aansluitkabel en de

verlengkabel voor elk gebruik op be-

schadigingen en vervang deze in-

dien nodig. Bescherm de aansluitka-

bel en de verlengkabel tegen hitte,
olie en scherpe randen.
» Geleid de kabel altijd langs de ach-
terzijde van het tuingereedschap.
» Gebruik het tuingereedschap alleen
in de positie die voor de wijze van

gebruik is voorzien. Het tuingereed-

schap is er niet voor geschikt om
omgekeerd te worden gehouden in
de bladzuigmodus.

» Gebruik de bladblazer/tuinzuiger
nooit met defecte veiligheidsvoor-
zieningen of afschermingen of zon-
der veiligheidsvoorzieningen, zoals
een opvangzak.

» Controleer dat alle meegeleverde

grepen en veiligheidsvoorzieningen
bij het gebruik van de bladbla-

zer/tuinzuiger gemonteerd zijn. Pro-

beer nooit een onvolledig gemon-
teerde bladblazer/tuinzuiger of een
bladblazer/tuinzuiger met niet-toe-
gestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

b

getrokken. Anders kan letsel het ge-
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» Let ertijdens het gebruik van de
bladblazer/tuinzuiger altijd op dat u
stabiel staat en bewaar voortdurend
uw evenwicht.

» Let op uw omgeving en wees voorbe-

reid op eventuele gevaren die u tij-
dens de werkzaamheden met de

bladblazer/tuinzuiger niet kunt horen.

» Voorkom een abnormale lichaams-
houding en bewaar voortdurend uw
evenwicht.

» Zorgervoor dat u op een helling al-
tijd stevig staat.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Laatgeenvuilin de ventilatieopenin-

gen terechtkomen.
» Blaas vuil of bladeren nooit in de
richting van personen in de buurt.

» Draag het tuingereedschap nooit
aan de kabel.

» Het dragen van een ademmasker
wordt geadviseerd.

» Draag een veiligheidsbril.

» Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen

kunnen de veiligheid van het tuinge-

reedschap beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- Als u de bladblazer/tuinzuiger contro-

leert, een blokkering ongedaan
maakt of andere werkzaamheden aan
de bladblazer/tuinzuiger uitvoert.

- Na het raken van een voorwerp. Con-

troleer de bladblazer/tuinzuiger on-
middellijk op beschadigingen en laat

Nederlands | 51

debladblazer/tuinzuiger indien nodig
repareren.

- Als de bladblazer/tuinzuiger op een
ongewone manier begint te trillen
(onmiddellijk controleren).

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gege-

vens op het typeplaatje van het tuin-

gereedschap.

» Geadviseerd wordt om dit tuinge-
reedschap alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met
een aardlekschakelaar van 30 mA.

» Gebruik voor dit tuingereedschap
alleen netaansluitkabels die voldoen
aan de voorschriften van de fabri-
kant. Zie de gebruiksaanwijzing
voor bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Beschermde kabel
tegen hitte, olie en scherpe randen.

» De verlengkabel moet de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde diame-
ter hebben en moet spatwaterbe-
schermd zijn. De verbinding van
stekker en contrastekker magnietin
het water liggen.

Elektrische veiligheid

» Een motorbeveiliging is geinstal-
leerd. De motor is voorzien van
een beveiliging tegen overbelas-
ting. Als de motor stopt, dientu
deze enkele minuten te laten af-
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koelen voordat u de motor op-
nieuw start.

> Let op! Schakel het tuingereed-
schap uitentrek de netstekker uit
het stopcontact voordat u instel-
lings- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt als
de netkabel in de war is.

» Trek onmiddellijk de netstekker
uit het stopcontact als de kabel
tijdens de werkzaamheden be-
schadigd wordt. RAAK DE BE-
SCHADIGDE KABEL NIET AAN
VOORDAT U DE NETSTEKKER UIT
HET STOPCONTACT HEBT GE-
TROKKEN.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor landen buiten de
EU 220V of 240V, afhankelijk van de
uitvoering). Gebruik alleen goedgekeur-
de verlengkabels. Informatie is verkrijg-
baar bij de erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F, HO5RN-F of IEC (60227
IEC 53, 60245 I[EC 57) worden ge-
bruikt.

Als u een verlengkabel voor het tuinge-
reedschap gebruikt, neem dan een ka-
bel met de volgende aderdiameter:

- 1,0 mm?: maximale lengte 40 m

- 1,5 mm?: maximale lengte 60 m

- 2,5 mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze (zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven) een
aardedraad bezitten die via de stekker
met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch-klantenservice om
advies.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die
nietvolgens de voorschriftenzijn,
kunnen gevaarlijk zijn. Verlengka-
bels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedge-
keurd zijn.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik

van een aardlekschakelaar met een uit-

schakelstroom van maximaal 30 mA
geadviseerd. De aardlekschakelaar
moet voor gebruik altijd worden gecon-
troleerd.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigdis, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk datde aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Onderhoud

» Controleer of alle moeren, bouten
en schroeven vastzitten, zodat een
veilige toestand van de bladblazer/
tuinzuiger gewaarborgd is.
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» Bewaar de bladblazer/tuinzuiger op
een droge, hooggelegen of afgesloten
plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde
delen veiligheidshalve.

» Controleer de opvangzak regelmatig
op slijtage en beschadigingen.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Zorg ervoor dat vervangingsonder-
delen van Bosch afkomstig zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekenis
/ Stand bladblazen
o
, Stand bladzuigen
Pa

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

Draag werkhandschoenen.

Gebruik het tuingereedschap alleen met ge-
monteerde zuigbuis.

e
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Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het bijeenblazen enver-
garen van bladeren en tuinafval zoals gemaaid gras in huis en
tuin.

Het tuingereedschap mag niet als hakselaar worden ge-
bruikt.

Het gebruik van elektrische gereedschappen op een andere
wijze dan waarvoor deze uitdrukkelijk bestemd zijn, kan ge-
vaarlijk zijn. Bij gebruik anders dan volgens de bestemming
kunt u letsel oplopen.

Technische gegevens

Productnummer 3600HAL1L..
Opgenomen vermogen W 3000
Luchtstroomsnelheid km/h 280-300
Volumestroom, max. m3/h 800
Reductie bladhoeveelheid 10:1
Volume opvangzak | 45
Gewicht (bladblaasstand) kg 3,2
Gewicht (bladzuigstand) kg 4,4
Isolatieklasse [O/1
Serienummer zie typeplaatje op tuinge-

reedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De
handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwij-
ken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN 50636-2-100.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de
wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over-
eenstemt EN 60335-1, EN 50636-2-100.
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2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 105 dB(A).
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

e

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Productcategorie: 34, 35 Handgreep monteren 7 221
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij: Zuigbuis monteren (eenmalige
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, montage) 8 222
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Draagriem bevestigen 9 292
Henk Becker Helmut Heinzelmann 8 8
Executive Vice President  Head of Product Certification Opvangzak monteren 10 223
Engal‘neerlng PT/ETMO Verlengkabel aanbrengen 11 223
¢ . /(, Inschakelen 11 223
e L Vo Wl
% I Uitschakelen 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division .
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Stand bladzuigen 12 224
09.07.2014 Volumestroom instellen 12 224
Montage en gebruik Voorste handgreep instellen 13 225
Opvangzak leegmaken 14 225-226
Handelingsdoel Afbeelding  Pagina
iz el Onderhoud en reiniging 15 226-227
Meegeleverd 1 218
gelev Opbergen en vervoeren 16 227
Veiligheidsafscherming mon-
t 2 218 .
eren Tips voor de werkzaamheden
Mondstuk vaststeken S 219 Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden altijd
Verlengkabel aanbrengen 4 219 vlak boven de grond.
Inschakelen 4 219 Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.
Uitschakelen 4 219 rDe(?]t:;lntzulJilr:g;:’; alleen bestemd voor het opzuigen van blade-
Stand bladblazen 5 220 Controleer de omgeving op kleine dieren en harde voorwer-
Bladblaassnelheid instellen 5 220 pen voordat u het tuingereedschap gebruikt.

— Zuig geen vloeistoffen, plastic zakken, blikjes, dennenappels,
Mondstuk/veiligheidsafscher- takken met een dikte van meer dan 5 mm, textiel, papieren
ming monteren 6 221 zakdoeken of wasknijpers op.

Storingen opsporen
0% ac.
[E]
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap loopt Componenten niet goed gemon- Zie ,Montage”

niet teerd

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien beschadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer blokkeert
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien beschadigd
metonderbrekingen Interne bekabeling van tuingereed-  Neem contact op met klantenservice
schap defect
Aan/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenservice
Motorbeveiliging aangesproken Motor laten afkoelen en controleren of blazer blokkeert
Sterke trillingen of gelui-  Tuingereedschap defect Neem contact op met klantenservice
den
Tuingereedschap blaastof Mondstuk of zuigbuis geblokkeerd  Blokkering van mondstuk of zuigbuis ongedaan maken
zuigt niet
Mondstuk of zuigbuis kan ~ Verkeerde montage Zie ,Montage”
niet worden gemonteerd
Zuigkracht wordt minder ~ Opvangzak vol Opvangzak leegmaken
Aansluitstuk van opvangzak geblok-  Blokkering van aansluitstuk van opvangzak opheffen
keerd
Blazer draait niet Blazer geblokkeerd Tuingereedschap uitschakelen en blokkering verwijderen
(werkhandschoenen dragen)
Onderhoud en service Afvalverwijdering
L. Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
Onderhoud, reiniging en opbergen op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
» Trek altijd voor werkzaamheden aan het tuingereed- cled.
schap de stekker uit het stopcontact. Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
» Houd het tuingereedschap schoon om goed en veilig te Alleen voor landen van de EU:
kunnen werken. Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
Houd het tuingereedschap en de ventilatieopeningen altijd betreffende oude elektrische en elektroni-
schoon om goed en veilig te kunnen werken. sche apparaten en de omzetting van de
Verwijder vuil met een zachte doek uit het tuingereedschap of richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
de opvangzak. bruikbare elektrische en elektronische ap-

paraten worden ingezameld en op een voor

Het tuingereedschap nooit in water onderdompelen of met het milieu verantwoorde wijze worden her-

water besproeien.

. . gebruikt.
Bewaar het tuingereedschap op een veilige plaats, droog en
buiten bereik van kinderen.
Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap. Wijzigingen voorbehouden.
Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com k
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde- Dans
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap. Sikkerhedsinstrukser
o) 579 54 54 Pas pa! Laes efterfolgende instrukser
Fax: (076) 579 54 94 omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com havevarktgjets betjeningsanordnin-
TBel'sl(; 1) 5650589 ger og korrekte anvendelse. Opbe-
el.: . . . . .
Fave (02) 568 0595 var betjeningsvejledningen til sene-
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com re brug.
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Forklaring af symboler pa havevaerk-

tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.

L

J Laes brugsanvisningen.

genstande, der kan kvaeste til-

C Pas pa udkastede eller flyvende

skuere.

-} Advarsel: Hold god afstand til

havevaerktgjet, nar det arbej-
der.

ken haender eller fadder ind i

k@ Roterende ventilator. Stik hver-

abningerne, mens haveredska-
bet karer.

0) Stik hverken haender eller fed-
¢,| derindiabningerne, mens ha-

2\ Brug harevaern og beskyttelses-
briller.

veverktojet karer.

~—=") Pas pa omkringflyvende gen-

stande fra haveredskabet, der

soner, nar haveredskabet er i
brug.

—\ Arbejd ikke, nar det regner, og
opbevar ikke lavblaeseren/ha-

vesugeren ude i det fri, nar det
regner.

Sluk for havevaerktgjet og traek
elstikket ud af stikdasen, far du

foretager indstillings-, renge-

LE =3
[£]
rings- eller vedligeholdelsesar-

bejde, hvis netkablet har viklet

sigind, hvis det er blevet skaret
over eller beskadiget, eller hvis
du lader lavblaeseren/haves-
ugeren uden opsyn.

~_) Venttilalle haveveerktgjets dele
s> | erstandsethelt, far de bergres.

| kan kvaeste personer, der befin-
%\‘ der siginaerheden. Sarg for til-
N J streekkelig afstand til andre per-

Knivene fortsaetter med at rote-
re, efter at der er blevet slukket
for havevaerktgjet. En roteren-
de kniv kan forarsage kvaestel-
ser.

Betjening
» Lad aldrig bern eller personer, der

ikke har gennemlast denne betje-
ningsvejledning, anvende have-
vaerktgjet. Lokale regler kan be-
stemmealderen paden person, som
ma betjene havevaerktgjet. Have-
vaerktgjet skal opbevares utilgaen-
geligt for barn, nar det ikke er i brug.

» Dette havevaerktej er ikke egnet til

at blive brugt af personer (inkl.
barn) med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller
manglende erfaring og/eller mang-
lende viden, medmindre de overva-
ges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra
denne person om, hvordan have-
varktgjet skal handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevarktgjet.

i
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» Brug aldrig havevaerktgjet, mens
personer, is&r barn eller keledyr,
er i nerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre menne-
sker eller deres ejendom.

» Fremmede personer eller dyr skal

under arbejdet opholde sigien radi-

us pa mindst 3 meter vaek fraar-

bejdsomradet. | arbejdsomradet

barer brugeren ansvaret over for
tredjemand.

» Anvend kun havevarktgjet ved
dagslys eller godt kunstigt lys.

» Brug ikke maskinen, hvis du er traet

eller syg, har nydtalkohol eller er pa-

virket af medicin eller euforiserende
stoffer.

» Arbejd ikke med havevaerktgijet,
hvis det er darligt vejr, isar ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

» Sergaltid for at have fast tgj pa over-

krop og arme, nar du bruger dette
haveveerktgj.

» Betjenikke havevaerktajet med bare
fadder eller dbne sandaler. Ber al-
tid fastsiddende fodtgj og lange
bukser.

» Vaer opmaerksom pa, at last taj ikke
treekkes ind i lufttilferslen, da dette
kan fare til kvaestelser.

» Brug kun havevarktajet med mon-
teret dyse eller monteret sugerar.

» Vaer opmaerksom pa, at langt har ik-
ke traekkes ind i lufttilferslen, da
dette kan fare til kvaestelser.

» Inspicer omhyggeligt fladen, der
skal bearbejdes, og fjern alle trade
og andre fremmedlegemer.

Dansk |57

» Kontroller altid tilslutningslednin-
gen/forleengerledningen far brug for
beskadigelser og skift den efter be-
hov. Beskyt tilslutningslednin-
gen/forlangerledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Ledningen skal altid fares vaek fra
haveveerktgjet i bagudgaende ret-
ning.

» Brug kun havevarktgjet i den positi-
on, der er egnet til driftsmaden. Ha-
veveerktgjet er ikke egnet til at blive
holdt modsat i lavsugefunktionen.

» Brug aldrig lavblaeseren/havesuge-
ren med defekte beskyttelsesskaer-
me, afdaekninger eller uden sikker-
hedsanordninger som f.eks.
opsamlerpose.

» Sikre, at alle medleverede greb og
beskyttelsesskarme er monteret pa
lavblaeseren/havevaerktejet, nar
den/det tages i brug. Forsag aldrig
at tage en/et ufuldstaendigt monte-
ret lavblaeser/havevaerktgj eller
en/et lavblaeser/havevaerktaj med
ikke tilladte modifikationer i brug.

» Serg altid for at sta sikkert, nar du
arbejder med lgvblaseren/have-
vaerktgjet, og hold altid ligevaegten.

» Det ervigtigt, at du kender omgivel-
serne og de evt. farer, der kan opsta
her og som du evt. ikke hgrer, nar du
arbejder med lavblaeseren/lavsuge-
ren.

» Undga en anormal legemsposition
og hold altid ligevaegten.

» Sargaltid for at std sikkert pa skrat
terraen.

» Gaaltid - lgb aldrig.

» Hold alle kaleluftabninger frifor snavs.
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» Blaes aldrig snavs/lgv hen imod per-
soner, der befinder sig i naerheden.

» Bar ikke havevaerktejet i kablet.

» Det anbefales at bruge en ande-
draetsmaske.

» Brug sikkerhedsbriller.

» Uder ikke ndringer pa have-
verktgjet. [kke tilladte @&ndringer
kan forringe dit havevaerktgjs sik-
kerhed og fare til mere staj og starre
vibrationer.

Man skal altid tage stikket ud af stik-

kontakten:
- for du fjerner dig fra havevarktgijet,

- far du kontrollerer lavblaeseren/have-

vaerktajet, afhjeelper en blokering el-
ler arbejder pa den/det,

- efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks lavblaese-
ren/havevarktgjet for beskadigelser
og fa den/det repareret, hvis det er
nedvendigt,

- hvis lgvblaeseren/havevarktgjet be-
gynder at vibrere anormalt meget
(kontroller omgaende).

Stromtilslutning
» Stremkildens spanding skal stem-

me overens med angivelserne pa ha-

veverktgjets typeskilt.

» Detanbefales, at dette havevaerktgj
kun tilsluttes til en stikdase, der er
sikret med en afbrydelsesstrem pa
30 mA.

» Brugeller erstat kun nettilslutnings-
ledninger pa dette havevaerktej, der
stemmer overens med fabrikantens
oplysninger; best.nr. og type se
driftsvejledning.

» Tag aldrig fat omkring netstikket
med vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller
forleengerledningen, mas dem ikke
og treek ikke i dem, da de kan blive
beskadiget. Beskyt ledningen mod
varme, olie og skarpe kanter.

» Forlaengerledningen skal vaere
steenkvandsbeskyttet og have det
tvaersnit, der er angivet i betjenings-
vejledningen. Stikforbindelsen ma
ikke ligge i vand.

Elektrisk sikkerhed

» Et motorvaern er installeret! Mo-
toren er udstyret med en overbe-
lastningsbheskyttelse. Hvis moto-
renstopper, lad den afkele i et par
minutter, for den startes igen.

» Pas pa! Sluk for havevarktejet og
trek stikket ud af stikdasen, for
indstillings- eller rengeringsarbej-
de startes. Gor det samme, hvis el-
ledningen har viklet sig sammen.

> Traek straks stikket ud af stikda-
sen, hvis ledningen beskadiges
under arbejdet. BEROR IKKE DEN
BESKADIGEDE LEDNING, FOR DU
HAR TRUKKET STIKKET UD.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande 220V, 240V af-
haengigt af modellen). Brug kun god-
kendte forlaengerledninger. Naermere
oplysninger fas ved henvendelse til din
naermeste autoriserede forhandler.

De benyttede forlzengerledninger skal
vaere af typen HO5VV-F, HO5RN-F eller
IEC (60227 IEC53,60245IEC57).

F016181152((30.7.14)

%

Bosch Power Tools

e

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 59 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

.

Er der brug for en forleengerledning til
havevaerktgjet, ma der kun bruges led-
ninger med fglgende ledertvaersnit:

- 1,0 mm?: max. l&ngde 40 m

- 1,5 mm?: max. l&ngde 60 m

- 2,5 mm?: max. l&ngde 100 m

Henvisning: Hvis der benyttes en for-
lzengerledning, skal denne — som be-
skrevet under sikkerhedsforskrifterne
- vaere forsynet med en jordledning,
der skal vaere forbundet med jordled-
ningen til det elektriske anlaeg via stik-
ket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevarksted.

» VR FORSIGTIG: Ikke forskrifts-
maessige forlengerledninger kan
vere farlige. Forlengerledning,
stik og kobling skal vaere vand-
taette og de skal vaere godkendt til
udenders brug.

Det anbefales, at man for ekstra elek-
trisk sikkerhed anvender et fejlstrams-
relee med en afbrydelsesstrem pa ikke
over 30 mA. Dette fejlstramsrelae skal
altid kontrolles, fer havevaerktejet an-
vendes.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.
Tips vedr. produkter, der ikke saelges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nadvendigt, at stikket pa haveveerktajet
forbindes med forlaengerledningen. Kob-
lingen pa forleengerledningen skal vaere

Dansk | 59

beskyttet mod staenkvand, vaere fremstil-
let af gummi eller vaere overtrukket med
gummi. Forlaengerledningen skal benyt-
tes med en traekaflastning.

Vedligeholdelse

» Kontroller, at alle matrikker, bolte
og skruer sidder rigtigt, sa levblase-
rens/havesugerens arbejdstilstand
er sikret.

» Opbevar lavblaeseren/haveredsksa-
bet et tart, hajtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

» Kontroller opsamlerposen for slid
eller skader med regelmassige mel-
lemrum.

» Forseg ikke selv at reparere have-
vaerktgjet, medmindre du har den
nedvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservede-
le, der er godkendt af Bosch.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktajet.

Symbol Betydning

/ Lavblaese-funktion
Z]

Lavsuge-funktion

7

/‘ Bevaegelsesretning
|

Reaktionsretning

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning
Start

Stop

Tilladt handling

Forbudt handling

Brug beskyttelseshandsker.

I
O
v
X
0

Brug kun havevarktgjet med monteret suge-

%“;:A rar.
Beregnet anvendelse

Havevaerktgjet er beregnet til at bleese lav, haveaffald (f.eks.
graes) sammen og opsamle det omkring hus og i have.
Havevaerktgjet ma ikke bruges som kompostkvaern.

Det kan veere farligt at bruge elveerktgj til formal, de ikke ud-
trykkeligt er beregnet til. Du kan komme til skade, hvis pro-
duktet til formal, det ikke er beregnet til.

Tekniske data
Typenummer 3600HA11..
Nominel optagen effekt W 3000
Luftstremhastighed km/h 280-300
Volumenstrem, maks. m/h 800
Levmangdereduktion 10:1
Opsamlerposens volumen | 45
Vagt (levblese-funktion) kg 3,2
Vagt (lsvsuge-funktion) kg 4,4
Beskyttelsesklasse O]/

Serienummer se typeskilt pa havevaerk-

tojet
Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse an-
givelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke ud-
forelser.
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevarktej. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte havevaerktgjer kan variere.

e

Stej-/vibrationsinformation

Stegjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 50636-2-100.
Maskinens A-vagtede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usik-
kerhed K =3 dB.

Brug herevaern!

Sankede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Overensstemmelseserklering C€

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2000/14/EF med tilhgrende &ndringer samt falgende stan-
darder: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 105 dB(A). Proce-
durer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.
Produktkategori: 34, 35

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

09.07.2014

Montering og drift
Leveringsomfang 1 218
Beskyttelsesafdeekning monteres 2 218
Pasatning af dyse 3 219
Forleengerledning anbringes 4 219
Tending 4 219
Slukning 4 219
Lavblaese-funktion 5 220
Lavblaese-hastighed indstilles 5 220
Dyse/beskyttelsesafdaekning de-
monteres 6 221
Handgreb monteres 7 221
Sugergr monteres (monteres en
gang) 8 222
Baererem fastgares 9 222

F016181152(30.7.14)
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Opsamlerpose monteres 10 223

Forlaengerledning anbringes 11 223 men.

Teending 11 223

Slukning 11 223

Lavsuge-funktion 12 224

Volumenstrgm indstilles 12 224

Forreste handgreb indstilles 13 225

Opsamlerpose tammes 14 225-226

Vedligeholdelse og rengering 15 226-227

Opbevaring og transport 16 227
Fejlsegning

= ac.

20

Symptom Mulig arsag

Havevaerktej karer ikke

Komponenter er ikke monteret rigtigt

e

Dansk |61

Arbejdsvejledning

Hold altid haveveerktgjet lige over jorden under arbejdet.
Blaes ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer sam-

Havesugeren er kun egnet til at opsuge lav og haveaffald.
Kontroller omgivelserne for sma dyr og harde genstande, for
havevaerktgjet tages i brug.

Opsug ikke vaeske, plastikposer, daser, grankogler, grene
med en diameter pa mere end 5 mm, klude, papirlommetar-
kleeder og vasketejsklemmer.

Afhjelpning

se ,Montering”

Strem er afbrudt

Kontroller og taend for strammen

Stikkontakt er defekt

Pragv en anden stikkontakt

Forlaengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget

Defekt/sprunget sikring

Udskift sikring

Motorveern er aktiveret

Lad motor afkele og kontroller, om blaeser
sparrer

Haveveerktgj kerer i inter-
valler

Forlengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget

Havevaerktgjets indvendige ledninger er beska-
diget

Kontakt serviceforhandleren

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motorveern er aktiveret Lad motor afkele og kontroller, om blaeser
sparrer
For stor vibration/stgj Haveveerktgj defekt Kontakt serviceforhandleren

Havevaerktgj blaeser/su-
ger ikke

Dyse/sugerar er blokeret

Frigar dyse/sugerar

Dyse/sugerar kan ikke
monteres

Forkert montering

se ,Montering*

Sugeintensitet forringes

Opsamlerpose er fuld

Tem opsamlerpose

Tilslutningsstuds pa opsamlerpose er blokeret

Friger tilslutningsstuds pa opsamlerpose

Blaeser roterer ikke

Blaeser er blokeret

Sluk for havevaerktgj og fjern blokering (brug
beskyttelseshandsker)

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181152(30.7.14)

ﬁ




6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 62 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

.

ﬁ%

62| Svenska
Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa have-

vaerktgjet.

» Hold havevarktgjet rent for at arbejde sikkert og godt.

Haveredskab og ventilationsabninger skal altid holdes rene
for at kunne arbejde godt og sikkert.

Fjern snavs fra havevaerktgj eller opsamlerpose med en fugtig
klud.

Spreijt/dyp aldrig haveredskabet med/i vand.

Opbevar haveredskabet et sikkert sted, som skal veere tert og
uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jovenlig made.

Smid ikke haveverktejet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsztning af dette til national

styrindsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

é Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

narheteninte skadas av foremal
« | som eventuellt slungas ut.
l‘*ﬂ Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet ndr det dr igang.

® Roterande flakt. Se till att du
@ inte for handerna och fotterna
mot oppningarna nar trad-
gardsredskapet ar igang.

Se till att du inte fér handerna
och fétterna mot 6ppningarna
nar tradgardsredskapet ar
igang.

(== Setill att personer som star i
narheten inte skadas av fram-
mande partiklar som tradgards-
redskapet eventuellt slungar ut.
NV J Se till att obehdriga personer
halls pa betryggande avstand
fran tradgardsredskapet.

2\ Bar horselskydd och skydds-
glasogon.

: Se till att personer som star i

(X )

C"*D

\

L=
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—\ Anvand inte den sladdlosa [ov-
% blasaren/tradgardsugaren i
regn och |at den inte heller sta
uteiregn.

Koppla fran tradgardsredskapet
och dra stickproppen ur natutta-
getinnan du startar installnings-,
rengorings- eller underhallsarbe-

ten, omnatsladdenartilltrasslad,
kapad eller skadad eller nar du
lamnar l6vblasaren/tradgardssu-
garen utan uppsikt.

<) Vantatills tradgardsredska-
s> | pets alla delar stannat full-
standigt innan du beror dem.
Knivarna roterar en stund
efter det trddgardsredskapet
stangts av och detta kan leda
till kroppsskada.

A

Ql

i

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredska-
pet. Nationella foreskrifter begran-
sar eventuellt tillaten alder for
anvandning. Nar tradgdrdsredska-
pet inte anvands ska det forvaras
oatkomligt for barn.

» Tradgardsredskapet far inte
anvandas av person (inklusive
barn) med begransad fysisk, sen-
sorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfaren-
het och kunskap som kravs for
hantering. Undantag gors om per-
sonen dvervakas av en ansvarig
person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Svenska |63

Barn bor dvervakas for att saker-
stalla att de inte leker med trad-
gardsredskapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar
for olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Nartradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
halla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatorenansvarar for frammande
person.

» Anvand tradgardsredskapet endast
i dagsljus eller vid god belysning.

» Anvandinte maskinen nar du artrott
eller om du ar paverkad av alkohol,
droger eller mediciner.

» Anvand inte tradgardsmaskiner i
daligt vader, sarskilt inte nar det
finns risk for aska.

» Klad dig alltid vid anvandning av
dettatradgardsredskapiklader som
ar atsittande pa 6verkroppen och
armarna.

» Du farinte anvanda tradgardsred-
skapet barfota eller med 6ppna san-
daler. Anvand alltid kraftiga skor
och langa byxor.

» Se till att [6st hangande klader inte
dras in i luftintaget eftersom detta
kan leda till personskada.

» Anvand tradgardsredskapet endast
med monterat munstycke eller mon-
terat sugror.

i
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» Setill attlangt harinte drasini
luftintaget eftersom detta kan leda
till personskada.

» Innan du startar, granska omradet
och plockabort staltradar ochandra
frammande foremal.

» Kontrollera anslutningssladden/
skarvsladden fore varje anvandning
att de inte skadats eller sa byt vid
behov. Skydda anslutningsslad-
den/skarvsladden mot hetta, olja
och skarpa kanter.

» Draalltid natsladden bakat fran
tradgardsredskapet.

» Anvand tradgardsredskapet endast
i for driftsattet avsedd position.
Tradgardsredskapet ar inte lampligt

foranvandning i omvant lage vid l6v-

blasning.
» Anvand aldrig lovblasaren/trad-

gardssugaren med defekt skyddsut-
rustning, kapor eller utan sakerhets-

utrustningar somt. ex.
uppsamlingssack.

» Kontrollerainnan I6vblasaren/
tradgardssugarentasibrukattalla
medlevererade handtag och all
skyddsutrustning monterats.
Anvand aldrig en ofullstandigt

monterad lovblasare/tradgardssu-

gare eller en lovbldsare/
tradgardssugare som pa otilllatet
satt modifierats.

» Nar du anvander l6vblasaren/trad-
gardssugaren bor du se till att du
star stadigt och haller balansen.

» Var medveten om omgivningen och
var beredd pa faromoment som du
eventuellt inte kan hora under blas-
ning/sugning.

b

» Undvik en onormal kroppsstallning
och se till att du alltid haller balan-
sen.

» Se till att du pa slutning star stadigt.

» Galugnt, ga aldrig snabbt.

» Hall alla kylluftséppningar rena.

» Blas aldrig smuts/I6v mot personer
som star i narheten.

» Anvand inte natsladden for att bara
tradgardsredskapet.

» Virekommenderar att anvanda ett
andningsskydd.

» Bair skyddsglasogon.

» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otillatna forand-
ringar kan menligt paverka trad-
gardsredskapets sakerhet och leda
till kraftigare buller och vibrationer.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar tradgardsredskapet [amnas
utan uppsikt.

- nar l6vblasaren/tradgardssugaren
kontrolleras, en blockering atgardas
eller andra arbeten utfors.

- efter kollision med ett frammande
foremal. Kontrollera att I6vblasa-
ren/tradgardssugaren inte skadats
och lat den vid behov repareras.

- om lovblasaren/tradgardssugaren
borjar vibrera ovanligt kraftigt (kon-
trollera genast).

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkallans span-
ning overensstammer med uppgif-
terna pa tradgardsredskapets typ-
skylt.

F016181152((30.7.14)
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» Virekommenderar att ansluta trad-
gardsredskapet endast till ett stick-
uttag som har sakrats med en jord-
felsbrytare pa 30 mA.

» For tradgardsredskapet far endast
de natanslutningssladdar anvandas
eller ersattas som motsvarar tillver-
karens produktnummer och typ, se
bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt
som anges i bruksanvisningen och
dessutom vara spolsaker. Stickan-
slutningen far inte ligga i vatten.

Elektrisk sikerhet

> Ett motorskydd ar installerat!
Motorn ar forsedd med ett over-
belastningsskydd. Om motorn
stannar, lat den svalna nagra
minuter innan du startar den pa
nytt.

> Obs! Fore installningsatgarder
eller rengoring stang av trad-
gardsredskapet och dra stick-
proppen ur natuttaget. Detta gal-
ler dven for tilltrasslad natsladd.

» Om natsladden under arbetet ska-

das dra genast stickproppen ur
nituttaget. BEROR INTE DEN
SKADADE NATSLADDEN INNAN
DU DRAGIT UR STICKPROPPEN.

Tradgardsredskapet ar skyddsisole-
rat och kraver darfor ingen jordning.

Svenska |65

Driftspanningen ar 230 VAC, 50 Hz
(for icke EU-lander 220V, 240V allt-
efter utforande). Anvand endast god-
kanda skarvsladdar. For information
kontakta auktoriserad kundservice.

Anvand endast forlangningssladdar
med beteckningen HO5VV-F, HO5RN-
Feller IEC (60227 IEC 53, 60245
I[EC57).

Fortradgardsredskapet far endast en
forlangningssladd med foljande
ledararea anvandas:

- 1,0 mm?2: maximal lingd 40 m

- 1,5 mm?: maximal langd 60 m

- 2,5 mm?: maximal langd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd
anvands maste den - enligt beskriv-
ning i sakerhetsforeskrifterna - ha
en skyddsledare som via stickprop-
pen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.

| tveksamma fall hr med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch servi-
cestation.

» SE UPP: Skarvsladdar av annat
slag kan innebdra fara. Skarvslad-
den, stickproppen och kontaktdo-
nen maste vara vattentdta och
godkanda for anvandning utom-
hus.

For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlosningsstrom pa hogst

30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Anslutningssladden maste regelbun-
detkontrolleras avseende skador och
far endast anvandas i felfritt tillstand.

e
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Om anslutningssladden skadats far
den repareras endast i en auktorise-
rad Bosch-verkstad.

Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgardsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden skavara
forsedd med dragavlastning.

Service

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att Iovblasarens/trad-
gardssugarens funktion uppratt-
halls.

» Forvara lovblasaren/tradgardssuga-
ren pa ett torrt och hogt belaget
stalle eller pa en avstangd plats och
utom rackhall for barn.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrolleraregelbundet slitaget och
eventuella skador pa uppsamlings-
sacken.

» FOrsok inte reparera tradgardsred-
skapetomduinte harden utbildning
som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till béttre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

Lovblaslage

X
N

’ Lévsuglage

Rorelseriktning

N

Reaktionsriktning

Inkoppling

Urkoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

Bar skyddshandskar.

%X&OHQ—Q\

Anvénd tradgardsredskapet endast med
/A\|  monterat sugror.

Qsﬁ::

®

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet dr avsett for ihopblasning och uppsug-
ning av ov, tradgardsavfall (t. ex. gras) kring huset och i trad-
garden.

Tradgardsredskapet far inte anvdandas som kompostkvarn.

Anvéndning av elverktyg pa annat an uttryckligen bestamt
satt och vis kan vara farligt. Vid icke andamalsenlig anvand-
ning kan du skada dig.

F016181152(30.7.14)
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Tekniska data Montering och drift
Lovflakt/Tradgardssugare ALS 30 Handlingsmal Figur Sida
Produktnummer 3600HAL1.. Leveransen omfattar 1 218
Upptagen markeffekt W 3000 Montera skyddskapan 2 218
Luftstrdmmens hastighet km/h 280-300 Satt pa munstycket 3 219
Volymstrém, max. m3/h 800 Anslut skarvsladden 4 219
Lévméngdens reducering 10:1 Inkoppling 4 219
Uppsamlingssackens volym | 45 Urkoppling 4 219
Vikt (Iovblaslage) kg 32 Lovblaslage 5 220
Vikt (Iovsuglage) kg 4.4 Stillin luftblashastigheten 5 220
Skyddsklass o]/11 Demontera munstycket/skyddskapan 6 221
Serienummer se dataskylten pd trad- Montera handtaget 7 221
gardsredskapet -
) e e, N Montera sugroret (engangsmon-
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande tering) 8 299
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera. g
Beakta produktnumret pa tridgdrdsredskapets typskylt. Handelsbe- Fast barremmen 9 222
teckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera. Montera uppsamlingssicken 10 293
Buller-/vibrationsdata Anslut skarvsladden 11 223
BuIIernivévérde"férmeidlas‘ eﬂnligt El}l 5.063.’6-2-100,‘ Inkoppling 11 293
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck- -
snivd 82 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet Urkoppling 11 223
K= %dB~ . Lovsuglage 12 224
Anvand horselskydd! — -
Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre Stallin volymstrémmen L 224
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335: Stallin framre handtaget 13 225
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%. " —
Tom uppsamlingssacken 14 225-226
Forsakran om Underhall och rengdring 15 226-227
overensstimmelse c € Lagring och transport 16 227
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs [y
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i ArbetsanVIsnlngar

direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG inklusive andringar och stimmer 6verens med
foljande standarder: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 105 dB(A). Bedom-

ningsmetod for Gverensstaimmelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 34, 35

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014

Hall tradgardsredskapet under arbetet nara marken.

Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.
Tradgardssugaren ar endast lamplig for uppsugningav [6v och
tradgardsavfall.

Kontrollera innan tradgardsredskapet anvands att inga sma
djur eller harda féremal finns pa omradet.

Sug inte upp vatskor, plastpasar, dosor, grankottar, kvistar
grovre an 5 mm i diameter, trasor, pappersnasdukar och
kladnypor.

Bosch Power Tools
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Felsokning
=
Ea) Vs
Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet fung-  Komponenten ar felmonterad

Atgird

se "Montering”

erar inte Nétspanning saknas

Kontrollera och sld pa

Nétuttaget defekt Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den ska-
dats

Sakringen har l6st ut Byt ut sékringen

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flak-
ten blockerar

Tradgardsredskapetgar ~ Skarvsladden har skadats

med avbrott

Kontrollera kabeln och byt ut om den ska-

dats
Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen

Motorskyddet har 6st ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flak-
ten blockerar

Kraftiga vibrationer/buller Tradgardsredskapet dr defekt

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet bld-
ser/suger inte

Munstycket/sugroret dr blockerat

Rensa munstycket/sugroret

Munstycket/sugroret kan
inte monteras

Felaktig montering

se "Montering”

Sugintensiteten minskar  Uppsamlingssécken ar full

Tom uppsamlingssacken

Uppsamlingssackens anslutningsstuts ar blocke-

rad

Atgarda uppsamlingssickens anslutnings-
stuts

Flakten roterar inte Flakten ar blockerad

Koppla fran tradgardsredskapet och
atgarda blockeringen (anvand skyddshand-
skar)

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring

» Innan arbeten utfors pa tradgardsredskapet dra stick-
proppen ur natuttaget.

» Halltradgardsredskapet rent for bra och sikert arbete.

Hall tradgardsredskapet och dess ventilationséppningar rena
for bra och séakert arbete.

Torka med en fuktig trasa av smuts fran tradgardsredskapet
och uppsamlingssacken.

Spruta/doppa inte tradgardsredskapet med/i vatten.

Lagra tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stalle utom
rackhall for barn.

Stallinte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Kundtjanst och anvindarradgivning
www.bosch-garden.com
Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar

produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

F016181152(30.7.14)
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Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet

2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska

och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljovanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-

deinstrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av symbolene pa hagered-

skapet

C Generell fareinformasjon.

[Ll] Les gjennom denne driftsin-

struksen.

Pass pa at personer som star i
@ naerheten ikke skades av frem-
- | medlegemer som slynges bort.
I-R Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

® Roterende vifte. Hender og fat-
@ ter ma ikke bergre apningene
nar hageredskapet gar.

Norsk |69
0] Hender ogfatter mdikke berare
*¢2,| apningene ndr hageredskapet
gar.
T@ Pass pa at personer som be-
| finner seg i neerheten ikke ska-

—

des av fremmedlegemer som
slynges rundt av hageredska-
pet. Pass pa at andre personer
holder tilstrekkelig avstand fra
hageredskapet.

Bruk vernebriller og harselvern.

S
£a
—\ Dumaikkearbeideiregnvarog
% la ikke lgvblaseren/hagesuge-
=
[E]

£

|

ren sta ute nar det regner.

Sla av hageredskapet og trekk
nettstapselet ut av stikkontak-
ten, for du foretar innstillinger,
rengjering eller vedlikeholdsar-
beider, hvis kabelen er blitt flo-
ket, kuttet over eller skadet, el-
ler hvis du lar lavblaseren/
hagesugeren veere uten opp-
syn.
=~ |kke berar noen av delene pa
s | hageredskapet far de er helt
stanset. Knivene fortsetter a ro-
tere etter at hageredskapet er
slatt av og kan forarsake ska-
der.

Betjening

» Laaldribarneller personer somikke
erkjent med disse instruksene fa lov
til & bruke hageredskapet. Nasjona-
le forskrifter innskrenker eventuelt
brukerens alder. Oppbevar hage-
redskapet utilgjengelig for barn nar
det ikke er i bruk.

b

Bosch Power Tools

%

F016181152(30.7.14)

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 70 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM g%%

70 | Norsk

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til  brukes av personer (inklusi-
ve barn) med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller intellektuelle evner
eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke
er under oppsyn eller far instrukser
om bruken av en person som er an-
svarlig for deres sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a
forhindre at de leker med hagered-
skapet.

» Bruk aldri hageredskapet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller

skader pa andre mennesker eller de-

res eiendom.

» |lgpet av driften ma det ikke opphol-

de seg andre personer eller dyrien

omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-

lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bruk hageredskapet kunidagslys el-

ler godt kunstig lys.
» |kke bruk maskinen nar du er trett,

syk eller pavirket av narkotika, alko-

hol eller medikamenter.

» Du ma ikke arbeide med hagered-
skapet i darlig var, spesielt nar det
trekker opp til torden.

» Ha alltid robuste klaer pa overkropp
og armer nar du bruker dette hage-
redskapet.

» |kke bruk hageredskapet barbent el-

ler med apne sandaler. Bruk alltid
solide sko og lange bukser.

» Pass pa at lgstsittende kleer ikke
trekkes innilufttilferselen, for dette
kan fare til skader.

» Bruk hageredskapet kun med mon-
tert dyse hhv. montert sugerer.

» Pass pa at langt har ikke trekkes inn
i lufttilferselen, for dette kan fare til
skader.

» Sjekk flaten som skal bearbeides
neye og fjern alle staltrader eller an-
dre fremmedlegemer.

» Sjekk tilkoplingsledningen/skjate-
ledningen far hver bruk med hensyn
til skader og skift disse eventuelt ut.
Beskytt tilkoplingsledningen/skjg-
teledningen mot varme, olje og skar-
pe kanter.

» Farledningen alltid bakover bort fra
hageredskapet.

» Bruk hageredskapet bare i den posi-
sjonen som er bestemt for driftsmo-
dusen. Hageredskapet er ikke egnet
for a bli holdt omvendt i lavsuge-mo-
dusen.

» Dumaaldribruke lavblaseren/hage-
sugeren med defekte beskyttelses-
innretninger, deksler eller uten sik-
kerhetsinnretninger, f. eks.
oppsamlingspose.

» Sarg for at alle medleverte handtak
ogalt verneutstyr er montert nar lov-
blaseren/hagesugeren er i drift. For-
sk aldri a tai bruk en ufullstendig
montert lavblaser/hagesuger eller
en lgvbldser/hagesuger med ikke
godkjente endringer.

» Ved bruk av lavblaseren/hagesuge-
ren madu alltid passe pa a sta stadig
og holde balansen.

» Vaer oppmerksom pa omgivelsene
og mulige farer, som du eventuelt
ikke harer nar du blaser hhv. suger
opp lav.

F016181152((30.7.14)
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» Unnga en unormal kroppsposisjon
og hold alltid balansen.

» Pass pa 4 sta stedig pa skra flater.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lape.

» Hold alle kjgleluftapningene fri for
smuss.

» Blas aldri smuss/lgv i retning av per-

soner som star i nerheten.

» Ikke baer hageredskapetiledningen.

» Det anbefales & bruke en stgvmas-
ke.

» Bruk vernebriller.

» lkke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-
skapet og fare til mer stay og vibra-
sjoner.

Trekk stapselet ut av stikkontakten:

- alltid nar du forlater hageredskapet,

- nar du sjekker lavblaseren/hagered-
skapet, fjerner en blokkering eller ar-
beider pa lavblaseren,

- etter kollisjon med et fremmed|ege-
me. Sjekk straks om lgvblaseren/ha-
gesugeren er skadet og la den om
nadvendig repareres,

- hvis lavblaseren/hagesugeren begyn-

ner avibrere uvanlig sterkt (ma straks
sjekkes).

Stromtilkobling
» Spenningen pa stremkilden ma

stemme overens med informasjone-

ne pa typeskiltet til hageredskapet.
» Det anbefales a kople hageredska-

pet kun til en stikkontakt som er sik-

ret med en 30 mA jordfeil-bryter.

Norsk |71

» For dette hageredskapet ma du kun
bruke eller skifte ut ledninger som
stemmer overens med produsen-
tens informasjoner; bestillings-nr.
og type se driftsinstruksen.

» Taaldriistgpselet med vate hender.

» Ikke kjar over, press eller dra i
stram- eller skjateledningen, ellers
kan den ta skade. Beskytt ledningen
mot varme, olje og skarpe kanter.

» Skjateledningen ma ha det tverr-

snittet som er angitti bruksanvisnin-

gen og ma vare vannsprutbeskyt-
tet. Stikkforbindelsen ma ikke ligge i
vannet.

Elektrisk sikkerhet

» Motorvern er installert! Motoren
er utstyrt med en overlastbeskyt-
telse. Hvis motoren stanser, ma
den avkjoles i noen minutter for
du starter den igjen.

» OBS! For innstillings- eller
rengjeringsarbeider utferes, ma
duslaavhageredskapet og trekke
stopselet ut av stikkontakten. Det
samme gjelder hvis ledningen har
viklet seg opp.

» Trekk stopselet straks ut av stik-
kontakten, hvis ledningen skades
i lopet av arbeidet. DU MA IKKE
BERGRE DEN SKADEDE LED-
NINGEN FOR DU HAR TRUKKET
UT STOPSELET.

Hageredskapet er verneisolert for din
egen sikkerhet og trenger ingen jor-
ding. Driftsspenningen er pa 230 V AC,
50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240V
avhengig av modellen). Bruk kun god-

e
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kjente skjateledninger. Informasjon far
du av ditt autoriserte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjeteledninger av
typen HO5VV-F, HO5RN-F eller [EC
(60227 IEC53,60245IEC57).

Hvis du bruker skjeteledning for hage-
redskapet, ma du kun bruke ledninger
med falgende ledertverrsnitt:

~ 1,0 mm?: maksimal lengde 40 m

- 1,5 mm?: maksimal lengde 60 m

- 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjateledning

ma denne ha en jordingstrad - som be-

skrevet i sikkerhetsforskriftene — som
via stapselet er forbundet med jor-
dingstraden i det elektriske anlegget.

| tvilstilfeller ma du sperre en utdannet
elektriker eller naermeste Bosch servi-
ceverksted.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjo-

teledninger kan vaere farlige. Skjo-

teledninger, stepsler og koblinger
ma vaere vanntette modeller som
er godkjent for utenders bruk.

Til gking av sikkerheten anbefales det a
bruke en jordfeilbryter (RCD) med en
jordfeilstram pa maksimalt 30 mA.
Denne jordfeilbryteren skal kontrolle-
res far hver bruk.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.
skader med jevne mellomrom og ma
kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma
den kun repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det nad-

vendig at stapselet pa hageredskapet

forbindes med skjateledningen. Kop-
lingen til skjgteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, bestd av gummi
eller ha gummitrekk. Skjgteledningen
ma brukes med strekkavlastning.

Vedlikehold

» Sargforatalle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at lavblase-
ren/hagesugeren befinner segien
sikker arbeidstilstand.

» Lavblaseren/hagesugerenma la-
gres pa en tarr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Kontroller oppsamlingsposen med
jevne mellomrom mht. slitasje.

» Forsgk ikke a reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den nadvendi-
ge utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut
er fra Bosch.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/ Levblasings-modus
“7|

Levsugings-modus

P

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

F016181152((30.7.14)
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Symbol Betydning
Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Bruk vernehansker.

I
O
v
X
0

Bruk hageredskapet kun med montert suge-

%“;:A rar.
Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til & bldse sammen og samle opp
lav og hageavfall somf. eks. gressklipp i omradet rundt hus og
hage.

Hageredskapet ma ikke benyttes som hakkelsmaskin.

Bruken av elektroverktay pa en annen mate enn den som den
uttrykkelig er bestemt for, kan veere farlig. Ved ikke formals-
messig bruk kan du skade deg.

e

Norsk |73

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-100.
Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Samsvarserklering C€

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert endrin-
ger, og felgende standarder: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva 105 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 34, 35

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

H 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Tekniske data T ot
Lovvifte/Hagesuger ALS 30 . .
Montering og drift
Produktnummer 3600HAL1..
Opptatt effekt w 3000 Mal for aktiviteten Bilde Side
Luftstremningshastighet km/h 280 - 300 Leveranseomfang 1 218
Volumstramning, maks. m3/h 800 Montering av vernedekselet 2 218
Levmengdereduksjon 10:1 Pasetting av dysen 3 219
Volum i oppsamlingsposen | 45 Montering av skjgteledningen 4 219
Vekt (lavbl3sings-modus) kg 3,2 Innkopling 4 219
Vekt (Ivsugings-modus) kg 4.4 Utkopling 4 219
Beskyttelsesklasse @/ Levblasings-modus 5 220
Serienummer se typeskiltet pa hagered- Innstilling av lgvblasings-hastigheten 5 220
skapet Demontering av dysen/vernedekse-

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi- let 6 221
kende spenmng og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo- Montering av handtak 7 291
nenevariere noe.
Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Montering av sugeraret
Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere. (engangs montering) 8 222

Festing av baereremmen 9 222

Montering av oppsamlingsposen 10 223

Bosch Power Tools
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M3l for aktiviteten Bilde Side Arbeidshenvisninger
Montering av skjgteledningen 11 223 Hold hageredskapet alltid naer bakken nar du arbeider.
Innkopling 11 223 :l;lr(e blas sammen varme, brennbare eller eksplosive materia-
Utkopling 1 223 Hagesugeren er kun egnet til oppsuging av lev og hageavfall.
Lovsugings-modus 12 224 Far du bruker hageredskapet ma du sjekke om det finnes
- - smadyr eller harde gjenstander i omradet.
Innstilling av volumstrgmningen 12 224 )
Sug ikke opp vaeske, plastposer, bokser, kongler, grener med
Innstilling av fremre handtak 13 225 en diameter p& mer enn 5 mm, Kluter, papirlommetarklaer og
Temming av oppsamlingsposen 14 225-226 Klesklyper.
Vedlikehold og rengjaring 15 226-227
Oppbevaring og transport 16 227
Feilsoking

o ac.
B IVa

Symptomer Mulig arsak Utbedring
Hageredskapet garikke ~ Komponentene er ikke riktig montert se «Montering»
Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjgteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Motorvernet er utlgst

Lamotoren avkjgle og sjekk om viften er sperret

Hageredskapet gar rykkvis = Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Interne kabelforbindelser i hageredskapeter ~ Ta kontakt med kundeservice

defekt

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorvernet er utlgst Lamotoren avkjgle og sjekk om viften er sperret
Sterke vibrasjoner/lyder ~ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Hageredskapet blaser/su- Dysen/sugeraret er blokkert Frigjer dysen/sugeraret
ger ikke
Dysen/sugeraret kan ikke  Gal montering se «Montering»

monteres

Sugeintensiteten svekkes

Oppsamlingsposen er full

Tem oppsamlingsposen

Tilkoplingsstussen til oppsamlingsposen er Frigjar tilkoplingsstussen til oppsamlingsposen
blokkert
Viften roterer ikke Viften er blokkert Sla av hageredskapet og fjern blokkeringen

(bruk vernehansker)

F016181152(30.7.14)
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Service og vedlikehold
Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa hageredskapet utfores ma stapse-

let trekkes ut av stikkontakten.

» Hold hageredskapet rent, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hold selve hageredskapet og ventilasjonsspaltene alltid rene,

for & kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern smuss fra hageredskapet eller oppsamlingsposen med
en fuktig klut.

Hageredskapet ma aldri spraytes pa eller dyppes i vann.

Hageredskapet ma oppbevares pa et sikkert sted og utilgjen-

gelig for barn.
Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover

ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljevennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

ma gamle elektriske og elektroniske maski-

Suomi|75

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selvitys

é Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

=
=

vatvieraatesineeteivat loukkaa

lahella seisovia ihmisia.

l‘*ﬂ Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

® Pyoriva puhallin. Pida kadet loi-

@ tolla aukoista puutarhalaitteen

kaydessa.

Pida kadet ja jalat loitolla au-
*¢¢,| koista puutarhalaitteen kdydes-
sa.

T@ Varmista, etta sivulle sinkoutu-
| vatvieraatesineet eivatloukkaa
[>\\ lahella oleskelevia ihmisia. Var-

{i}‘ mista, etta muut henkilot pysy-

N J vat turvallisella etaisyydella

puutarhalaitteesta.

2\ Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-

) laseja.

: Varmista, etta sivulle sinkoutu-

% Al4 tydskentele sateessa alaka
jata lehtipuhallinta/puutarhai-
muria ulos sateeseen.

Bosch Power Tools
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Ennen puutarhalaitteeseen teh-
tavia saato-, puhdistus- tai huol-
totoita, kun johto on sotkeutunut,
lavistynyt tai vaurioitunut tai jat-
taessasi lehtipuhaltimen/puutar-
haimurin ilman valvontaa, tulee
se pysayttaa ja pistotulppa irrot-
taa pistorasiasta.

b;: BQ‘

~~ ) Odota, etta puutarhalaitteen
s> | kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat nii-
ta. Terat pyorivat viela puutar-
halaitteen poiskytkennan jal-
keen ja voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaytto

» Al koskaan anna lasten tai henkildi-
den, jotka eivat ole tutustuneet nai-
hin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitet-
ta. Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Saily-
ta puutarhalaite lasten ulottumatto-
missa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva ko-
kemus ja/tai puuttuva tieto paitsi,
jos he ovat turvallisuudesta vastaa-
van henkilon valvonnassa tai saa-
massa hanelta ohjeita puutarhalait-
teen oikeasta kaytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen,
etteivat leiki puutarhalaitteen kans-
sa.

» Ala koskaan kayta puutarhalaitetta,
jos ihmisia, etenkin lapsia tai koti-
elaimia ovat valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttaja on vastuussa onnetto-
muuksista ja toisille ihmisille tai hei-
dan omaisuudelleen aiheuttamis-
taan vaurioista.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m
sateella saa olla muita ihmisia tai
elaimia. Kayttajalla on vastuu ulko-
puoliseen henkildon nahden.

» Kayta puutarhalaitetta vain valoi-
saan aikaan tai hyvassa keinovalos-
sa.

> Alakiyti laitetta, jos olet vasynyt tai
sairas tahi alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

> Ali kdyti laitetta huonoissa sadolo-
suhteissa, alaka varsinkaan myrs-
kyn uhatessa.

» Pukeudu aina tata puutarhalaitetta
kayttaessasi vaatteeseen, joka on
tiukka ylaruumiista ja kasivarsista.

» Al kdyta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kay-
ta aina tukevia jalkineita ja pitkalah-
keisia housuja.

» Varmista, etta imuilma ei veda valjia
vaatteita sisaan laitteeseen, se voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan
asennetulla suuttimella tai asenne-
tulla imuputkella.

» Varmista, etta imuilma ei veda pitkia
hiuksia sisaan laitteeseen, se voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista tyostettava alue perusteel-
lisesti ja poista siita kaikki langat ja
muut vieraat esineet.

» Tarkistaennen jokaista kayttoa ettei
liitantajohdossa/jatkojohdossa ole
vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa.

i
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Suojaa liitantajohtoa/jatkojohtoa

kuumuudelta, 0ljylta ja teravilta reu-

noilta.

» Tarkista aina, etta johto kulkee puu-
tarhalaitteesta taaksepain.

» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan
toimintatavassa tarkoitetussa asen-
nossa. Puutarhalaite ei lehti-imu-
kaytossa sovellu pidettavaksi nurin-
pain.

» Ali koskaan kayta lehtipuhallin-
ta/puutarhaimuria ilman turvalait-
teita, esim. kokoomasailiota, tai, jos

suojalaitteet tai suojukset ovat vialli-

sia.

» Varmista, etta kaikki toimitukseen
kuuluvat kahvat ja suojalaitteet on
asennettu lehtipuhallinta/puutar-
haimuria kaytettaessa. Ala koskaan

koeta ottaa kayttoon epataydellises-
ti koottua lehtipuhallinta/puutarhai-

muria tai lehtipuhallinta/puutarhai-
muria, johon on tehty luvattomia
muutoksia.

» Kiinnita aina huomiota tukevaan sei-
soma-asentoon lehtipuhallinta/puu-

tarhaimuria kaytettaessa ja huoleh-
di tasapainostasi.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja va-
raudu mahdollisiin vaaramoment-

teihin, joita et ehka kuule lehtipuhal-

luksen/-imun aikana.

» Valta epanormaalia kehon asentoa
ja pysy aina tasapainossa.

» Varmista aina varma kulku kaltevis-
sa pinnoissa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala kos-
kaan juokse.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

Suomi| 77

» Al koskaan puhalla likaa/lehtia Ia-
hella seisovan henkilon suuntaan.

» Ala kanna puutarhalaitetta sahko-
johdosta.

» Suosittelemme kayttamaan hengi-
tyssuojanaamaria.

» Kayta suojalaseja.

» Ali tee mitdin muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaittee-
si turvallisuuteen ja johtaa
voimakkaaseen meluun seka vari-
naan.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

- kun poistut puutarhalaitteen luota,

- kun tarkistat lehtipuhallinta/puutar-
haimuria, poistat tukoksen tai teet sii-
hen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti lehtipuhalti-
men/puutarhaimurin mahdolliset
vauriot ja anna kunnostaa se tarvitta-
essa,

- jos lehtipuhallin/puutarhaimuri alkaa
tarista poikkeuksellisesti (tarkista heti).

Sahkoliitanta

» Virtalahteenjannitteentulee vastata
puutarhalaitteen tyyppikilvessa ole-
via tietoja.

» Suositellaan, etta tama puutarhalai-
te liitetaan vain pistorasiaan, jota
suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Kayta tai vaihda tahan puutarhalait-
teeseen vain verkkojohtoja, jotka
vastaavat valmistajan antamia tieto-
ja; katso tilausnumero ja malli kayt-
toohjeesta.

b
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» Al koskaan tartu pistotulppaan ka-
sien ollessa kosteita.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika
murtaa, koska ne saattavat vahin-
goittua. Suojaa johto kuumuudelta,
oljylta ja teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla
kayttoohjeen mukainen ja sen tulee
olla roiskevesisuojattu. Pistokelii-
tanta ei saa olla vedessa.

Sahkoturvallisuus

» Laitteessa on moottorin suojakyt-
kin! Moottori on varustettu yli-
kuormituskytkimelld. Anna moot-
torin jaahtya muutaman minuutin
ennen uutta kdynnistysta, jos se

pysahtyy.

» Huom!Pysdyta puutarhalaite jaiir-

rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen saato- ja puhdistustoita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on sotkeutunut.

» Veda heti pistotulppa irti pistora-
siasta, jos johto vaurioituu tyon
aikana. ALA KOSKETA VAURIOI-
TUNUTTA JOHTOA, ENNEN KUIN
OLETIRROTTANUTPISTOTULPAN
PISTORASIASTA.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista
suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-
doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,

50 Hz (ei-EU maitavarten220V, 240V
mallista riippuen). Kdytd ainoastaan
hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat
Bosch-sopimushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai
IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC 57)
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Jos kaytat jatkojohtoa puutarhalaitteen
kanssa, tulee johtimien poikkipinnan
olla jokin seuraavista:

- 1,0 mm?: suurin pituus 40 m

~ 1,5 mm?: suurin pituus 60 m

- 2,5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on sii-
na - kuten turvaohjeissa on selostettu
- oltava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

» VAROITUS: Saantojenvastaiset
jatkojohdot saattavat olla vaaral-
lisia. Jatkojohdon, pistotulpan ja
liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokayttoon hyvaksyttya mallia.

Turvallisuuden parantamiseksi suosi-

tellaan kayttamaan Fl-kytkinta (RCD),

jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA.

Tama Fl-kytkin tulisi tarkistaa ennen jo-

kaista kayttoa.

On saannollisesti tarkistettava, etta lii-

tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-

ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, etta puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.
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Huolto

» Varmista kaikkien muttereiden,
pulttien ja ruuvien hyva kiinnitys,
jotta lehtipuhaltimen/puutarhaimu-
rin turvallinen tyokunto olisi taattu.

» Sailytd lehtipuhallin/puutarhaimuri
varmassa, kuivassa paikassa, korke-
alla tai suljetussa tilassa, lasten ulot-
tumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet
tai vaurioituneet osat uusiin.

» Tarkista saannollisesti kokoojasaili-
on kuluneisuus.

» Ala koeta korjata puutarhalaitetta,
ellei sinulla ole siihen tarvittavaa
koulutusta.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessd. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdmaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

e
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Tunnusmerkki  Merkitys
>< Kielletty menettely
m Kaytd suojakdsineita.
Kaytd puutarhalaitetta ainoastaan
qﬁ']& asennetulla imuputkella.
=

/ Lehtipuhallustila

7,
Lehti-imurointitila

7
/‘ Liikesuunta
ﬁ Reaktiosuunta
I Kaynnistys
O Poiskytkenta

J Sallittu kasittely

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu lehtien ja puutarhajatteen, kuten
esim. leikatun ruohon yhteen puhaltamiseen ja kokoamiseen
pihassa ja puutarhassa.

Puutarhalaitetta ei saa kayttaa silppurina.

Sahkotyokalujen kadytté muulla kuin nimenomaan maaratylla
tavalla voi olla vaarallista. Maardyksenvastaisessa kaytossa
voit loukkaantua.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3600HAL L.
Ottoteho w 3000
limavirran nopeus km/h 280-300
Tilavuusvirta maks. m3/h 800
Lehtimaaran pienennys 10:1
Kokoomasdilion tilavuus | 45
Paino (lehtipuhallustilassa) kg 3,2
Paino (lehti-imutilassa) kg 4,4
Suojausluokka [o)/11

katso sarjanumero puutarha-
laitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavillajannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Sarjanumero

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yk-
sittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 50636-2-100 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: danen paineta-
s0 82 dB(A); aanen tehotaso 102 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisummat)
jaepavarmuus K mitattuna EN 60335 mukaan:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Bosch Power Tools
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Standardinmukaisuusvakuutus C € Tehtivi Kuwa  Sivu
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni- Lehtipuhallusnopeuden siats 5 220
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU, - - -

2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuu- ~_Suuttimen/suojuksenirrotus 6 221
luvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seu- Kahvan asennus 7 221
raavien standardien mukainen: EN 60335-1, - -

EN 50636-2-100. Imuputken asennus (ainutkertai-

2000/14/EY: Taattu &énen tehotaso 105 dB(A). Yhteensopi- ~Nenasennus) 8 222
vuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan. Kantohihnan kiinnitys 9 2992

Tuotelaji: 34, 35

Kokoomasiilién asennus 10 223
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY): : =
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Jatkojohdon kiinnitys 11 223
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Kaynnistys 11 293
Henk Becker Helmut Heinzelmann - -
Executive Vice President  Head of Product Certification Poiskytkentd 1 223
Engineering PT/ETM9 Lehti-imurointitila 12 224
T - -
¢ . 4, Tilavuusvirran asetus 12 224
% < LQL\ I {/ M/[ Etukdsikahvan s&étd 13 225
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division ; _
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Kokoomasailion tyhjennys e 225-226
09.07.2014 Huolto ja puhdistus 15 226 -227
. o o Kuljetus ja varastointi 16 227
Asennus ja kaytto oS!
Tehtévi Kuva  Sivu Tyiiskentelyohjeita
Vakiovarusteet 1 218 Pida aina puutarhalaite lahelld maata tyon aikana.
Suojuksen asennus 9 218 Ala pu.halla' kasaan mitaan kuumia, palavia tai rdjahdysalttiita
materiaaleja.
Suuttimen kiinnitys 3 219 Puutarhaimuri on tarkoitettu ainoastaan lehtien ja puutarha-
Jatkojohdon kiinnitys 4 219 jatteen imurointiin.
R Tarkista ennen puutarhalaitteen kayttod, ettei ymparistossa
Kaynnistys 4 219 ole pienid eldimia tai kovia esineita.
Poiskytkentd 4 219 Al3 ime nesteita, muovipusseja, rasioita, kuusenkapyja, ok-
Lehtipuhallustila 5 220 sia, joiden halkaisija on yli 5 mm, liinoja, paperinenaliinoja tai
pyykkipoikia.
Vianetsinta
P ac.
LA | 2
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Puutarhalaite ei toimi Osat on asennettu vaarin katso "Asennus ja kaytto”
Verkkojannitettd ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
Sulake on lauennut Vaihda sulake
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtyd ja tarkista jumittaako puhal-
lin
F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Puutarhalaite kdy katko- ~ Jatkojohto on vaurioitunut

Korjaus

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

naisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotukses-

savika

Hakeudu asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako puhal-
lin

Voimakas varinad/melu Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaite ei puhalla/
ime

Suutin/imuputki on tukossa

Puhdista suutin/imuputki

Suutinta/imuputkea ei Vaarin asennettu

pysty asentamaan

katso "Asennus ja kayttd”

Imuteho heikkenee Kokoomasailié on taynna

Tyhjenna kokoomasailié

Kokoomasailion putkiliitin on tukossa

Puhdista kokoomasdilion putkiliitin

Puhallin ei py6ri Puhallin on jumittunut

Pysaytd puutarhalaite ja poista tukos (kayta suojaka-
sineita)

Hoito ja huolto

Huolto puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia puutar-
halaitteeseen kohdistuvia toita.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Pidd aina puutarhalaitetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta

voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Poista lika puutarhalaitteesta ja kokoomasailiosta kostealla

liinalla.

Al4 koskaan suihkuta puutarhalaitetta tai upota sité veteen.

Sailyta puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten

ulottumattomissa.

Al4 koskaan aseta mitidn muita esineitd puutarhalaitteen pélle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Iytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynobeiteic aopaAeiac

Mpoaooxi)! AlafaoTe MPOGEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBoiv.
Eowkewn0eire pe Ta oTowkeia Xewpiopou
KaL TN GWOTI} XPIOT) TOU PNXAaVAHATOC
kiimou. MapakaAoUpe Srapulatre kaAa
TIC 06nyiec xelpiopol yia kabe
peMovTiki Xprion.

Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oto
pnxavnya Knmou

C Ynodel&n kivbuvou, YeVIKA.
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Awafaote OAec TIc 0bnyieg
XElPLOPOU.

®povrilete va pnv dlatpéxouv
Kivbuvo TpaupaTiopou ano
eko@evoovi(opeva EEva owpaTa
TUXOV MOPEUPIOKOPEVA ATOHA.
Tpoedomoinon: Gpovrilete, va
[piokeTe mavTa oe aoPaAn
anooTaon and To pnxavnua
Kfmou OTav auto epyaleral.
TTeplOTPEPOPEVOC AVEPIOTNPAC.
Mn Badete Ta XEpla oac kat Ta
nodia oac ota dlapopa
avoiypata OTav To Pnxavnua
Knmou epyaderal.

Mnv BAAeTe Ta x€pla oac Kat Ta
nodia oag ota avoiypaTa Tav 10
HNXavnua Knmou Aetroupyet.
TTpOGEXETE VO PNV
TPAUHATIOTOUV TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVA TPITA TPOCWTI
ano &éva owpata mou
ekopevoovi(ovTal aveEeykTa
ano TO PnNXAvnpa Knmou
®povrileTe Ta MpOOWNA AUTA va
[piokovTal o€ aopaln
andoTaon and To pnxavnua
KATou.

Na ¢popaTe wtaomidec Kat
TIPOOTATEUTIKA YUaALd.

Na pnv epyaleote oTav Bpexet
KOLVO UNV aQrVETETO PUONTHPA
PUMwV/amoppoenTHea KIATOU
ekTeBelpevo otn Bpoxn.

Na BéTeTe To pnxavnua Kimou
eKTOC AetToupyiag katva Pyalete

TO QIC amd Tnv mpila mptv

b;: BQ‘

O1e€ayere kamola epyaoia
pUBpIonc, kKabapiopou 1

OUVTHPNONC OTO PNXavnua, otav
70 NAEKTPIKO KaAwdlo
prepOeuTel, Komei n xahdoeln
OTaV MPOKELTAL VA APNOETE TO
puonTea pUAwv/ToV
anopEoPNTAEA KNMou
AVEMTHPENTO.

=~ Tepipéverte va akvnrormoinBolv
s> | OAaTa e€apThpaTa Tou

UNXAVALATOC KAOU TIPLV Ta
ayyi€ere. Ta paxaipia ouvexidouv
Va TEPLOTPEPOVTAL JETA TV
QAMEVEPYOTIOINoN TOU
HNXAVAHATOC KAMOU Kal Pmopei
Va TPOKAAECOUV TPAUPATIOHOUC.

Xelplopoc
» Na pnv emrpéwerte noTe oe nadia n

o€ aTopa mou Oev eivat e€olkelwpéEva
HE TIC mapouoec odnyieg va
XPNOLOTOo0UV TO Pnxavnua
Knnou. EBvike¢ dlataelc pmopei va
neptopi(ouv evoexopevwe TNV nAikia
ToU Xelptotn). Na SapuAayete/
anoOnKeUETE TO pnxavnua KAmou
anpdotro ota nadid 6tav 6ev 10
XPNOILOMOIEITE.

» AuTO TO PnXAvnpa Knmou dev

mpoopileTal yla xprion and mpoowrna
(oupmept\apBavopévwy Kat Twv
madlwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
alo0nTNPLEC N IVEUATIKEC
KavOTNTEC I Pe AN epmetpia fi/kat
eMIMEIC yVWoELC, EKTOC aV
enonTevovTat and éva appodio yia
TNV a0QAAELd TOUC TPOOWTIO 1
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maipvouv odnyiec and To dtopo auTo,
Tw¢ MPEMEL va Xelpidovtat 1o
pnxavnua KAmou.

Ta nadia Ba mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aogaliotei o1 ev Ba
maifouv pe To Pnxavnua Knmou.

Na pnv XpnoLHOTIOLCETE MOTE TO
pnxavnua Knmou 660
napeupiokovTal GAa dtopa,
dlairepa mada f katoikidla (wa,
Gpeoa KovTa o’ auTo.

O xelplotnc n o xpnoTne eublvovtat
yla TUXOV aTuxnpata fi (npiéc o€
avBpwmouc ) TNV TEPLOUGIa TOUC.
'OTav T0 PnXavnpa Knmou Aetroupyel
Oev eMTPENETAL VO TAPEUPIoKOVTAL
aMa dropa n (wa o€ aktiva

3 pé€Tpwv. LTNV Meploxn epyaoiac o
XEIPLOTAC PEPELTNV EUOUVN YO TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVA TPITA ATOHA.

Na epyaleoTe e TO Pnxavnpa Knmou
MAVTOTE UMO TO PWC TNC NUEPAC I UMO
KAAO TEXVNTO PUC.

Na pnv XpnoLHOTIOLELTE TO PnXavnua
OTav €ioTe Koupaopévoc/
KOUPQGHEVN, AppwoToc/appwoTn N
otav PpiokeaTe umd TV eMppon
aAKOOA, VOPKWTIKWY OUCIWV )
QAPHAKWV.

Mnv epyaleoTe pe TO pnxavnpa
KNMou umd SUOHEVEIC KAIPIKES
ouvOnkeg, 101aiTEPa OTAV EMKELTAL
Katatyida.

'OTav Xpnolyormnoleite auto TO
HNXavnua KAMou va gpopdTe 010
KOPHO 0a¢ KaLTa PpaTod oag
navtote avOekTIKA pouxa.

Mnv XpnOLUOTIOLELTE TO PNXAvNUa
Knmou oTav eiote EundAnToLn oTAV
@opate avolxta ocavoaAia. Na

>

>
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(POPATE MAVTOTE OTEPEA MamouTola
Kal HakELa mavTeAovia.

TTpooéxeTe, va pnv TpaBnxTouv Tuxov
@apdIG poUxa amnod TOV EIGEPXOHEVO
0TO PUONTNHPA aépa, eMeLdn auto
propei va odnynoel oe
TPAUPATIOPOUC.

Na xpnolpomoleiTe To pnxavnua
KNMOU POVO pe TOoBETNPEVO TO
oTOHI0 1, avaAoya, Pe To owAnva
avapeoPenanc.

TTpoaoéxeTe, va pnv TpapnxTrouv Tuxov
HaKELG HaAMG amd Tov EloEPXOHEVO
0TO PUONTAPA AEPQ, EMELON AUTO
mopei va odnynoel oe
TPAUHATIOPOUC.

Na embBewpeite empeAw¢ TNV und
KOTEEYAGIO EMPAVELD KaL Va
aMOPAKPUVETE am auTrv OAa Ta
oUppata Kal OAa Ta Eéva avTikeipeva.
Tpwv and kabe xprion va
BePaiwveoTe monc OTLTO NAEKTPIKO
kaAwdio/n pmaAavtéda bev éxouv
urooTei kamota BAGRN kat,
evoexopevwe, mpofBeite otnv
avTikataotaor Touc. Na
IPOOTATEVUETE TO NAEKTPIKO
kaAwdio/Tnv pmaAavtela and
Kauowva, Aadia kat KOPTEPEC AKHEC.
®povrTilete dTav epyaleote, T0
NAekTPIKO KaAwd1o va BpiokeTal
MIAVTOTE oW ATO TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

Na xpnolpomoleiTe To pnxavnua
KNmou povo otn 6éon mou
npoSAENETaL OTOV AVTIOTOLKO TPOTIO
Aetroupyiac. Na pnv kpataTe 1o
pnxavnua kAmou avanoda oTav
avapeoPaTe puAAa.
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» Mnv XpnOIOTIOL0ETE TOTE TO
quonThpa eUAwv/amoppoPnTHEa
KNMou € XaAaopEVEC
TIPOOTATEUTIKEC OIATAEEIC KAl
Kandkia r xwpic dlataeic
aogaleiac, m.x. xwpi¢ 1o 6AKO
ouMoync.

» 'Otav epyaleote va Pepalwveote 0Tl
€xouv ouvappoloynBei dAec ot Aafec
TIOU TIEPIEXOVTAL OTN OUOKEUAaia
KaOWC KaL 0L TPOOTATEUTIKEC
dlatagelc Tou puontnpa
QUMwv/amoppopnThpa Kimou. Mnv
mpoonabnoeTe MoTe va BEOETE O€
Aetroupyia évav eAnog
ouvappoAoynuévo puonThpa
QUMwv/amoppo@nThpa KAMOU i €va
uonThea pUANwv/anoppoPnTHea
KITOU TOU €XEL UTIOOTEL N
EYKEKPLUEVEC AMaYEC.

» 'Otav epyaleoTe e TOo puONTHEa
QUMwv/amoppoenTrpa KATOU Va
maipveTe mavToTe pia otabepr otaon
Katva dlatnpeirte Tnv oopporia oag.

» Na ouveldnTomoleite To yUPW XWEO
0a¢ Kat va eloTe mpoeTolpaopévoc/
TIPOETOLUAGHEVN VO QVTIHETWITIOETE
EMKiVOUVEC KATAOTAGELC TIC OMOIEC
evoexopevwe dev Ba propéaoere
avtiAngBeire dTav epyaleote pe 1o
puonThpea eUANwv/anoppoPnTea
KNmou.

» Na amo@euyeTe KABe apuaoikn oTaon
TOU 0WPATOC 0ag Kat va dlatnpeite
MAVTOTE TNV LGOPPOTTIA OCC.

» 'Otav epyaleoTe 0€ KATNPOPIKEC
eMPAveleC PpovTi(ETe va TIATATE
aopahuC.

» Na npoxwpdTe MAvVTOTE HE nouxia,
XWPIC va TPEXETE.

» Opovrilete va mapapévouv NavroTe
kaBapd 6Aa Ta avoiypata WuEnc.

» Na pn euodTe moTé TI¢ BpwHIES/Ta
@UMa pe katetBuvon mpoc Tuxov
TIOPEUPIOKOHEV TPOOWTIA.

» Mn XpnOLUOMOLOETE TO NAEKTPIKO
KaAwO10 yla va PETAPEPETE TO
pnxavnua KAmou.

» TTpOTEIVETAL N XPr 0N MPOOTATEUTIKNC
aVaTIVEUOTIKNC PAOKAC.

> Dopdrte MPooTATEUTIKA YuaAwd.

» Na pnv npofaivere oe peTarpomég
0T0 punxavnpa kimou. Mn
EYKEKPLUEVEC PETATPOTIEC UTTOPEL VO
EMNPEAOOUV apvnTIKA TNV A0PAAELD
TOU UNXAVAHATOC KAMOU Kal
MPOKaAEoouv auénon Twv
Kpadaopwv.

Na Byadlere To ¢pic and Tnv mpila

Owriou:

— OTAV APVETE TO PNXAVNHA KATOU
avemTipenTo,

- IpLv TOV €Aeyxo, TV e€oudeTEPWON
€vOC pnhokapiopatoc kabwe Kal kata
TNV EKTEAEDN €PYOIWV OTOV D10 TO
euonTipa eUAwWV/amoppoPnTHPa
KATou,

- JeTa ano enagn pe eva EEvo
avTiKeipevo. EAeyETe pnmwe o
puonTipeac pUAwv/anoppoPnTHEAC
KAmou uméoTn Kamota {npid 1 BAGRN
KOl EMIOKEUAOTE TOV, O€ TIEPIMTWON
mou auTo kplBei anmapairnTo,

- OTaV 0 PUONTNPAC
@UMwv/anoppoPnTrpac KAToU
apxioet va doveitat aouvnoiora
(eNéyETe TOV apeow).
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ZUvdeon oo dikTuo

» HT1don Tne mnyng nAeKTpIKoU
peupaTog mpENeL va TauTideTal Pe Ta
oTolKEla OTNV MIVAKIOO KATAOKEUAOTH
TOU PNXAVAHATOC KNMou.

» Yac OUVIOTAUE va OUVOEETE AUTO TO
pnxavnua kAmou o€ pia npida
aopaMopévn pe eva dlakomTn
dapponc (FI/RCD) 30 mA.

» Na xpnotyormoleire fj, avaloya, va
avTIKaBoTaTe 0” auTO TO PNXAVNHO
KNMou NAEKTEIKG KaAwbia ou
EKTANPWVOUV MANPWC TIC AMALTIOEIS
TOU KaTaoKeuaoTr. I'a Tov
avTioTolyo KwO. aplOpO KaLTO OXETIKO
TUMO PAENe oTic 0dnyiec xprionc.

» Mnv mMAGETE MOTE TO PIC TOU
NAeKTPIKOU KaAwdiou pe uypa XEpla.

» Na pnv (ouAileTe kat va pnv Tpapate
pe dUvapn 1o NAeKTPIKO KaAwdI0 Kal
T0 KAAWSI0 EMUAKUVONG Kalva pnv
TIEPVATE HE TO PNXAVNHA KATOU TTAVW
am’ autd, enetdn autd pnopet va
urooToUV {npd. Na mpooTaTEUETE TO
KaAwo1o ano unepoAikn (éoTn,
AAbIa Kal KOPTEPEC AKUEC.

» To kaAwdio empnKuvong mpemnet va
€xel T SlaTopr ToU avaPEPETaL OTIC
odnylec xpronc Kat va avtexel oTov
Wekaopo pe vepd. O oupmAékTnc dev
ENTPENETAL VA BplOKETAL PECO OE
VEQO.

HAekTpwi acpalela

» 'Exei eykataoraBei
TPOOTATEUTIKOC SrakomTnc! O
KwnTipac Swa0éret pia duaraén
MPOOTAGILAC Ao UMEPPOPTWON.
‘OTav o KvnTijpag oTaparTioeL va
Aetroupyei aprjore Tov Aiya Aenrd

EMnvika | 85

Va KPUWOEL, TPV Tov OéaeTe maAl
o€ Aetroupyia.

» Tpoaooxn! Na Oétere To pnxavnpa
Kimou eKTOC ActToupyiac Kat va
Byadere To @i amod Tnv mpila mpiv
oieayere epyaoiec kaBapiopol
KatpuOponc o’ auto. To idlo Loxel
ot1av 1o NAeKTPIKO KaAwbio eivat
pnepdepévo.

» BydAte apéowc To YL amod TV
npia 6Tav To NAEKTPIKO KaAwbLo
umooTel {npwd kara Tn Sidpkewa Tng
epyaciac. MHN AITIZETE TO
XAAAZMENO HAEKTPIKO
KAAQAIO TPIN BFAAETE TO @I
A0 THNTIPIZA.

l'a Adyouc aogaleiac To pnxavnua

KNmou 61aB€TeL pia TPOOTATEUTIKN

HOVWOnN Kal emopéeveg € xpelaletat

yeiwon. H 1aon Aetroupyiac avexetat oe
230V AC, 50 Hz (yia Xwpeg EKTOC TNC

EE 220V, 240V avahoya pe Tov

€KkAoTOTETUMO). Na XpnOlHOMOLEITE HOVO

EYKEKPIPEVEC UTTAAAVTELEC. IXETIKEC

MANPOPOPIEC UMOPEITE VA IAPETE AMO TO

appodio yia oag Service.

Emrpénerat povo n xprion kaAwdinv

empnkuvonc Tumou HO5VV-F, HO5RN-F

nIEC (60227 IEC53,60245IEC57).

'Otav BeAnoeTe va XpnOIOMO0ETE TN

OUOKeUN péow evoc kawdiou

empnkuvonc (pac pnaiavrédac) Tote

Xxpnotpornotoete KaAwdLa pe TiC e€ng
dlaTopéc:

- 1,0 mm?: yia péy. pAkoc nc 40 m

- 1,5 mm?: yia péy. prAkog éws 60 m

- 2,5 mm?: yia péy. pAkoc éwg 100 m

Ynodeién: 'Otav xpnotyomnoleire Eva

KaAWOL0 EMPNKUVONC aUTO TIPETEL VA

O100€Tel — OMWCE MEPLYPAPETAL OTIC
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avrioToixec Oataelc aopaleiag — evav
TIPOOTATEUTIKO aywyo, 0 omoiog Oa
OUVOEETAL HEOW TOU (PIG IE TOV
TIPOOTATEUTIKO AYWYO TNC NAEKTPIKAC
eyKaTaoTaonc.

Ye ap@ioAec mepnTwoeL pwTrOTE EVav
eKalbeupevo NAeKTPOAOYO 1 TO
mANGIEOTEPO KATAOTNUA Service TNG
Bosch.

» MPOXOXH: Avrikavovikd KaAwoua
EMYNKUVONG propei va eivat
emkivéuva. To kaAwdio
EMPAKUVONG, TO PIC KL O
ouvoeTpac mpémet va eivat
oTEYava Kal eyKpéva yia Xprion
o€ eEwTePKOUC XWPOUC.

l'a va au€noeTe TV mpooTaoia oac

OUVIOTAYE TN XPHON EVOC QUTOHATOU
dlakomnTn Sapporg dtakommne (FI/RCD)
30 mA. Na eAéyxeTe auTov To SlakomTN
TipLv ano KAOe xpron Tou PNXavAHaTog

KNmou.

To nAekTpIKO KaAwOLO PémeL va
eNEYXETOL TAKTIKA PATWC mapouotalel
(NHIEC h/kat pBopéc Katva 1o
Xpnotgornoleite povo otav Bpiokeral oe
dplotn kataoTaon.

H emb10pbwon evoc Tuxov xaAaopevou

NAeKTPIKOU KaAwbiou emTpeneTal va

O1e€axBei povo amno eva

e€ouatodotnpévo ouvepyeio Tne Bosch.

Ynodelén yia npoiovra mou dev
nwAoUvrat otn MeydAn Bperavia:
MPOXOXH: To @IC TOU UnxaviuaTog
KMTOU TTPEMEL VA Eival OUVOENEVO e TV
praAavtéda. 'ETot oupaMeTe otnv
aoaAela oac. H mpida Tn¢ pmaAavrelag
TIPETIEL VA AVTEXEL OTOV YEKAGHO LIE
VEPO, Va Eivat AQOTIXEVLO ] EMOTPWHEVN
pe Aaotixo. H pnahavrtela mpémnet va

Xpnotporoleitat oe ouvouaouo e eva
oQIyKTNPa KaAwbdiou.

ZuvTiipnon

» Na fefaiwveote 0TI kGOOVTaLYEPA
Kat aopaAwc oAa Ta maadia, ot
mipot kat ot Bidec. 'ETol €xeTe TNV
gyyunon OTLo puonTHEaAC
QUAwv/amoppoPnTHEAC KITIOU
AetToupyei aoQalwg.

» Na armoBnkeUeTe To puonTrPa
QUMwv/amoppo@nTrHea KATOU 0€
pia oTeyvn, uwnAn kat kAelotr) 6€on,
ampoottn ota nadia.

» ['a Adyouc aopaAeiac va
avTikaBiotaTe Tuxov pBappeva
xahaopeva e€aptipara.

» Na eAEyXETE TAKTIKA TO OGKO
ouMoyng, pnnwc mapouatadet
pBopéC N (NLES.

» Mnv npoona6rote noTé va
EMOKEUAOETE TO PNXAvNHa KAMou,
ekTOC av S100€TETE TNV anapaitnTn
eknaideuon.

» Na fepaiwveoTe 0TI TA AVTAAAKTIKG
mpoépyovTal and Tnv Bosch.

ZopfoAa

TaoUpBolanou akoAouBolv eivalonuavTika yia Tnv avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakahoUpe va
anoTuNWOETe 0To HUaAG oag Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0wOoTH eppnveia Twv oupoAwv ouparet atov KaAlTepo Kat
A0QUAEOTEPO XEIPIOHO TOU PNXAVAHATOC KATOU.

Z0ppoAo Inpacia

Netroupyia guanuaTog pUAAWY
7

Aetroupyia avappoenong pUMwv

A

/‘ KatetBuvon kivnong
|
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ZUppBoAo Inuacia Avepiotijpac pUAAwV/ ALS 30
Kateubuvon avtibpaong G A I DET
ﬁ Bapoc (Aetroupyia
avappod®nong eUNwv kg 4,4
I ©éon oe Aetroupyia Katnyopia povwong O/
. . . ApBpoC oelpd Aéne TV mvakida
O ©¢éon ekt Aetroupyiag PIBHOC OEpag [i«]m OKT_:U aoTH| 070
- - pnxavnua kinou
Eykekplpévn evépyela o o . .
J Ta oToixeia toxUouv ya ovopaoTikég Tacelc [U] 230 V. Yo S1apopeTikég
TAOELG Kal 0€ EKBOTELG EIBIKEG YIa TIC HLAPOPEC XWPEC Ta OTOlKElD AUTA
Anayopeupiévn evépyela uopei va dagépouv.
>< TapakahoUpe va pooeeTe Tov aplBPd eupeTnpiou atnv mvakida

m DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA.

Na XpnOIHOTIOLELTE TO PNXAVNHA KAMOU HOVO
R A liE ouvappoAoynuévo To cwAiva
= avappoOPNanc.

Xprjon 6OV e TOV MPOOPIGHO

To pnxavnua kAmou mpoopileTat yia To palepa kat n ouMoyn
QUMWY KaL KNMOUPIK®V anoppIUUATWV M. X. TOU KOPPEVOU
Ypaol610U OTO OTIITL KAl TOV KNo.

To pnxavnua kAmou 6ev emrpéneTat va xpnotpomondei wg
XAookémTng.

H xpnon Twv NAEKTPIKMV €pyaAeiwV LE TPOTIO 1} OKOTIO
S1aQOPETIKO ar auToUc Tou auTd pnTWE MpoopilovTal Pmopei
Va TPOKAAEDEL KIVEUVOUC. L€ TEPITWON AVTIKAVOVIKIC XPHong
umopei va TpaupaTioTelTe.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Avepotipag puAAwv/ ALS 30
AnoppopnTijpag Krmou

Ap1Bud¢ eupenpiou 3600HAL 1.
OVOpaOTIKN 1oXUG W 3000
TaxUTnTa pelpaTog aépa km/h 280-300
'Oykog pelpatog aépa, péyotog  m/h 800
Meiwaon dykou pUAMwv 10:1
XwpenTIKOTNTA GAKOU GUMOYIC | 45

Bapoc (Aetroupyia puonuatog
QUMwV) kg 3,2

Ta oToixeia toxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. Yo S1apopeTikée
TAOELC Kl 0€ EKBOTELG EIBIKEG YIa TIC HLAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTa
uropei va agépouv.

TapakahoUpe va mpooe€eTe Tov apiBpd eupeTnpiou atnv mvakida
KATAOKEUAOTI) TOU PNXaviparog kimou. Ot epnopikoi xapakTnptopol
OPLOHEVWY UNXAVNHATWY KITTOU UMopei va Slapépouv.

KATAOKEUAOTI) TOU PNXavipatog kimou. Ot eunopikoi xapakTnptopol
OPLOHEVWV HNXAVNHATWY KATIOU UopEi va Slagépouy.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig

Twég exmopmic BopUBou, umoAoyiopéves katd

EN 50636-2-100.

H xapakTnploTikr otabun 6opUou Tng GUOKEUNC
e€akpPwbnke oUPwva e TV KapmuAn A Kat avépxetal oe:
Y1G0un akouoTKNC mieong 82 dB (A). LTA6uN AKOUOTIKNAG
1oxUo¢ 102 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K = 3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvolikég Tipég kpadaopdv a, (ABpotopa avuopdTwy TPV
kateublivoewv) kat n avacpadela K e€akpiBwbnkav kara
EN60335: a,<2,5m/s?, K =1,5m/s2.

AfqAwon cupparotnrac C€

AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eudbuvn, OTLTO MPoioV Tou
TIEQLYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPAKTNQIOTIKA» AVTIOTOIKEL 0€ OAEC
TIc oxeTKéC Slataelg Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK, 2000/14/EK oupnepi\apBavopévay Twv
aMayav Toug KatTauTideTat pe Ta akdAouba mpoTuna:

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EK: EyyuopaaTe 0TaBUN AKOUGTIKNG LOXUOG

105 dB(A). Atabikacia a&loAdynonc Tne AnAwong
oupBatoTnTag CUUPWVA PE TO TapapTnua V.

Katnyopia npoidvrog: 34, 35

Texvikog pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) and:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia Er6)0¢ evépyetag Ewéva Zehiba
ZTOX0G EVEPYELC Ewova ZeAiba ©¢on o€ Aetroupyia 11 223
TTepIeXOHEVO OUOKEUaoiag 1 218 ©€on exog Aetroupyiag 11 223
TuvappoAGynon POGTATEUTIKOU Aetroupyia avappoenong eUMwv 12 224
KahUpparog 2 218 PUBuon dykou aépa 12 224
TomoBémnan akpoguaiou 3 219 PUBLON PMpOOTWAC AaBAC 13 225
Zovbeon mg pmakavrédag 4 219 Abelaopa 0aKou GUMOoYNG 14 225-226
©¢on oe Aetroupyia 4 219 YUvTipNon Kat KaBapiopog 15 226-227
O¢on ekTo¢ Aetroupyiag 4 219 Anodrikeuan/AgiAatn kat
Aetroupyia puonpatog pUMwy 5 220 HeTagopa 16 227
PUBpton Tay. puonuatog uUMwv - 5 220 . .
HIONTAX 9UONMETER @ Ynobeieic epyaciag
Anocuvappoldynon , \ , , o
oTopiou/MPOCTATEUTIKOD QTav epYGZegTe JI€E TO PNXAvVNLA KITIOU va T KPATATE Aiyo Mo
kaAOppaTog 6 291 ndvw anod To édagpoc.

- - Mn puongete kauTd, eUAEKTA ) EKPNKTIKA UAKA.

% A A 7 221

uvappoAoynon Aapc 0 anopo@nTAEac KNMou eival povo katdAAnAog yia Tnv
Yuvappoloynon owAiva avappoenon GUAAWY Kat anoppIupdTwy KiTou.
avappoenong (Hovadun TTpWV XpNOWOTIOIAOETE TO UNXAVALA KATIOU va BePatbveate 6Tl
ouvappohoynon) 8 222 oTNV U6 KaTepyaoia em@avela Sev UNapxouv Hikpd ha fi/kat
TTEPEWON IWAVTA AVAPTONG 9 222 okANpd avTikeipeva.

. . . Na pnv avappopare uypd, nAaoTikég oakoUAeg, HeTaMka
Zuvappohdynan odkou cubloyfic 10 223 KOUTIA, Koukouvapta, kAadia (ue Siapetpo peyahlTepn ano
Y0vbeon g pmahavredag 11 223 5 mm), navid, XapTopavTiAa Kat Tomi6la pouxwv.

Ava(iitnon opaAparwv
= ac.
TupnTOMaTA MOavn arria Oepaneia
To pnxavnua kinou 6ev Aev ouvappoloyndnkav owotd  BAEMe «XZuvappoAdynon»
Aettoupyel oplopéva oTolxeia
Aeiretn 1aon diktlou EAéyéte kat O€oTe o€ Aetroupyia
XaAaopévn mpida Siktlou BaATe 10 @ic o€ aMn Tipida
XaAaopévo kahwdio empnkuvong  EAEyETe To kaAwdio Kat, av eivat xahaopévo, avTKaTaoThoTe TO
«'Enece/Kanke» n aopdlela Avefaote/ANMaEre Tnv acpaleia
Evepyomotn6nke n mpooTacia AR oTE TOV KIVNTAPA Ka KPUMOEL Kat eAéyETe prmwg €xet
KvnThea BouAwaet o aveptothpag
To pnxavnua kAmou kavel  Xahaopévo kaAwdio empnkuvong  EAéyETe To kahwdlo kat, av eivatxaAaopévo, avTikataoTiioTe To
Slakonéc ) ; 5 -
YQaAua otV ECWTEPLKN AneuBuvBeire oto Service
KaAwbinon Tou pnxavipaTog
KNTou
XaAaopévoc 6lakonTne ON/OFF  AmeuBuvbeire oTo Service

Evepyomotn6nke n mpootacia
KwvnThpa

AR oTe TOV KIVNTAPEA Ka KPUMOEL Kal eAéyETe pmwg €xel
Boulwael o aveplothpag
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TupnTOMaTa MOavi arria Oe¢paneia
loxupoi kpadaopoi/ To pnxavnpa knmou xahaoe AneuBuvbBeire oto Service
Bopupot
To unxavnua knmou 6ev Bouhwpévo(c) otopo/owAiivag  =ePoulwaTe To aTOHI0/0wARVa avappO®nong
QuUoael/avappopd avappoenang
To otOpI0/0 CWARVAC Eopalpévn ouvappoldynon [BAéne «XuvappoAoynon»
avappdpnong 6ev pmopet
va ouvappoloynBel

H 1oxUc avappdpnaong TARENC 0dkoc ouMoyng

AbeldoTe 10 0GK0 GUMOYIC

eAaTT@VETAL TPOOOEUTIKA . .
BouAwpéva otnpiypata

avappd®nong Tou 6AKOU OKOVNG

ZeBouhwoTe Ta OTNEIYHATA aVAPEOPNONG TOU GAKOU GKOVNC

0 aveplotnpag de yupiet  MmAokaplopévoc aveptotnpag

©¢oTe 1o PnXavnua KAMou ekTo¢ AetToupyiac kate§oudeTepwore
TO UMAOKAQIOHA (POPEDTE TIPOOTATEUTIKA YAVTLa)

Luvtipnon Kai Service

ZuvTiipnon, kaBapiopoc kat anodikeuon

» Na Byadere To @i amé TRV mpia mpwv amd 6Aeg Tig
€pyaoieg oTo pnxavnua.

» Na Sarnpeire To pnxavnpa kijmou kabapd yia va
umopeire va epyaleote KaAd Kat acpar®g.

Na Slatnpeite To HNXAvNa KAMOU Kat T OXIOHES AEPLOHOU O€

KaBapr KaTaoTaon yia va propeite va epyaleate Kahd Kat

a0paAwc.

Na aatpeire TuxOV BpwHIEC amod To Pnxavnua KATou KatTo

0GKo GUNOYNC pE €va uypd mavi.

Na pnv wekalete/Bubilete To UNXAvNUA KNMOU |IE/OTO VEPO.

Na anoBnkeUeTe To Pnxavnua KnMou o€ €va aopaln Xweo,

OTEYVO Kal anpoatto o€ nadid.

Mnv TormoBeTnoeTe AMa avTIKeipeva enavw OTo PNXavnua Kimou.

Service katmapoxr cupfouAav xpiong
www.bosch-garden.com

'Otav {nraTe SlacapnTKES TANPOPOpiEC Kabag Kal dTav
napayyeAveTe avTaAAaKTIKG TPETEL va aVaPEPETE ONwabdIoTE
10 10WNPL0 aplBud eupeTNPIoU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KATAOKEUAaTN) TOU HNXAVAUATOC KATIOU.
EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva

Tel.: 2105701270

Fax: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380

Fax: 2105701607

Andcupon

Ta unxavipata KATou, Ta €EapTAKATA KAl Ol CUOKEUOIEC TTIPETEL
Va AVAKUKAGVOVTAL L€ TPOTIO GIMKO TTPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pi€ete Ta unxavhpata KATIOU 0Ta anopeippaTa Tou omTio’
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oyeTIka pe TIc maAaiég
NAEKTPIKES KL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
petapopa Tn¢ odnyiacg auTic o€ eBVIkO
bikalo bev eivat MAEov UTIOXPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG
unxavhpata va cuMéyovtal EexwploTd yia va avakukAwbolv
e TpOmo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine uygun
olarak kullanimini ve kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bukullanimkilavuzunuileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
|!L!|_| okuyun.

Bosch Power Tools
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@ Calisirken yakininizda bulunan

kisilerin etrafa savrulabilicek

- | yabanci cisimler tarafindan
-} yaralanmamasi icin gerekli

onlemleri alin.

Uyari: Bahge aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
guvenli bir mesafe birakin.

Donen fan. Bahge aleti
calisirken ellerinizi ve

4

ayaklarinizi deliklere
yaklastirmayin.

Bahce aleti calisirken ellerinizi
ve ayaklarinizi deliklere

C"D

X

]

2)

D@

yaklastirmayin.

Yakininizda bulunan kisilerin
bahce aletinden savrulan
yabanci cisimler nedeniyle
yaralanmamasina dikkat edin.
Baskalarinin bahce aletinden
giivenli bir uzaklikta
bulunmasina dikkat edin.

Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

-V
—

&

|

Yagmur altinda ¢alismayin ve
yaprak tifleme makinesini/
elektrikli bahce siipurgesini
yagmur altinda birakmayin.

Aletin kendinde ayarlama,
temizlik ve bakim islerine

Ql

i

baslamadan once, sebeke

»
o

baglanti kablosu sarildiginda,
kesildiginde veya hasar

B

gorduglinde veya yaprak
ifleme makinesini/elektrikli
bahce siiplirgesini denetiminiz
disinda birakacaginiz zaman
bahge aletini kapatin ve fisi
prizden cekin.

=~ ) Bahce aletinin herhangi bir
s> | parcasinitutmadandnce, bitin

parcalarintam olarak durmasini
bekleyin. Bahce aleti
kapandiktan sonra da bicaklar
bir slire serbest donliste
donerler ve yaralanmalara
neden olabilirler.

Kullanim
» Cocuklarin veya bu talimat

okumamus kisilerin bahce aletini
kullanmasina hi¢bir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi tilkelerde bu
aletikullanmayasinikisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bubahcealeti; fiziksel, duyusal veya

zihinsel yetenekleri kisitl, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye
sahip kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmaya uygun
degildir. Bu kisiler aleti ancak
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetiminde veya onlardan bahce
aletinin nasil kullanilacagi hakkinda
talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle

cocuklarveyaevcil hayvanlarvarken
bahce aletini hi¢ghir zaman
calistirmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin

basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.
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» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini tigtincti kisilere karsi
korumaktan sorumludur.

» Bahce aletini sadece giin 1siginda
veya iyi aydinlatma kosullarinda
kullanin.

» Yorgunsaniz, hastasaniz veya alkol,
hap veya ilaglarin etkisi
altindaysaniz aleti kullanmayin.

» Kot hava kosullarinda, 6zellikle
firtinali veya saganak yagisl

havalarda bahce aleti ile calismayin.

» Bu bahge aletini kullanirken daima
bedeninizin st kismini ve kollarinizi
siki bicimde saran giysiler kullanin.

» Bahce aletini ¢iplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin. Saglamis
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

» Bol giysilerin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Bahce aletini sadece meme veya
emme borusu takili durumda
kullanin.

» Uzun saclarin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Islem uygulayacaginiz yiizeyi
dikkatli bicimde kontrol edin, biitiin
telleri ve diger yabanci nesneleri
uzaklastirin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce
her defasinda baglant
kablosununun ve uzatma
kablosunun hasarli olup olmadigini

Tiirkce |91

kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari
degistirin. Baglanti kablosunu ve
uzatma kablosunu asiri sicakliga,
yaga ve keskin kenarli cisimlere
karsi koruyun.

» Kablonun daima bahge aletinin
arkasinda bulunmasini saglayin.

» Bahcealetinisadeceisletimtiriicin
ongortlen pozisyonda calistirin.
Bahce aleti yaprak emme modunda
ters tutulmaya uygun degildir.

» Yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahce siipurgesini hicbir zaman
arizali koruyucu donanimla,
kapaklarla veya ornegin toplama
torbasi gibi glivenlik donanimi
olmadan kullanmayin.

» Yaprak iifleme makinesi/elektrikli
bahce siiplrgesi calistirilirken
birlikte teslim edilen biitiin
tutumaklarin ve koruyucu
donanimin takili oldugundan emin
olun. Eksik donanimli veya izin
verilmeyen bicimde degistirilmis
yaprak tifleme makinesini/elektrikli
bahge siiptirgesini hicbir zaman
calistirmayi denemeyin.

» Yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahce siipurgesini calistirirken
durusununuz givenli olmasina ve
daima dengede bulunmaya dikkat
edin.

» Cevrenizde olup bitenlere dikkat
edin ve yaprak tifleme makinesi/
elektrikli bahge suiplrgesi calisirken
duyamayacaginiz sesler
olabilecegini aklinizdan ¢ikarmayin.

» Bedeninizin anormal durumda
olmamasina dikkat edin ve daima
dengenizi koruyun.

b
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» Meyilli alanlarda ¢alisirken
durusununuz ve adimlarinizin
givenli olmasina dikkat edin.

» Her zaman sakin calisin, acele
etmeyin.

» Bitlin sogutma havasi deliklerini
temiz tutun.

» Kirleri ve yapraklari hicbir zaman
yakininizda bulunan kisilere dogru
ifletmeyin.

» Bahce aletini kablodan tutarak
tasimayin.

» Koruyucu soluma maskesi
kullanilmasi tavsiye edilir.

» Koruyucu gozliik kullanin.

> Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli gurult
ile titresimlere neden olabilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
agin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden

cekin:

- Bahce aletinin yanindan ayrilirken.

- Yaprak tifleme makinesini/elektrikli
bahce siiplirgesini kontrol ederken,
blokajlari giderirken veya aletin
kendinde bir ¢calisma yaparken.

- Yabanci bir nesneye carptiktan
sonra. Yaprak iifleme makinesini/
elektrikli bahce siipirgesinde hasar
olup olmadigini hemen kontrol edin
ve gerekiyorsa bakima gonderin.

- Yaprak (ifleme makinesi/elektrikli
bahge stiplrgesi alisiimisin disinda
titresim yapmaya baslayinca (hemen
kontrol edin).

Akim baglantisi

>

>

>

Akim kaynaginin gerilimi bahce

aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmalidir.

Bu bahce aletinin sadece 30 mA’lik
bir hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis prize baglanmasi
tavsiye edilir.

Bu bahce aletinde sadece ureticinin
verilerine uygun sebeke baglanti
kablolari kullanin veya bunlarla
degisiklik yapin; siparis numarasi ve
tip icin kullanim kilavuzuna bakin.
Sebeke fisini hicbir zaman islak elle
tutmayin.

Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin,
ezmeyin veya aleti bunlarin
tzerinden gecirmeyin, aksi takdirde
hasar gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli
cisimlerden koruyun.

Uzatma kablosu kullanim
kilavuzunda belirtilen kesite sahip
olmali ve piiskiirme suyuna karsi
korunmali olmalidir. Fis baglantisi
suya girmemelidir.

Elektrik giivenligi

4

>

Bu alette bir motor koruma
donanimi bulunmaktadir! Motor
asiri zorlanma emniyeti ile
donatilmistir. Motor duracak
olursa, tekrar calistirmadan dnce
birkac dakika sogumasini
bekleyin.

Dikkat! Ayarlama islemlerine
veya temizlige baslamadan 6nce
bahce aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin.
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Sebeke baglanti kablosu
sarildiginda da ayni onlemleri
alin.

» Calisma esnasinda kablo hasar
gorecek olursa sebeke baglant
fisini hemen prizden cekin.
SEBEKE BAGLANTI FISINI
CEKMEDEN ONCE HASARLI
KABLOYA DOKUNMAYIN.

Bahce aletiniz glivenlik saglamak lizere
koruyucu izolasyonludur ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC,
50 HZ'dir (AB liyesi olmayan iilkelericin
tipe gore 220V, 240 V). Sadece bahce
aletinizle kullanilmaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki
bilgileri yetkili misteri servisinden
alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F
veyalEC (60227 IEC53,60245IEC57)
tipi uzatma kablosu kullanilabilir.

Bahce aletini ¢alistirmak icin uzatma
kablosu kullanaksaniz, sadece asagida
belirtilen iletken kesitine sahip
kablolari kullanin:

- 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m
- 1,5 mm?: maksimum uzunluk 60 m
- 2,5 mm?: maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo - giivenlik talimatinda
belirtildigi gibi - fis lizerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.

Tiirkce |93

» DIKKAT: Usuliine uygun olmayan
uzatma kablolar tehlikeli olabilir.
Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su
sizdirmaz ve acik havada

kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Glvenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullaniimasi tavsiye olunur. Bu
FI-Salteri her kullanimdan dnce kontrol
edilmelidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullanilmalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atdlyesinde
onariimahdir.

ingiltere’de satilmayan drtinler icin uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmal
olmali, kauguktan yapilmis olmali veya
kaucuk kapl olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Bakim

» Yaprak iifleme makinesinin/
elektrikli bahce stipirgesinin
guvenli bir bicimde calismasini
saglamak tizere bitiin somunlarin,
civatalarin ve vidalarin yerlerine siki
bicimde oturdugundan emin olun.

» Yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahce aletini cocuklarin
erisemeyecegi, kuru, kapali ve
yiiksek bir yerde saklayin.
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» Guvenlik amaciyla asinmis veya Usuliine uygun kullanim
hasar gormU§ pargalarl de{gl§t|r|n . Bu bahge aleti, ev ve bahge alanindaki yapraklarin ve 6rnegin

cim kesikleri gibi bahge atiklarinin iiflenerek bir araya
> TopIama torbasmda aginmave getirilmesi ve toplanmast icin tasarlanmistir.

hasar olup olmadigini diizenli Bu bahce aleti agag dali 6giitme makinesi olarak
araliklarla kontrol edin. kullanilamaz.
li egiti hi d il . Elektrikli el aletlerinin kendileri icin kesin olarak belirtilen
> Yeterli egltlme sanip aegiiseniz yontem ve islerin disinda kullanilmasi tehlikeli olabilir. Aleti

bahce aletini onarmayi denemeyin. usuliine aykin bicimde kullandiginizda yarlanabilirsiniz.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch

o " ; Teknik veriler
drind oldugundan emin olun.

Yaprak iifleme makinesi/

Sem bOl | er Elektrikli bahce siipiirgesi

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak Uriin kodu 3600HA11..
icin 5nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice Giris glicii W 3000
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini

daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur. Hava akimi hiz km/h 280 - 300
: 3
Sembol Anlam Debi, maks. m°/h 800
Yaprak ifleme modu Yaprak miktari azaltmasi 10:1
Toplama torbasi hacmi | 45
7 - -
Agirhigi (yaprak Gfleme modu) kg 3,2
Yaprak emme modu Agirlig (yaprak emme modu) kg 4,4
Koruma sinifi o)/
Seri numarasi bahce aletindeki tip
Hareket yonii etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Reaksiyon yonii Litfen bahce aletinizin tip etiketindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek
tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Acma

Giirliltii emisyon degerleri EN 50636-2-100 uyarinca
Kapama belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Miisaade edilen davranis Ses basinci seviyesi 82 dB (A); giiriiltii emisyonu seviyesi

102 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Yasak islem Toplam titresim degeri ay, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335’e gore belirlenmektedir:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Koruyucu eldiven kullanin.

Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan

O H -
@g@xx Qﬂ,)\\

Sahge gleEnlil sadece emme borusu takil iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
urumda kulianin. 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yénergelerinin
gecerli bitiin hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki

standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1,
EN 50636-2-100.

2000/14/EC: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi

105 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.
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Tiirkce | 95
Urtlnlkategorisi.: 34,35 . islemin amaci sekil  Sayfa
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC, -
2000/14/EC): Emme borusunun takilmasi (bir
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, kerelik montaj) 8 222
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Tagima kemerinin tespiti 9 299
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification Toplama torbasinin takilmas: 10 223
Engineering PT/ETM9 Uzatma kablosunun takilmasi 11 223
(o3
¢ : {l' Ac¢ma 11 223
%/( @CQL l. {/ M Kapama 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Yaprak emme modu 12 224
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014 Debinin ayarlanmasi 12 224
o o . On tutamagin ayarlanmasi 13 225
Montaj ve isletim
Toplama torbasinin bosaltiimasi 14 225-226
Islemin amaci Sekil  Sayfa Bakim ve temizlik 15 226-227
Teslimat kapsami 1 218 Saklama ve nakliye 16 227
Koruycu muhafazanin takilmasi 2 218
Memenin takilmas: 3 719 Cahisirken dikkat edilecek hususlar
Uzatma kablosunun takilmasi 4 219 Calisirken bahge aletinin daima zemine siki bicimde temas
etmesine dikkat edin.
Agma - 219 Kizgin, yanici veya patlayici malzemeleri ifletmeyin.
Kapama 4 219 Elektrikli bahge siipiirgesini sadece yapraklarin ve bahge
Yaprak iifleme modu 5 290 artiklarinin emilmesine uygundur.
— Bahge aletini kullanmaya baslamadan dnce her defasinda
Yaprak ifleme hizinin ayarlanmasi 5 220 cevrenizde kiiciik hayvanlar ve sert nesneler olup olmadigini
Memenin/koruyucu muhafazanin kontrol edin.
takilmasi 6 221 Swvilari, plastik posetleri, konserve kutularini, gam
. kozalaklarini, 5 mm’den kalin dallari, bezleri, kagit mendilleri
Tutamagn takilmasi 7 221 ; ]
ve ¢camagir mandallarini emdirmeyin.
Hata arama
= ac.
Es)]va
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahge aleti calismiyor Bilesenler dogru takilmamis Bakiniz: “Montaj”
Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizali Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Motor koruma sistemi devreye girmis  Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke olup
durumda olmadigini kontrol edin
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahge aleti kesintili olarak  Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
calistyor Bahge aletinin icindeki kablo Miisteri servisine bagvurun
sisteminde hata var
A¢ma/kapama salteri arizali Miisteri servisine bagvurun
Motor koruma sistemi devreye girmis  Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke olup
durumda olmadigini kontrol edin
Asintitresim ve giiriltiivar Bahge aleti arizali Misteri servisine bagvurun
Bahge aleti iifleme/emme  Meme/emme borusu bloke olmus Memeyi/emme borusunu agin
yapmiyor durumda
Meme/emme borusu Yanlis montaj Bakiniz: “Montaj”
takilamiyor
Emme yogunlugu diisiiyor  Toplama torbasi dolu Toplama torbasini bosaltin
Toplama torbasinin baglanti rakoru Toplama torbasinin baglanti rakorunu agin
bloke olmus durumda
Fan dénmiyor Fan bloke olmus durumda Bahge aletini kapatin ve blokaji giderin (koruyucu
eldiven kullanin)
Bakim ve servis ideal Eletronik Bobinaj
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Bakim, temizlik ve depolama Aksaray
- . . .. Tel.: 03822151939
» Bahge aletinin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce .
. ST . Tel.: 03822151246
her defasinda sebeke baglanti fisini prizden cekin. Bulsan Elektrik
» lyi ve giivenli calisabilmek icin bahce aletini temiz istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
~ tutun. No: 48/29 iskitler
lyi ve glivenli calisabilmek icin bahge aletini ve havalandirma Ankara
araliklarini temiz tutun. Tel.: 0312 3415142
Bahce aletindeki veya toplama torbasindaki kirleri nemli bir Tel.: 0312 3410203
bezle temizleyin. Faz Makine Bobinaj
Bahge aletinin iistline higbir zaman su piiskiirtmeyin ve bahce Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
aletini hichir zaman su igine daldirmayin. Antalya
Bahge aletini kuru, glivenli ve gocuklarin erisemeyecegi bir Tel.: 0242 3465876
yerde saklayin. Tel.: 0242 3462885
Bahge aletinin Gizerine bagka nesneler koymayin. Orsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Denizli
www.bosch-garden.com Tel.: 0258 2620666
Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahce Bulut Elektrik )
aletinin tip etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. :Esltasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
azig

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Tel.: 0424 2183559
pargalari 5 yil hazir tutar. -

. Korfez Elektrik
Tiirkge Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Bosch San. ve Tic. A.S. Erzincan
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Tel.: 0446 2230959
Polaris Plaza Ege Elektrik
80670 Maslak/Istanbul inGnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Fethiye
Isiklar LTD.STI. Tel.: 0252 6145701
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana
Tel.: 0322 3599710
Tel.: 0322 3591379
F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyil Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski| 97
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Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytaé. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac i
starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazdwka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy
@J nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby
@ osoby, przebywajgce w

« | poblizu, nie zostaty skaleczone
l‘*ﬂ przez odrzucone podczas pracy
ciafa obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
Dmuchawa obrotowa. W czasie
pracy narzedzia ogrodowego
nie wolno wktadac rak ani ndg
do otwordw.

W czasie pracy narzedzia
ogrodowego nie wolno wktadaé
rak ani nég do otwordw.

&

(X )

C"
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Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w poblizu,
nie zostaty skaleczone przez
unoszace sie w powietrzu ciafa
obce. Nalezy uwazac na to, aby
osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci od
narzedzia ogrodowego.

2\ Nalezy stosowac srodki

@ ochrony stuchu i okulary
ochronne.

% Nie wolno stosowa¢ dmuchawy
% do lisci/odkurzacza

ogrodowego w czasie deszczu,
ani pozostawiac pozostawiac
urzadzenia na zewnatrz w
czasie deszczu.

Przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek

czynnosci regulacyjnych,

o
[F]
pielegnacyjnych lub

konserwacyjnych przy

narzedziu ogrodowym, w razie
zaplatania sie przewodu
sieciowego, jego uszkodzenia
lub przeciecia, a takze gdy
dmuchawa do liSci/odkurzacz
ogrodowy miataby/miatby by¢
pozostawiona/y bez nadzoru,
narzedzie ogrodowe nalezy
wytgczyc, jego wtyczke wyjac z
gniazda sieciowego.

~~_) Nie wolno dotykac zadnego z
w7 | elementow narzedzia

ogrodowego przed ich
catkowitym zatrzymaniem sie.
Noze obracajg sie jeszcze przez
jaki$ czas po wytaczeniu silnika
narzedzia ogrodowego i moga
spowodowac obrazenia.

Obstuga urzadzenia
» Nie wolno udostepniaé narzedzia

ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrocic uwage,
czy w danym kraju nie istniejg
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
osoby (facznie z dziecmi)
ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a
takze przez osoby z
niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania si¢ narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

Nie wolno nigdy uzytkowac
narzedzia ogrodowego, jezeli w
bezposredniej bliskosci znajduja sie
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.
Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadkiiszkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

F016181152((30.7.14)
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» Podczas pracy urzadzenia w jego
obrebie, w odlegtosci 3 metrow nie
moga znajdowac sie zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby
trzecie znajdujace sie w poblizu.

» Narzedzie ogrodowe mozna
uzytkowac tylko przy swietle
dziennym lub przy bardzo dobrym
os$wietleniu sztucznym.

» Nie nalezy uzywac¢ maszyny, gdy jest
sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci
w przypadku zblizajacej sie burzy
nie nalezy uzytkowac narzedzia
ogrodowego.

» Podczas pracy z niniejszym
narzedziem ogrodowym nalezy
zawsze nosi¢ mocng odziez
zastaniajgca tutéw i ramiona.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zakfadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby luzne
czesci ubrania nie zostaty
wciggniete do wlotu powietrza
dmuchawy, gdyz mogtoby to
spowodowad obrazenia ciafa.

» Narzedzie ogrodowe wolno
uzytkowacd tylko z zamocowang
dysza lub zzamontowana rurg
S$S3Ca.

Polski| 99

» Nalezy zwroci¢ uwage, aby do wlotu
powietrzadmuchawy nie dostaty sie
dtugie wtosy uzytkownika, gdyz
mogtoby to doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

» Przed przystapieniem do pracy
doktadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszelkiego rodzaju druty, a
takze inne ciata obce.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy
skontrolowaé przewod
przytaczeniowy/przedtuzacz, aw
przypadku stwierdzenia uszkodzen
wymieni¢. Chronié¢ przewod
przytaczeniowy/przedtuzacz przed
dziataniem wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Przewod nalezy prowadzi¢ zawsze
za narzedziem ogrodowym.

» Narzedzie ogrodowe wolno
uzytkowac tylko w dopuszczalnej do
danego trybu pracy pozycji.
Narzedzie ogrodowe to nie moze
by¢ trzymane w trybie odsysania
lisci w pozycji ,do gory nogami®.

» Nie wolno eksploatowaé¢ dmuchawy
do lisci/odkurzacza ogrodowego,
jezeli urzadzenia zabezpieczajace i
pokrywy sg uszkodzone, lub gdy
zabezpieczenia typu worek na
odpady nie sg zamontowane.

» Przed rozpoczeciem pracy z
dmuchawa do lisci/odkurzaczem
ogrodowym nalezy upewnic sie, ze
wszystkie uchwyty i urzadzenia
zabezpieczajgce zostaty
prawidtowo zamocowane. Nie
wolno w zadnej sytuacji

b
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eksploatowa¢ dmuchaw do » Nie wolno przeprowadzaé
lisci/odkurzaczy ogrodowych zadnych zmian na narzedziu
niecatkowicie zmontowanych ani ogrodowym. Niedopuszczalne
dmuchaw do lisci/odkurzaczy przerdbki moga wptynac na
ogrodowych, na ktérych dokonano obnizenie bezpieczenstwa
niedozwolonych modyfikacji. narzedzia ogrodowego, a takze

» Podczas eksploatacji dmuchaw do zwigkszy¢ szumy i wibracje.
lisci/odkurzaczy ogrodowych nalezy
przyjaé stabilng postawg idbaéo ~ Wyjmowac wtyczke sieciowa z
utrzymanie réwnowagi. gniazda:

» Nalezy pracowac, zachowujac statg - zawsze, gdy oddalamy sie od
czujnos$¢ i bedac stale narzedzia ogrodowego,
przygotowanym na ewentualne - podczas czynnosci obstugowych przy
niebezpieczenstwa, gdyz podczas dmuchawie do lisci/odkurzaczu
pracy dmuchawy do lisci/ ogrodowym, usuwania blokad lub
odkurzacza ogrodowego moga by¢ kontroli jej/jego dziatania,
one niestyszalne. - po zderzeniu z twardym

» Nalezy unika¢ wszelkich przedmiotem. Nalezy natychmiast
nienaturalnych pozycji przy pracy, a sprawdzi¢, czy dmuchawa do
takze starac sie stale utrzymywac lisci/odkurzacz ogrodowy nie
réwnowage. zostat/a uszkodzony/a, aw

» Na pochytych powierzchniach przypadku stwierdzenia uszkodzenia
nalezy pracowac ostroznie, aby nie oddac ja/go do naprawy,
straci¢ rownowagi. - gdy dmuchawa do lisci/odkurzacz

» Podczas pracy nalezy iS¢ spokojnym ogrodowy zaczyna wibrowa¢ w
krokiem, nie wolno w zadnym nietypowy sposob (nalezy
wypadku biec. natychmiast zbadac tego przyczyne).

» Wszystkie otwory wentylacyjne
musza by¢ wolne od Zasilanie
zanieczyszczen. > Napiecie zrodta pradu musi zgadzaé

» Nie wolno zdmuchiwac sie zdanymi na tabliczce
zanieczyszczen i lisci w kierunku znamionowej narzedzia
znajdujacych sie w poblizu oséb. ogrodowego.

» Nie nalezy przenosic narzedzia » Zaleca sie podtaczanie narzedzia
ogrodowego, trzymajac je za ogrodowego wytacznie do gniazda
przewdd. zabezpieczonego wytgcznikiem

> Zaleca sie stosowanie maski roznicowo-pradowym, o pradzie
przeciwpytowe;. wyzwalajacym rownym 30 mA.

> Nalezy stosowaé okulary » Niniejsze narzedzie ogrodowe
ochronne. nalezy stosowac¢ wytacznie z

F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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przewodami sieciowymi o » W razie uszkodzenia przewodu
parametrach zgodnych z danymi podczas pracy, nalezy
podanymi przez producenta natychmiast wyjac wtyczke
narzedzia; nr zamowienia i typ sieciowa z gniazdka. NIE
urzadzenia por. instrukcja DOTYKAC USZKODZONEGO
eksploatacji. PRZEWODU PRZED WYJECIEM
» Nigdy nie dotykaé wtyczki zasilania WTYCZKI Z GNIAZDKA.
mokrymi rekami. Nabyte narzedzie ogrodowe jest
» Nie wolno najezdzac na przewdd zaopatrzone w izolacje ochronng i nie

sieciowy lub na przedtuzacz, zgina¢ ~ Wymaga uziemienia. Napiecie robocze
go lub szarpaé, gdyz mogtoby to wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie

spowodowac jego uszkodzenie. nalezacych do UE 220V, 240V - w
Chroni¢ przewdd przed dziataniem  zaleznosci od modelu). Stosowac
wysokiej temperatury, olejem/ wolno jedynie przedtuzacze

smarami oraz ostrymi krawedziami. ~ posiadajace atest. Szczegotowych
> Stosowaé przedtuzacze o przekroju  informacji mozna uzyskac w

zgodnym z instrukcjg obstugi, autoryzowanym punkcie serwisowym.
zaopatrzone w zabezpieczenie Stosowac wolno jedynie przed’ruzacze
przez rozpryskami wody. HO5VV-F, HO5RN-F lub IEC (60227
Potaczenie wtykowe przewodu z IEC 53,60245IEC57).
przedtuzaczem nie moze leze¢ w W przypadku, gdy do uruchomienia
wodzie. narzedzia ogrodowego konieczne jest
uzycie przewodu przedtuzajacego,
Bezpieczenstwo elektryczne nalezy zastosowac przedtuzacze z
» Urzadzenie ma zainstalowany nastgpujacymi przekrojami (zyty)
wylacznik przeciwprzeciazeniowy! Przewodu:
Silnik zostat wyposazony w ~ 1,0 mm?: maks. dtugo$¢ 40 m
wylacznik przeciwprzeciazeniowy. - 1,5 mm?: maks. dtugo$é¢ 60 m
W razie zatrzymania sie silnika, - 2,5 mm?: maks. dtugo$¢ 100 m

nalezy przed ponownym
wiaczeniem odczekaé pare minut,
aby mogt sie ostudzic.

Wskazowka: Jesli stosowany jest
przedtuzacz, powinien on by¢ -
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa

> Uwagal Przed przystapieniemdo  _;ziemjony i podtaczony za pomoca
prac konserwacyjnych lub do wtyczki z przewodem uziemiajacym
czyszczenia narzedzia instalacji elektrycznej.

ogrodowego, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewod z gniazda. Powyzsze
dotyczy rowniez przypadkow, gdy
przewad sieciowy jest splatany.

W razie watpliwosci nalezy
skonsultowaé wykwalifikowanego
elektryka albo zwrdci¢ sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy
Bosch.

Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne
z przepisami moga stanowic
zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczka
i tacznik wtykowy powinny mie¢
wodoszczelnag budowe i by¢ prze-
znaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie wytgcznika
réznicowopradowego (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢ kontrolo-
wany przed kazdym uzyciem.

Przewdd przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowac¢ pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac

wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Wskazowka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potfaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny
by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, atakze by¢ wykonane zgumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odcigzajacy (zabezpieczeniem
przed wyrwaniem).

Konserwacja

» Aby mie¢ pewnosé, ze stan
techniczny dmuchawy do
lisci/odkurzacza ogrodowego

gwarantuje bezpieczna prace,
nalezy regularnie sprawdzac, czy
wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby
s3 prawidtowo dokrecone.

» Dmuchawe do li$ci/odkurzacz
ogrodowy nalezy przechowywac¢ w
suchym, wysoko potozonym lub
zamknietym miejscu, tak aby byto
ono niedostepne dla dzieci.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa
wymieniac zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Nalezy regularnie sprawdzac stan
zuzycia worka na odpady, a takze
kontrolowac go pod katem
uszkodzen.

» Jezelinie posiada sie
odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy prébowac samemu
naprawiac sekator do zywoptotu.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Tryb zdmuchiwania lisci
ol

Tryb zasysania lisci
A

/‘ Kierunek ruchu
|

ﬁ Kierunek reakcji
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Symbol Znaczenie

Uruchomienie

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnoSci

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Narzedzie ogrodowe wolno uzytkowac tylko

KAl zzamocowan
31urg $s3c3.
=

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do zdmuchiwania w
jedno miejsce i zasysania lisci i odpadéw ogrodowych

(np. skoszonej trawy) w okolicach domu i ogrodu.

Narzedzia ogrodowego nie wolno stosowac jako
rozdrabniarki.

Stosowanie elektronarzedzi w sposéb niezgodny z wyraznie
okreslonym przeznaczeniem moze by¢ niebezpieczne. Uzycie
niezgodne z przeznaczeniem moze spowodowac obrazenia.

e

Polski| 103

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-100.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 82 dB(A); poziom mocy akustycznej

102 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Poziom emisji drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw)
i niepewnos¢ K oznaczone zgodnie z normg EN 60335:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami
oraz nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
105 dB(A). Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V.
Kategoria produktow: 34, 35

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Dane techniczne
o Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Dmuchawa do lisci/ Odkurzacz LUEL) 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
ogrodowy 09.07.2014
Numer katalogowy 3600HA11.. ..
Moc znamionowa w 3000 Montazi praca
Predkos¢ przeptywu powietrza km/h 280-300 Planowane dziatanie Rysunek Strona
Przeptyw strumienia, maks. m3/h 800 Zakres dostawy 1 218
Redukcia ilosci lici 101 Montaz ostony ochronnej 2 218
Poj $¢ worki dpad | 45 -
ojemnosc worka na odpady Nakfadanie dyszy 3 219
Cigzar (w trybie zdmuchiwania - -
liéci) kg 3,2 Montaz przedtuzacza 4 219
Ciezar (w trybie zasysania lisci) kg 4.4 Wigczanie 4 219
Klasa ochrony O]/ Wytaczanie 4 219
Numer seryjny zob tabliczke Tryb zdmuchiwania lisci 5 220
Znamionowa na Ustawianie predkosci
CEEEGES T zdmuchiwania lisci 5 220
Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy -
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli Demonta{ dyszy/ostony
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic. ochronnej 6 221
Nalezy zwraca¢ uv_vage nanumer katalogowy na tabliczce znarr)ionowej Montaz uchwytu 7 221
nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegélnych
modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic. Montaz rury ssacej (jednorazowy
montaz) 8 222

Bosch Power Tools
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Planowane dziatanie Rysunek Strona Wskazowki dotyczace pracy
Mocowanie ta§my naramiennej 9 222 Narzedzie ogrodowe nalezy zawsze trzymac podczas pracy
" - work doad T 273 blisko podtoza.

ontaz worka na odpady Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych
Montaz przedtuzacza 11 223 materiatow.
Whaczanie 11 293 Odkurzacz ogrodowy przeznaczony jest wytacznie do

odsysania lisci i odpadéw ogrodowych.

Wytaczanie 11 223

Przed przystapieniem do uzytkowania narzedzia ogrodowego
Tryb zasysania lisci 12 224 nalezy skontrolowac okolice, czy nigdzie nie ma matych
zwierzat lub twardych przedmiotow.

Nie wolno zasysac cieczy, toreb plastikowych, puszek,
Ustawianie przedniego uchwytu 13 225 szyszek, gatezi o Srednicy wigkszej niz 5 mm, szmatek,
chusteczek higienicznych i klamer do bielizny.

Ustawianie przeptywu strumienia 12 224

Oprdznianie worka na odpady 14 225-226
Konserwacja i pielegnacja 15 226 -227
Przechowywanie i transport 16 227
Lokalizacja usterek
= ac.
E) £
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Narzedzie ogrodowe nie dziata Czesci sktadowe nie zostaty wasciwie zob. ,Montaz*
zamontowane
Brak napigcia sieciowego Skontrolowac i wiaczy¢
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podtaczy¢ urzadzenie do innego
gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewod, w razie
potrzeby wymieni¢
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy Doprowadzi¢ do ochtodzenia
silnika silnika i skontrolowac¢, czy
dmuchawa blokuje
Narzedzie ogrodowe pracuje z Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewod, w razie
przerwami potrzeby wymienic¢
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego Zwrdcic sie do punktu
okablowania narzedzia ogrodowego serwisowego
Uszkodzony wiacznik/wytacznik Zwrocic sie do punktu
serwisowego
Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy Doprowadzi¢ do ochtodzenia
silnika silnika i skontrolowac, czy
dmuchawa blokuje
Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe Zwrdcié sie do punktu
Serwisowego
Narzedzie ogrodowe nie dmucha/nie  Dysza/rura ssaca jest zablokowana Zwolni¢/oczysci¢ dysze/rure ssaca
zasysa
Dysza/rura ssaca nie daje sie Nieprawidtowy montaz zob. ,Montaz*
zamontowac
F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Symptomy
Wydajno$¢ zasysania zmniejsza sie

Mozliwa przyczyna

Worek na odpady jest petny

e

Cesky | 105

Usunigcie usterki

Oproézni¢ worek na odpady

Kréciec przytaczeniowy worka na odpady jest

zablokowany

Oczysci¢ krociec przytaczeniowy
worka na odpady

Dmuchawa sie nie obraca

Dmuchawa jest zablokowana

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i
usunac¢ blokade (stosujac rekawice
ochronne)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy narzedziu ogrodowym, nalezy wyjac¢
wtyczke sieciowa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utrzymywanie narzedzia ogrodowego i jego otwordw

wentylacyjnych w czystosci gwarantuje prawidtowa i

bezpieczna prace.

Usuna¢ brud z narzedzia ogrodowego lub worka na odpadki za

pomoca wilgotnej szmatki.

Nie wolno opryskiwa¢ narzedzia ogrodowego woda ani

zanurzac go w wodzie.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,

suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a Fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k

vevys

pouziti pro pozdé;jsi potiebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

[Ll] Proctéte si navod k poutziti.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény

< | odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.

Bosch Power Tools
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® Rotujici ventilator. Béhem
@ chodu zahradniho nafadi
nedavejte své ruce a nohy do
jeho otvord.

Béhem chodu zahradniho
naradi nedavejte své ruce a
nohy do jeho otvort.

~—=) Dbejte nato, aby v blizkosti se
| nachazejici osoby nebyly
9\\\ poranény cizimi télesy

{i)‘ odletujicimi od zahradniho
NV _J naradi. Davejte pozor u
ostatnich osob na bezpecny

odstup vii¢i zahradnimu naradi.

Noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

S
£a
—\ Nepracujte zadesté a

nenechavejte fukar listi/
zahradni vysavac venku, kdyz
prsi.

<=~ ) Nez pristoupite k sefizovacim a

/=] | €isticim pracem ¢&i k Udrzbé,

kdyz je sifovy kabel zamotany,

profiznuty ¢i poSkozeny nebo

kdyz nechate fukar listi/

zahradni vysavac bez dozoru,

zahradni naradi vypnéte a

vytahnéte sitovou zastréku ze

zasuvky.

~) NeZ se dotknete dilll

s> | zahradniho naradi, pockejte, az

se vSechny zcela dostanou do

stavu klidu. NoZe po vypnuti

zahradniho naradi jesté dale

rotuji a mohou zpdsobit

zranéni.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s

témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.
Toto zahradni naradi neni ureno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatec¢nou
zkuSenosti a/nebo nedostate¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou
bezpecnost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni
obdrzi pokyny, jak se zahradni
naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

Zahradni naradi nikdy neprovozuite,
zatimco se v bezprostredni blizkosti
zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvirata.

» Obsluha nebo uzivatel je

zodpovédny za nehody nebo
ublizeni jinym osobam nebo jejich
majetku.

Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
zvifata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

Zahradni naradi pouzivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

Stroj nepouzivejte, pokud jste
unaveni nebo nemocni nebo jste
pod vlivem alkoholu, drog nebo
léka.

F016181152((30.7.14)
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» PriSpatnych povétrnostnich

podminkach, zejména pfi zvedajici
se bource, se zahradnim naradim
nepracujte.

Pri pouzivani tohoto zahradniho
naradi vzdy noste na horni Casti téla
a pazich pevny odév.

Zahradni naradi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly.
Neustale noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Dbejte na to, aby volny odév nebyl
vtazen do vstupnich otvord
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést
k poranénim.

Zahradni naradi provozujte pouze s
nasazenou hubiciresp. s
namontovanou saci trubkou.

Dbejte na to, aby dlouhé vlasy
nebyly vtazeny do vstupnich otvori
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést
k poranénim.

Peclivé prohledejte obdélavanou
plochu a odstrante vSechny draty a
ostatni cizi télesa.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
poskozeni pripojovaciho
vedeni/prodluzovaciho kabelu a
popr. tyto vyménte. Chrante
pripojovaci vedeni/prodluzovaci
kabel pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Kabel ved'te neustale smérem
dozadu, pry¢ od zahradniho naradi.
Zahradni naradi provozujte pouze v
poloze urcené pro dany druh
provozu. Zahradni naradi neni
vhodné drzet v rezimu nasavani listi
obracené.

Cesky|107

» Nikdy neprovozuijte fukar
listi/zahradni vysavac s vadnymi
ochrannymi zafizenimi, vadnymi
kryty nebo bez bezpecnostnich
zafizeni, napf. bez sbérného vaku.

» Zajistéte, aby vSechny dodané
rukojeti a ochranna zarizeni byly pfi
provozu fukaru listi/zahradniho
vysavace namontovana. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu
nedplné smontovany fukar
listi/zahradni vysava¢ nebo fukar
listi/zahradni vysavac s
nepfipustnymi modifikacemi.

» Pfiprovozu fukaru listi/zahradniho
vysavace neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu.

» Bud'e sivédomisvého okoliabudte
pfipraveni na mozné nebezpecné
momenty, jez mozna béhem
foukani/vysavani listi neslysite.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni
téla a neustale udrzujte rovnovahu.

» Na Sikmych plochach neustale
dbejte na bezpecnou chiizi.

» Chodte stale klidnym tempem,
nikdy nebéhejte.

» Veskeré otvory pro chladici vzduch
udrzujte Cisté.

» Nikdy nefoukejte necistoty/listi ve

smeéru v blizkosti stojicich osob.

Zahradni naradi nenoste za kabel.

» Je doporuceno nosit ochrannou

respiraCni masku.

Noste ochranné bryle.

» Neprovadéjte na zahradnim
naradi Zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit

v

v
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bezpecnost Vaseho zahradniho
naradi a vést ke zvySenému hluku a
vibracim.

Sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky:

- kdyz se od zahradniho naradi vzdalite,

- kdyz fukar listi/zahradni vysavac
kontrolujete, odstranujete
zablokovani nebo na ném pracujete,

- pokolizis cizim télesem. Zkontrolujte
ihned poskozeni fukaru
listi/zahradniho vysavace a je-li to
nutné, nechte jej opravit,

— kdyzZ fukar listi/zahradni vysavac
zacne neobvykle vibrovat (ihned
zkontrolovat).

Pripojeni do sité

» Napétizdroje proudu musi souhlasit
s Udaji na typovém Stitku
zahradniho naradi.

» Je doporuceno toto zahradni naradi
pfipojovat pouze na zasuvku, jez je
jisténa chrani¢em s vybavovacim
proudem 30 mA.

» Pouzivejte pouze takové elektrické
pfipojovaci kabely nebo nahradte
na zahradnim naradi jen takovymi,
jez odpovidaji udajtim vyrobce;
obj.cislo a typ viz navod k obsluze.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfiskfipnéte nebojim neskubejte,
ponévadz jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrarite pred horkem, olejem
a ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit prirez
uvedeny v navodu k provozu a musi
byt chranény proti stfikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vode.

Elektricka bezpecnost

» Je nainstalovana motorova
ochrana! Motor je vybaveny
ochranou proti pretizeni. Jestlize
se motor zastavi, nechte jej pred
novym startem nékolik minut
vychladnout.

» Pozor! Pred nastavovacimi nebo
Cisticimi pracemi zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. To samé plati, pokud je
kabel zamotany.

» Pokud se kabel béhem prace
poskodi, okamzité vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.
POSKOZENEHO KABELU SE
NEDOTYKEJTE DRIVE, NEZ
VYTAHNETE SITOVOU
ZASTRCKU.

VaSe zahradni naradi ma kviili
bezpecnosti ochrannou izolaci a
nepotfebuje uzemnéni. Provozninapéti
¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé mimo
EU 220V, 240V podle provedeni).
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite ve Vasem autorizovaném
zakaznickém servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci
kabely typu HO5VV-F, HO5RN-F nebo
IEC (60227 IEC53,60245IEC57).

Pokud pouzivate pro provoz
zahradniho naradi prodluzovaci kabel,
smeéji se pouzit pouze kabely s
nasledujicimi priifezy vodici:

i
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- 1,0 mm?2: maximalni délka 40 m
- 1,5 mm?2: maximalni délka 60 m
- 2,5 mm?: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastrCku spojeny sochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte

vyskoleného elektrikare nebo v

nejblizSim servisnim zastoupeni firmy

Bosch.

» POZOR: Prodluzovaci kabely
nevyhovujici predpisu mohou byt
nebezpecné. Prodluzovaci kabel,
zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni
pripustném pro pouziti venku.

Pro zvySeni bezpe¢nosti se doporucuje

pouzit proudovy chrani¢ Fl (RCD) s

vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic Fl by

mél byt pfed kazdym pouzitim

prezkousen.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné

kontrolovan na pfiznaky poskozeni a

smise pouzivat pouze v neposkozeném

stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi

jej opravit pouze v autorizovaném
servisu Bosch.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpeCnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt

Cesky|109
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou

potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehcenim tahu.

Udrzba

» Zajistéte pevné usazenivsech
matic, cepi a Sroub, tim je zarucen
bezpecny pracovni stav fukaru
listi/zahradniho vysavace.

» Skladuijte fukar listi/zahradni
vysavac na suchém, vysoko
polozeném nebo uzavieném misteé,
mimo dosah déti.

» 7 bezpecnostnich diivod(i vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

» Pravidelné kontrolujte opotrebeni
nebo poskozeni sbérného vaku.

» Nepokousejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize zahradni naradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

ReZim foukani listi

o

, ReZim nasavani listi
7

/‘ Smér pohybu
|

ﬁ Smér reakce

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam
Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Noste ochranné rukavice.

Provozujte zahradni nafadi pouze s

KAl namontovanou saci trubkou.

Qsﬁ::

Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno k foukani a sbéru listi a zahradniho
odpadu jako napr. posecené travy okolo domu a na zahradé.
Zahradni nafadi se nesmi pouzivat jako drtic.

Pouzivani elektrického naradi jinym nez vyslovné uréenym
zplisobem a postupem miiZe byt nebezpecné. Pri pouZiti, pro
které neni urceno, se miizete zranit.

Technicka data

Objednaci ¢islo 3600HAL1..
Jmenovity prikon W 3000
Rychlost vzduchového proudu  km/h 280 - 300
Objemovy priitok, max. m3/h 800
Redukce mnoZstvilisti 10:1
Objem shérného vaku | 45
Hmotnost (rezim foukani listi) kg 3,2
Hmotnost (rezim nasavani listi) kg 4,4
Tfida ochrany O]/
Sériové Cislo viz typovy Stitek na

zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto daje lisit.

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho zahradniho
néradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou
ménit.

e

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-100.
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky: hladina
akustického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu
102 dB(A). NepresnostK =3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 60335:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
popsany v Casti ,Technicka data“ splfiuje vSechna prislusna
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14/ES vcetné jejich zmén a je v souladu
s nasledujicimi normami: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu

105 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobki: 34, 35

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

09.07.2014

Montaz a provoz
Obsah dodavky 1 218
MontéZ ochranného krytu 2 218
Nastréeni hubice 3 219
Upevnéni prodluzovaciho
kabelu 4 219
Zapnuti 4 219
Vypnuti 4 219
Rezim foukani listi 5 220
Nastaveni rychlosti foukanilisti 5 220
Demontaz hubice/ochranného
krytu 6 221
Montaz rukojeti 7 221
Montaz saci trubky
(jednorazova montaz) 8 222
Upevnéni nosného popruhu 9 222

F016181152(30.7.14)
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Cil pocinani Obrézek Strana Pracovni pokyny
MontaZ shérného vaku 10 293 Zahradni naradi drzte pfi praci vzdy tésné nad zemi.
Upevnéni prodiuzovaciho kabelu 11 223 Nefoukejlte zadntf horke, zalpalne nebo vyblle?eer\atlerlaIy.

- Zahradni vysavac je vhodny pouze pro nasavani listi a
Zapnuti 11 223 zahradniho odpadu.
Vypnuti 11 223 Pred pouzivanim zahradniho nafadi zkontrolujte okoli, zda
” T zde nejsou mala zvifata a tvrdé predméty.

Rezim nasavani listi 12 224

Nenasavejte zadné kapaliny, plastové sacky, dozy, Sisky,

Nastaveni objemového priitoku 12 224 vétve s primérem vétsim nez 5 mm, hadry, papirové
kapesnicky a kolicky na pradlo.

Nastaveni predni rukojeti 13 225

Vyprazdnéni shérného vaku 14 225-226

Udrzba a &i$téni 15 226 -227

Uskladnéni a preprava 16 227
Hledani zavad

PFiznaky Mozna pricina Naprava
Zahradni naradi nebézi Komponenty nejsou spravné smontovany Viz ,Montaz*
Chybi sifové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator
Zahradninaradibézi  Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
prerusované Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
Vadny spina¢ Vyhledejte servis
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator
Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi Vyhledejte servis
Zahradni naradi Zablokovana hubice/saci trubka Hubici/saci trubku uvolnéte
nefouka/nesaje
Hubici/saci trubku Nespravna montaz Viz ,Montaz*

nelze namontovat

Ochabuje intenzita sani  Plny sbérny vak Sbérny vak vyprazdnéte

Zablokované pripojovaci hrdlo shérnéhovaku  Pripojovaci hrdlo sbérného vaku uvolnéte

Ventilator se netoci Zablokovany ventilator Zahradni naradi vypnéte a odstrante zablokovani
(noste ochranné pracovni rukavice)

Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pred kazdou praci na zahradnim naradi vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

» UdrZujte zahradni naradi Cisté, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Udrzujte zahradni naradi a vétraci otvory Cisté, abyste mohli

dobre a bezpeéné pracovat.

Necistoty ze zahradniho naradi nebo sbérného vaku

odstrante vihkym hadfikem.

Nikdy nekropte zahradni naradi vodou, nikdy jej neponofujte

do vody.

Skladujte zahradni naradi na bezpecném misté, v suchu a

mimo dosah déti.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Zahradni naradi, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektrickd a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujucom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouzivanie.

praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
l"ﬂ telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke

naradie pracuje, zachovavajte

od neho bezpecny odstup.
™ Rotujuci ventilator. Nedavajte
@ ruky ani chodidla do otvorov
pocas chodu tohto
zahradnickeho naradia.
0) Nedavajte ruky ani chodidla do
¢, | otvorov pocas chodu tohto
zahradnickeho naradia.
Davajte pozor nato, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby cudzimi telieskami
odletujucimi zo zahradnickeho
N J naradia. Zabezpecte, aby sa
ostatné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od
Vasho zahradnickeho naradia.

2 Davajte pozor nato, aby ste pri

!

2)

—

L2
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Pouzivajte chranice sluchu a dusevnymi schopnostami alebo s
ochranné okuliare. nedostatocnymi skisenostami

-
.!% Nepracujte vtedy, ked prsi, a a/alebo nedostatocnymi

RS AR vedomostami, s vynimkou pripadu,
nenechavajte fukac listia/ y brip

<hradnd Wsavac vonku pod ak na ne dozera kompetentna
Zanradny vysavac vonku pocas osoba, alebo ak od nej dostali

dai(,j’a'. , ., presné pokyny, ako maju toto
<= ) Vypinajte zahradné naradie a zahradnicke naradie pouzivat.
] v;v/tahu jte zgstrcku 20 zasuvky Déavajte pozor na deti, aby ste
— vzdy predtym, ako budete zabezpetili, 7e sa nebudd moct s
vykonavat nastavovanie, tymto zahradnickym naradim hrat.
Cistenie alebo udrzbu naradia,

» Nikdy nepouZivajte toto
zahradnicke naradie vtedy, ked'sav
bezprostrednej blizkosti zdrziavaj
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujicaosoba alebo uzivatel je
zodpovedny za urazy a Skody
spdsobené inym fud'om alebo za

ked sa sietova Snlira zamota,
presekne alebo inak porusi,
alebo ked' chcete nechat flkac
listia/zahradny vysavac bez
dozoru.
<) Skor ako sa budete dotykat
s> | niektorych stciastok naradia,

pockajte, kym sa vSetky
suciastky uplne zastavia. Po
vypnuti tohto zahradnickeho
naradia noze este rotuju dalej a
mohli by Vam sposobit
poranenie.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouZivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo

Skody na ich majetku.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmd
zdrziavat v okruhu 3 metre Ziadne
iné osoby ani zvierata. Obsluhujuca
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

» Pouzivajte toto zahradnicke naradie
len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom svetle.

» Nepouzivajte naradie v takom
pripade, ked'sa citite unaveny alebo
chory, ani ked ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim za nepriaznivych
poveternostnych podmienok,
najma ked sa blizi buarka.

» Pri pouzivani tohto zahradného
naradia majte na sebe vzdy
oblecenie, ktoré priliehanateloa

paze.
—% Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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» Nepracujte s tymto zahradnickym

naradim vtedy, ked' ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale.
Pri praci noste vzdy pevnu obuv a
dlhé nohavice.

» Davajte pozor na to, aby sa Vam

volné kusky odevu nevtiahlo do
otvorov vstupu vzduchu, pretoze to

by mohlo mat za nasledok zranenie.

Pouzivajte svoje zahradnicke
naradie iba s namontovanou dyzou,
resp. s namontovanou nasavacou
rurou.

Davajte pozor na to, aby Vam
naradie nevtiahlo dIhé vlasy do
otvorov vstupu vzduchu, pretoze to

by mohlo mat za nasledok zranenie.

Dokladne preskumajte plochu, na
ktorej budete pracovat, a odstrante
vSetky dréty a iné cudzie telesa.
Pred kazdym pouzitim naradia
prekontrolujte, Ci nie je poskodena
privodna $nura/predlzovacia $nura,
av pripade potreby ich vymerite.
Chrante privodnu $nuru/
predlzovaciu Snuru pred hortcavou,
olejom a ostrymi hranami.
Privodnu sietovi $nuru vedte vzdy
poza zahradnicke naradie.
Pouzivajte toto zahradné naradie
len v takej polohe, ktora je pre
prislusny druh prevadzky urcena.
Zahradné naradie sa zasadne
nesmie drzat v pracovnom rezime
Vysavanie listia opacne.

Nikdy nepouzivajte svoj fukac
listia/zahradny vysavac vtedy, ked’
ma poSkodené ochranné prvky,
kryty alebo bezpec¢nostné
zariadenia, napriklad zberny vak.

» Postarajte sa o to, aby boli pri

>

>

>

>

>

prevadzke flikaca listia/zahradného
vysavaca namontované vsetky
rukovate aochranné prvky. Nikdy sa
nepokusajte pouzivat netipine
zmontovany flikac listia/zahradny
vysavac alebo taky fikac
listia/zahradny vysavac, na ktorom
boli vykonané nedovolené
modifikacie — neschvalené upravy.
Pri prevadzke fikaca listia/
zahradného vysavaca davajte vzdy
pozor na to, aby ste mali stabilny
postoj a aby ste si vzdy zachovavali
rovnovahu.

Majte na pamati prostredie, v
ktorom sa nachadzate, a pamatajte
takisto narézne mozné nebezpecné
momenty, ktoré mozno pocas prace
s fukacom listia/zahradnym
vysavacom nebudete pocut.
Vyhybajte sa abnormalnemu
drzaniu tela a vzdy si udrziavajte
rovnovahu.

Davajte pozor na to, aby ste na
Sikmej ploche Sliapli pri kazdom
kroku bezpecne.

Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

VSetky otvory vzduchového
chladenia udrziavajte bez necistot.
V ziadnom pripade nefukajte
necistotu/listie do toho smeru, kde
sa v blizkosti nachadzaju nejaké
osoby.

Neprenasajte toto zahradnicke
naradie nosenim za privodnd Snuru.
Odporucame pouzivat pri praci
ochrannu dychaciu masku.
Pouzivajte ochranné okuliare.

b

F016181152((30.7.14)

i

%

Bosch Power Tools

-t

t

*@%



6#8 OBJ_BUCH-2280-001.book Page 115 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

» V zZiadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejaké
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

Zastrcku privodnej Sniiry vytiahnite

zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho
naradia vzdialite,

- ked fukac listia/zahradny vysavac
kontrolujete, odstranujete
blokovanie (upchatie), alebo na
naradi pracujete,

- po zrazke - kolizii s nejakym cudzim
telesom. Okamzite skontrolujte fukac
listia/zahradny vysavac, Cinie je
poskodeny a v pripade potreby ho
dajte opravit,

- ked' za¢ne fukac listia/zahradny
vysavac nezvycajnym sposobom
vibrovat (ihned' ho prekontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napatie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s ddajmi na
typovom Stitku zahradnickeo
naradia.

» Odportucame pripajat toto
zahradnicke naradie len na taku
elektricku zasuvku, ktora je
vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Pouzivajte s tymto zahradnickym
naradim, alebo nahradzujte na nom
len také privodné snury (sietové
pripojky), ktoré zodpovedaju

Slovensky | 115

idajom vyrobcu; objednavacie Cislo
a typ pozri Navod na pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej Sntiry mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predIzovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
ani ich nefahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovt Sniru pred
horti¢avou, olejom a ostrymi hranami.

» PredlZovacia $ntira musi mat vodice
spriemerom uvedenymvNavode na
pouzivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred
ostrekujucou vodou. Zastrckoveé
spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

Elektricka bezpeénost

» Motorovy istic je nainstalovany!
Motor je vybaveny ochranou proti
pretaZeniu. V takom pripade, ked’
sa motor samocinne zastavi,
nechajte ho pred novym spustenim
niekol'ko miniit vychladnut.

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zacnete zahradnicke naradie
nastavovat alebo &istit, naradie
vypnite a vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky. To isté
plati aj vtom pripade, ked’saVam
zamotala sietova $nura.

» Okamzite vytiahnite zastrcku
sietovej $niiru zo zastréky, ked’sa
pocas prace siet’ov,é snudra
poskodila. NEDOTYKAJTE SA
POSKODENEJ SIETOVEJ SNURY
PREDTYM, AKO VYTIAHNETE
ZASTRCKU SIETOVEJ SNURY 2O
ZASUVKY.

i
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Vase zahradnicke naradie je kvoli
bezpecnosti vybavené ochrannou
izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
ndradia je 230 V AC (striedavy prid),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,
240V - podla konkrétneho
vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené
predlZovacie Snudry zodpovedajlce
poskytne VasSe autorizované servisné
stredisko.

Sm sa pouzivat vylucne iba
predlZovacie Snury konstrukénéhotypu
HO5VV-F, HO5RN-F alebo

IEC (60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).
Ak budete pri praci s tymto
zahradnickymm naradim musiet
pouzivat predlzovaciu $nlru, smie sa
pouzivat iba predlzovacia $nira s
nasledujucimi prierezmi vodiCov:

- 1,0 mm?%: maximalna dizka 40 m

~ 1,5 mm?% maximélna dizka 60 m

- 2,5 mm?% maximalna dizka 100 m
Upozornenie: Ak pouzivate pri praci
predlzovaciu Snuru, musi byt tato
vybavena - ako je to popisané v
Bezpecnostnych predpisoch —
ochrannym vodicom, ktory je
prostrednictvom zastrcky prepojeny s
ochrannym vodi¢om Vasho
elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom

evvr

servisnym strediskom Bosch.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné
predlZzovacie Snury, ktoré
nezodpovedaju predpisom, mozu
byt nebezpeéné. PredlZovacia
snura, zastrcka a spojka musia
byt na pouzivanie vo vonkaj$om
prostredi vyrobené vo
vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi.

Na zarucenie bezpecnosti odporic¢ame
pouzivat ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento
ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (FI) treba pred kazdym
pouzitim prekontrolovat.

Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked je v bezchybnom stave.
Ked'je privodna $nidra poskodena, smie
sazverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo
Vel'kej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrckanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlZovacou Sndrou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujicou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Predl|Zovacia Snura
musi byt vybavena odlahc¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.
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ldrzba

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky A Smer pohybu
matice, svorniky (zavrtané skrutky) |‘
a ostatné skrutky dobre utiahnuteé, "
aby bol zabezpeceny spolahlivy ﬁ smerreakcie

prevadzkovy stav fukaca
listia/zahradného vysavaca.

» Fuakac listia/zahradny vysavac
skladujte na suchom a vysoko
polozenom mieste, pripadne v
zamknutej miestnosti, mimo dosahu
deti.

> Opotrebované alebo nejaky’m @ Pouzivajte ochranné pracovné rukavice.

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipuldcia

Zakazany druh manipulacie

sposobom poskodené stciastky
vzdy pre istotu ihned vymente.

» Pravidelne kontrolujte Zbemy Vak’ = Pouzivajte toto zahradnicke naradie iba s
&inie je opotrebovany alebo A namontovanou nasavacou rirou.
poskodeny.

» Nepokusajte sazahradnicke naradie Pouzivanie podfa uréenia

opravovat sami, s vynimkou R

, d v ,t t b , Totozahradnenaradlejeurcenlenazhrnanlellstlafukanlma
pripa U-, Zevma e PO repne na zber listia a zahradného odpadku, ako napr. pokosenej
vzdelanie (Skolenie). travy okolo domu a zahrady.

> Postarajte sa o to, aby boli pouzit¢ ~ [°tozahradnéniradie sanesmie pouZivat ako drv.
Pouzivanie elektrického naradia inym spésobom, ako je

originalne nahradné suciastky vyslovne uréené, moze byt nebezpeéné. Pouzivanie inym
znaéky Bosch. sposobom, ako je uréené, Vam moze spdsobit vazne
poranenie.
Symboly Technicke iidaje
Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a Fukac listia/ Zahradny vysavac

ich vyznamy zapamdtajte. Spravna interpretdcia tychto

, e P s Vecné ¢islo 3600HAL1..

symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpe¢nejsie pouZivat
toto ruéné elektrické naradie. Menovity prikon W 3000
Symbol Vyznam Rychlost pridu vzduchu km/h 280 -300
/ Pracovny rezim odfukovanie listia Max. objem pridu vzduchu m3/h 800
4(4 Redukovanie mnoZstva listia 10:1
Objem zberného vaku | 45

Pracovny rezim vysavanie listia Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,

ked' ma napiitie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st
// t $pecifické pre niektord krajinu, sa moZu tieto tdaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné islo na typovom stitku svojho
zahradnickeho néradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov
zahradnickeho naradia sa mozu odlisovat.
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Fikac listia/ Zahradny vysavaé

Hmotnost (pracovny rezim

odfukovanie listia) kg 3,2
Hmotnost (pracovny rezim

vysavanie listia) kg 4.4
Trieda ochrany O/
Sériové Cislo pozri typovy stitok na

zahradnickom naradi

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa
$pecifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.
Vsimnite si laskavo vecné islo na typovom stitku svojho
zahradnickeho néradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov
zahradnickeho naradia sa mdzu odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-100.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 82 dB(A); hladina
akustického vykonu 102 dB(A). Nespolahlivost merania
K=3dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Vyhlasenie o konformite (€

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v éasti , Technické tdaje” spifia véetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujacimi
normami: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu

105 dB(A). Sposob hodnotenia konformity podla prilohy V.
Kategoria produktu: 34, 35

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014

e

Montaz a pouzivanie

Obsah dodavky (zakladna

vybava) 1 218
Montaz ochranného krytu 2 218
Nasadenie dyzy 3 219
Zapojenie predizovacej sniry 4 219
Zapnutie 4 219
Vypnutie 4 219
Pracovny rezim odfukovanie

listia 5 220
Nastavenie rychlosti

odfukovania listia 5 220
Odmontovanie dyzy/

ochranného krytu (] 221
Montdz rukovéte 7 221
Montaz nasavacej rary

(jednorazova montaz) 8 222
Upevnenie popruhu na

prenasanie 9 222
Montaz zberného vaku 10 223
Zapojenie prediZovacej Snary 11 223
Zapnutie 11 223
Vypnutie 11 223
Pracovny rezim vysavanie listia 12 224
Nastavenie objemu pridu

vzduchu 12 224
Nastavenie prednej rukovate 13 225
Vyprazdiovanie zberného vaku 14 225-226
Udrzba a Eistenie 15 226 - 227
Uschovavanie a preprava 16 227

Pokyny na pouzivanie
Pri praci drZte zahradnicke naradie vzdy tesne nad zemou.

Nezhrniajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné
materialy.

Tento zahradny vysavac je vhodny na vysavanie listia a inych
zahradnych odpadov.

Pred pouzitim zahradnickeho naradia prekontrolujte okolie,
€i sa v hom nenachadzaju drobné zvieratd alebo tvrdé
predmety.

Nevysavajte Ziadne kvapaliny, plastové vrecka, plechovky od
napojov, SiSky ihlicnatych stromov, konare s hrub§im
priemerom ako 5 mm, uteraky, papierové vreckovky a Stipce
na bielizen.
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Hradanie porich

Symptomy

Zahradnicke naradie
nebezi

Mozna pri¢ina
Jednotlivé komponenty nie st spravne
zmontované

e

Slovensky | 119

Odstranenie priciny

yu

pozri odsek ,Montaz

Vypadok siefového napétia

Skontrolujte a zapnite

Zéasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nira je poskodena

Skontrolovat privodnt $niru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, i
nie je zablokovany ventilator

Zahradnicke naradie bezi
prerusovane

PredIZovacia $nira je poskodena

Skontrolovat privodnt $ntru a v pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je
porusena

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviiu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, ¢i
nie je zablokovany ventilator

Silné vibracie/hluk

Zéhradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu

Zahradnicke naradie
neflika/nevysava

Dyza/vysavacia rtra st upchaté

Dyzu/nasavaciu ruru uvolnite

Dyza/nasavacia rdra sa
nedajli namontovat

Nespravna montaz

v«

pozri odsek ,Montaz

Intenzita vysavania sa
zmensuje

Zberny vak je plny

Zberny vak vyprazdnite

Pripojovacie hrdlo zberného vaku je
zablokované (upchaté)

Uvolnite pripojovacie hrdlo zberného vaku

Ventilator sa neotaca

Ventilator je zablokovany

Zahradnicke naradie vypnite a odstrarite
upchatie (pri praci pouzite ochranné pracovné
rukavice)

Udrzba a servis

Udrha, ¢istenie a skladovanie

Zahradnicke naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom
mieste tak, aby bolo mimo dosahu deti.

predmety.

Neodkladajte na zéhradnicke naradie Ziadne dalSie

» Pred kazdou pracou nazahradnickom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradnicke naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

UdrZiavajte toto zahradnicke naradie a jeho vetracie Strbiny

vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Necistotu odstranujte zo zahradnickeho naradia alebo zo

zberného vaku pomocou vihkej handry.

Neostrekuijte toto zahradnicke naradie nikdy vodou, ani ho do

vody neponarajte.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Zahradnicke naradie, prislu$enstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

owr

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eldirasszerii
hasznalataval. Orizze meg biztos
helyen a késébbi hasznalathoz az
Uzemeltetési Utasitast.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatd a
veszélyekrol.

[Ll] Gondosan olvassa el az

Uzemeltetési Gtmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a
berendezésbdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben
tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.
Fuvoberendezés. Ne nyuljon a
kezével vagy labaval a
nyilasokba, amig a kerti kisgép
miikodésben van.

Ne nyuljon a kezével vagy
labaval a nyilasokba, amig a
kerti kisgép mUikodésben van.
Ugyeljen arra, hogy a kozelben
tartozkodo személyek a kerti
kisgép altal felvert targyak altal
ne szenvedjenek sériiléseket.
Ugyeljen arra, hogy mas
személyek biztonsagos
tavolsagban legyenek a kerti
kisgéptdl.

Viseljen zajtompito flilvédot és
véddszemiiveget.

Ne dolgozzon esében és ne
hagyja es6ben szabad ég alatt a
lombflvo/kerti elszivd gépet.
Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
hizza ki a haldzati csatlakozd
dugot a dugaszoldaljzatbol,
miel6tt a berendezésen
beallitasi, tisztitasi vagy
karbantartasi munkakat végez,
ha a kabel beakadt valahova, ha
belevagtak a kabelbe, vagy a
kabel barmely modon
megrongalddott, vagy ha a
lombfuvé/kerti elszivo gépet
akar csak rovid idére is
felugyelet nélkiil hagyja.

F016181152((30.7.14)
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) Varjameg, amig a kerti kisgép
s> | minden része teljesen leallt,

mieltt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti
kisgép kikapcsolasa utan még
tovabb forognak és sériiléseket
okozhatnak.

Kezelés
» Sohase engedje meg gyerekeknek,

vagy az ezen el6irasokat nemismero
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes elbirasok lehet hogy
korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.

Ez a kerti kisgép nincs arra
eldiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi
képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfeleld
tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felelés mas személy
felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a kerti
kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel feliigyelet nélkil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.
Sohase iizemeltesse a kerti
kisgépet, haaberendezés kozvetlen
kozelében személyek, mindenek
el6tt gyerekek vagy haziallatok,
tartozkodnak.

Magyar | 121

» A mas személyek altal elszenvedett

balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezel6 vagy felhasznalo felel.

» Uzem kozben a a berendezéstél

mért 3 m sugaru koron beliil a
kezeldn kiviil mas személyek, illetve
allatok nem tartézkodhatnak. A
kezelé a munkaterileten mas
személyekért sajat maga felelds.

A kerti kisgépet csak nappali
fényben vagy j6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja.

Ha faradt, vagy beteg, vagy ha
kabitoszerek vagy alkohol hatasa
alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést.
Rossziddjarasiviszonyok esetén, és
f6leg havihar késziil, ne dolgozzona
kerti kisgéppel.

Ennek a kerti kisgépnek a
hasznalatahoz viseljen a felsétestén
ésakarjain mindig szoros ruhazatot.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
mezitlab vagy nyitott szandalban.
Viseljen mindig stabil labbelit és egy
hosszl nadragot.

Ugyeljen arra, hogy a gép ne hizza
be alazan 6 ruhat alevegd beszivd
nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezethet.

A kerti kisgépet csak felszerelt
favokaval, illetve felszerelt
szivocsovel hasznalja.

Ugyeljen arra, hogy a gép ne hizza
be a hosszu hajat a levegd beszivo
nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezethet.

Gondosan vizsgalja meg a
megmunkalni kivant teriletet, és

b
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tavolitson el mindendrétot és egyéb
idegen targyat.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a
csatlakozo vezeték/a hosszabbito
esetleges rongalddasait és szilkség
eseten cserélje ki a megrongalodott
alkatrészt. Ovja meg a csatlakozo
vezetéket/a hosszabbitdt a magas
hoémérsékletektdl, az olajtol és az
élektdl és sarkaktol.

» A kabelt mindig csak hatrafelé
vezesse el a kerti kisgéptdl.

» Akerti kisgépet csak az adott
izemmaddhoz eldiranyzott
helyzetben iizemeltesse. A kerti
kisgép nem alkalmas arra, hogy
lombszivo lizemmddban forditva
tartsak.

» Alombfavo/kerti elszivd gépet
sohase lizemeltesse meghibasodott
véddberendezésekkel, vagy
fedéllel, illetve biztonsagi
berendezések, mint példaul felfogod
zsak nélkiil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a
berendezéssel szallitott valamennyi
fogantyu és véddberendezés fel
legyen szerelve a lombfuvd/kerti
elszivd gépre, amikor azt
tizemelteti. Sohase probaljon meg
egy hianyosan felszerelt, vagy meg
nem engedett modon
megvaltoztatott lombflvo/kerti
elszivo gépet lizembe helyezni.

» Alombfavo/kerti elszivd gép
uzemeltetésekor mindig tgyeljen
arra hogy biztos talajon alljon és
meg0rizze az egyensulyat.

» Mindig legyen tudataban a
kornyezetének és késziiljon fel olyan

lehetséges veszélyekre, amelyeket
alomb elflivasa vagy felszivasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Kertilje el az abnormalis testtartast
és Orizze mindig meg az
egyensulyat.

> Lejtos teriileteken Ugyeljen arra,
hogy mindigbiztosan alljon és biztos
helyre lépjen.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

» Tartsa minden szennyezéstol
mentesen valamennyi
hit6levegdnyilast.

» Sohase fujja a szemetet/leveleket a
kozelében allo személyek felé.

» Sohase vigye a kerti kisgépet a
kabelnél fogva.

» Célszer(i egy véddalarcot viselni.
» Viseljen véddszemiiveget.

» Akerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

Huzza ki a csatlakozé dugot a
dugaszolo aljzatbdl:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkiil hagyja a kerti kisgépet,

- ha a lombflvd/kerti elszivé gépet
feliilvizsgalja, egy blokkolast harit el,
vagy a berendezésen mas munkat
végez,

- egy idegen testtel valo iitkozés utan.
Azonnal ellendrizze a lombfavd/kerti
elszivd gép esetleges

i
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megrongalodasait és szlikség esetén
javittassa meg,

- ha a lombflvo/kerti elszivo gép
szokatlan mddon rezgésbe jon
(azonnal ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a kerti kisgép
tipustablajan talalhatd adatokkal.

» Célszer( a kerti kisgépet csak olyan
dugaszoloaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoloval.

» Ehhez a kerti kisgéphez csak olyan
haldzati csatlakozd vezetéket
hasznaljon, illetve a vezetéket csak
olyanra cserélje ki, amelynek az
adatai megegyeznek a gyarto altal
megadott adatokkal; a rendelési
szamot és a tipust lasd az
Uzemeltetési Gtmutatoban.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozo dugot.

» Ne menjen keresztiil jarmivel a
haldzati csatlakozd vezetéken vagy
a hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlzza meg erésen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az ¢éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

> Ahosszabbito kabelnek legalabb az
Uzemeltetési Gtmutatdban
megadott vezetékkeresztmetszettel
kell rendelkeznie és froccsend viz
ellenvédett kivitellinek kell lennie. A
dugds csatlakozé nem fekiidhet
vizben.

Magyar | 123

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Aberendezés egy beépitett
motorvédelemmel van ellatva! A
motor fel van szerelve egy
tilterhelés elleni védelemmel. Ha
a motor leall, akkor hagyja azt az
ujrainditas elott néhany percig
lehiilni.

» Figyelem! A beallitasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
elott kapcsolja ki a kerti kisgépet
és hizza ki a halozati csatlakozo
dugot a dugaszolo aljzathol.
Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
kabel feltekeredett.

» Azonnal hizza ki a halozati
csatlakozo dugét a
dugaszolaaljzathol, ha a kabel a
munka soran megsériilt. NE
ERJENHOZZA A ]
MEGRONGALODOTT KABELHEZ,
MIELOTT KINEM HUZTAA |
HALOZATI CSATLKOZO DUGOT.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbdl véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
sziiksége. Az iizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokbanakivitelt6l fliggden 220V,

240V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevOszolgalattdl kaphat.

Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC
(60227 IEC53,60245EC57)
kivitelnek megfelel6 hosszabbitd kabelt
szabad hasznalni.

Ha a kerti kisgép lizemeltetéséhez
hosszabbitokabelt hasznal, akkor csak

b
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a kovetkez0 keresztmetszetii
vezetékeket tartalmazo
hosszabbitokabelt szabad hasznalni:

- 1,0 mm?: Maximalis hosszlisag 40 m
~ 1,5 mm?: Maximalis hosszlisag 60 m
- 2,5 mm?: Maximdlis hosszlisag 100 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt
hasznal, akkor annak — amintaza
biztonsagi el6irasokban leirasra kertiilt
- egy véddvezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakozd
dugon keresztiil 6ssze van kotve az On
elektromos berendezésének
véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg
errél egy megfeleld képzeésii
villanyszerel6t vagy a kovetkez6 Bosch
szerviz képviseletet.

> VIGYAZAT: A nem eldirasszerii
hosszabbito kabelek veszélyesek
lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakozo dugoknak
és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra
engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

A biztonsag megndvelése érdekében
célszerl egy legfeliebb 30 mA
hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsoldt minden hasznalat
elétt kilon ellendrizni kell.

A csatlakozo vezeték
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték
megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Tajékoztatd azon termékekrol, amelyek
nem Nagybritanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakoz6 dugdt az On biztonsaga
érdekében 6ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibdl
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huizasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

Karbantartas

» Gondoskodjon arrdl, hogy
valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve
legyen, hogy garantalhassa a
lombfavo/kerti elszivo gép
biztonsagos munkavégzeési
allapotat.

» Ahasznalaton kivili lombfuvo/kerti
elszivd gépet szaraz, magas, vagy
zart helyen tarolja, ahol gyerekek
ahhoz nem férhetnek hozza.

» Az elkopott, vagy megrongalddott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbol cserélje ki.

» Rendszeresen ellendrizze a felfogd
zsakot, nem kopott-e el, vagy nincs-
e megrongalodva.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg
ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.
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Jelképes abrak Miiszaki adatok
Azezt k,é v’eto jglmagya}ra’zag az Uzeme.l'tete,?i ’utrnutato . Lombfiivé gép/Kerti porszivo ALS 30
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A Cikkszam 3600HAL1..
szimbdlumok helyes interpretaldsa segitségére lehet a kerti . T
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban. Névleges felvett teljesitmény J 3000
" Levegd aramlasi sebesség km/d 280 -300
Jel Magyarazat
— ; Térfogati légdram, max. mS/éra 800
) Lombfivé Gzemmad
Alombmennyiség
| csokkentése 10:1
Lombelszivé izemmod Afelfogd zsak térfogata | 45
Suly (lombfavo izemmadd) kg 3,2
A Suly (lombelszivo izemmaod) kg 4,4
Mozgasirany Erintésvédelmi osztaly O/

Areakci6 iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

Viseljen védé kesztylit.

@X’\OHQ_‘\

Akerti kisgépet csak felszerelt szivocsdvel

A hasznalja.
=

%

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép a haz koriili és kerti lombok, kerti hulladékok
(példaul f(i) osszeflvasara és 6sszegylijtésére szolgal.

A kerti kisgépet nem szabad apritégépként hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamoknak az eldiranyzott
felhasznalasi mddjuktol eltéré mdodon térténd hasznalata
veszélyes lehet. A rendeltetési céloknak meg nem feleld
hasznalat soran a kezeld sériiléseket szenvedhet.

Gyari szam lasd a kerti kisgépen

elhelyezett tipustablat
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldlhatd
alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tébb kiilonbdzé
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-100 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint

102 dB(A). Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a;, rezgési 6sszértékek (a harom irdny vektordsszege) és a
K bizonytalansag az EN 60335 szabvanynak megfeleléen

keriiltek meghatarozasra:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok
modositasaiban leirt idevagd eldirasoknak és megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A). A
konformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fliggelékben
talalhato.

Termék kategoria: 34, 35

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkezd helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann z T ;
Executive Vice President  Head of Product Certification GAGTE OO Gl i
Engineering PT/ETM9 Afelfogd zsdk felszerelése 10 223
(o3
!] A hosszabbit6 kabel felszerelése 11 223
C %
%/( @CQL l. {/ M — Bekapcsolas 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Kikapcsolas 11 223
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY — .
09.07.2014 Lombelszivd iizemmod 12 224
Fels erelés éS . emel te téS Atérfogati Iégaram beallitasa 12 224
Z Z
u Az elsé fogantyu beallitasa 13 225
Atevékenység célja Abra  Oldal Afelfogd zsak kiiiritése 14 225-226
Szdllitmany tartalma 1 218 Karbantartés és tisztitas 15 226-227
Avéddburkolat felszerelése 2 218 Térolas és szallitas 16 297
Aflvoka felhelyezése 3 219 L. B
A hosszabbitd kabel felszerelése 4 219 MunkavegzeS| tanaCSOk
Bekapcsolds 4 219 A kgrti kisgépet a munka soran tartsa allanddan szorosan a
- - talaj felett.
Kikapcsolds 4 219 Ne fdjjon 6ssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
Lombfivé izemmod 5 220 anyagokat.
Alombfivasi sebesség beallitisa 5 290 ,:I llzslrrg :Slszwo gép csak lomb és kerti hulladékok felszivasara
A mV‘jki‘/V“:‘d(’)'bUfk‘)lé‘t A kerti kisgép hasznalata el6tt ellendrizze, nincsenek-e a
leszerelése 6 221 kozelben kisebb allatok és kemény targyak.
Afogantyt felszerelése 7 221 Ne szivjon fel folyadékokat, mtianyag zacskdkat,
ocs fel % - konzervdobozokat, fenyGtobozokat, 5 mm-nél nagyobb
fAiszwocls'o elszerelése (egyszeri 8 29 tmérdjii dgakat, kenddket, papirzsebkendéket és
elszerelés) ruhaszarito csiptetoket.
Atartoheveder rogzitése 9 222
Hibakeresés
] Am @
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Akerti kisgép nem Akomponensek nincsenek helyesen felszerelve lasd ,Szerelés”
mikadik Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
A dugaszol6 aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot
A hosszabbité kabel megrongalodott A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A motorvédelem kioldott Hagyja lehtilni a motort és ellendrizze, hogy a
flvdberendezés be van-e akadva
F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Akerti kisgép csak A hosszabbité kdbel megrongalddott A kdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalédott,
megszakitasokkal cserélje ki
mikadik Akerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak  Keressen fel egy vevdszolgalatot
A be-/kikapcsold meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgalatot
A motorvédelem kioldott Hagyja leh(ilni a motort és ellendrizze, hogy a
favéberendezés be van-e akadva
Erds rezgések/zajok Akerti kisgép meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgalatot
Akertikisgépnemfaj/nem A flvoka/a szivocsé eldugult Tisztitsa ki a fivokat/a szivocsovet
sziv
Aflvokat/a szivocsovet  Hibas szerelés lasd ,Szerelés”
nem sikerl felszerelni
Az elszivasi erd csokken A felfogd zsak megtelt Uritse ki a felfogd zsakot
A felfogo zsak csatlakozécsonkja leblokkolt Szabaditsa ki a felfogo zsak csatlakozocsonkjat
Aflvéberendezés nem A flvoberendezés leblokkolt Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el a
forog blokkolast (viseljen védd kesztytit)
Karbantartas és szerviz Eltavolitas
L Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
Karbantartas, tisztitas és tarolas kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
> Akerti kisgépen végzendd barmely munka Ujrafelhaszndldsra el6késziteni.
megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!
dugaszolé aljzathél. Csak az EU-tagorszagok szamara:
> A kertikisgépet tartsa tisztan, hogy jol és Az elhaszndlt villamos és elektronikus
biztonsagosan dolgozhasson. berendezésekre vonatkozo 2012/19/EU
Tartsa mindig tisztan a kerti kisgépet és annak europai iranyelvnek és a megfeleld
szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson. orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
A kerti kisgéprol vagy a felfogd zsakrdl a szennyezGdéseket megfelelc’ien,a mar nem hasznalhat6 )
egy nedves kendével tavolitsa el. elektromos éselektronikus berendezéseket

kiilon ossze kell gyjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.

Sohase locsolja le vizzel és sohase martsa vizbe a kerti
kisgépet.

A kerti kisgépet egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el
nem érhetd helyen térolja.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre. Avaltoztatasok joga fenntartva.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com
Hakérdéseivannak, vagy pdtalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Pycckun

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.AA46.B.65644
CpoK AeCTBUA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no11.09.2019
«POCTECT-MOCKBA»
119049 r. Mockaa,
yn. XutHas, . 14, ctp. 1
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bowm»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[laTa U3roToBNEeHMsA yKasaHa Ha NocnefHen CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMNOPTEPA
COZIEPXKHMTCA Ha YNAKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTalmu no UCTeueHrn 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (aary
M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLUHGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNoNnb30BaTb NPU NOABNEHUHU ibIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca usaenua

— He UCnonb3oBatb C I'Iepe6VITbIM WNKU OroNneHHbIM
ANEKTPUYECKUM kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxas (B pacnbinAemor Boge)

— He BK/YaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMYC

~ HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMo/b30BaTh NPH NOABNIEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

- NEePETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- NOBPEX/EH Kopnyc uaagenus

THn ¥ NepUoANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNY)KMBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblAK Nocne
Ka)Xgoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHDBIX
TeMneparyp 1 BO3AEHCTBHA CONMHEUHbIX Nyuer

- Npu XpaHeH1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTcA

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHMA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

e

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuueckm He JONYCKAETCA NafieH e U nobble
MexaHUUeCK1e BO3AEHNCTBMA Ha yNakoBKY Npu
TPAHCMNOPTUPOBKE

- MPH pasrpyake/norpysKe He ONYCKaeTCA UCNONb30BaHKe
Ntoboro BUaaTEXHUKHM, paboTaroLLer No NpUHLMNY 3aKMMa
yNaKoBKH

- NoPoBHbIe TPeBOBAHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKA
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

Buumanue! BuumartenbHo
NPOUMTAHTE CNeaylolMe YKa3aHua.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHHEM CaZl0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNnyaTauuu ana
JAanbHeWlero MCNoNb30BaHUA.

MoAcHeHUA K CAMBONaM Ha Caa0BOM
HHCTPYMEHTe

Obuiee YKa3aHWe Ha Haltnyue
OMNacHOCTH.

[pounTanTe pyKOBOACTBO MO
[Ll] aKkcnnyarauuu.

Cnenute 3a TeM, uTobbI
oTbpacbiBaemble paboTatoLien
+ | MaLIMHOM NPEeAMETbI He
TPaBMUPOBANM HAXOAALLMUXCS
BONM3M nogen.
[MpenynpexneHue:
BbinepxuBante besonacHoe
PacCTOAHKE 10 CafI0BOrO
WHCTPYMEHTa, KOrja OH
paboraer.

BpatuatoLasnca Bo3ayxoayBKa.
He BCTaBNANTE PYKU M HOTU B
OTBEPCTUSA, KOrJa CafloBbIN
WHCTPYMeEHT paboTaer.

%1/
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He BCTaBNANTE PYKW U HOTU B
OTBEPCTHA, KOrAa CafoBbIM
WHCTPYMeHT paboTaer.

Cnepute 3a Te€M, 4TODDI
uyXXepoaHble NpeamMeThl,
OTNeTaloLLue oT Cafj0BOro
WHCTPYMEHTA, He
TPaBMMPOBANU HaXOAALLMXCA
nobnusoctv niogen. Cnegute
3aTeMm, utobbl Apyrue nuua
HaxoJunMcb Ha beaonacHom
PaCCTOSHWUK OT CaI0BOro
WHCTPYMEHTA.

ObAsarenbHo HafeBawnTe
CPe/CTBA 3aLLMTbl OPraHoB
CNyXa 1 3aLLMUTHbIE OUKM.

He pabotanTe B jOX/Ib U HE
OCTaBNANTE BO3[yX0ayBKY/
Cafl0Bbl# NbINECOC Ha YNuLE,
Koraa uaet AoXab.

BbikntouanTe cafoBbin
WHCTPYMEHT 1 BbITaCKMBanTe
LUTENCENbHYIO BUNKY U3
PO3ETKU Nepes U3SMeHEHUEM
HACTPOEK Ha CaloBOM
WHCTPYMEHTE, €ro OUUCTKOM
unu TexobcnyxMBaHWeM, eCniu
3anyTasnca, nepepesaH unu
NOBPEXAEH LUHYP UMK eCun
Bam Hy)XHO oCcTaBUTb
BO3[YX0AYBKY/Caf0BbIH
nblnecoc bes npucmoTpa.

Pycckuit | 129

=~ ) [lpexpae uem npukKacarbCca K
3= | NeTanam CajoBoro

WHCTPYMEHTA, NOAOXKAMTE,
MnoKa BCe ero Aetanu
MOMHOCTbIO HEe OCTaHOBATCA.
Hoxw npoaomKatoT BpallaTbcs
HEKOTOpOE BpemA nocne
BbIK/IOUEHWA Caf0BOro
WHCTPYMEHTA U MOTYT
MPUUYUHWTD TENECHbIE
NOBPEXAEHUS.

Jkcnnyartauua
» Hukorga He no3BonsA1Te

Nonb30BaTbCA Cafj0BbIM
MHCTPYMEHTOM AETAM MK NULAM,
HE 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMMK.
HauuoHanbHble npeanucaHua
MOTYT OrpaH1uMBaTh BO3PacT
onepatopa. Ecnu Bbl He
Nonb3yWTeChb Cafj0BbIM
MHCTPYMEHTOM, XPaHWTE ero B
Hel0CAraeMoM AN1A feTen MecTe.

» ITOT CafiloBbIf UHCTPYMEHT He

npeaHa3HayeH AnA UCNonb3oBaHuUA
nuuamu (BKnouaa aeten) ¢
OrpaHUYEHHbIMU NCUXUUECKUMU
WNKU CEHCOPHbIMU CMIOCODHOCTAMM,
C HapyLLIEHUAMMU NCUXMUYECKOTO
3[10POBbA, a TAKXKE C
HEe[I0CTaTOUHbIM OMNbITOM/
3HAHWAMM, UCKNIOUAA CNyuaM,
Korpa akcnnyartauusa
OCYLLIECTBNAETCA TAKUMM NIMLLAMH
noA HabnoaeHeM OTBETCTBEHHOTO
3a Ux besonacHocTb NMbo nocne
MONyYeHHA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30nacHOCTb COOTBETCTBYHOLMX
Pa3bACHEHUN OTHOCUTENbHO
aKcnnyaTaLuu IaHHOro CaoBoro
WHCTPYMEHTA.
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Heobxopnmo npocneautb, utobb
[IETW HE Urpanu ¢ Ca0BbIM
MHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He Nonb3yuTech CaioBbIM
MHCTPYMEHTOM, ECNM N0BNU30CTH
HaxoaATCA Apyrue noau, B
0CODEHHOCTH 1ETU, UMK AiOMaLLIHKE
)XUBOTHbIE.

» Onepatop unu Nonb3oBatenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIe
CNyyau v yuiepb, HaHeCEHHbIW
APYTMM NULAM UK X UMYLLIECTBY.

» Bo Bpems pabotbl B paguyce 3 M He
[OMKHbI HAXOAWTLCA IPYr1e Noau
WNW XXUBOTHbIE. [ToCTOPOHHKE N1La
B npeaenax pabouen 30Hbl
HAXOAATCA NOJ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Mcnonb3ynTte CafoBbiM MHCTPYMEHT
TONbKO NPU IHEBHOM CBeTE b0
XOpOLLEeM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHHMU.

» He nonb3yntecb NPOAYKTOM, €CNU
Bbl yctanu unu bonbHbl, Mnu
HaxoAWTeChb Noj, BO3AENCTBUEM
CMUPTHbIX HANUTKOB,
HapPKOTUUECKUX CPEACTB UNH
MEIMKAMEHTOB.

» He pabotauTe c cagoBbiM
MHCTPYMEHTOM NPU NNOXMX
MOrofHbIX YCNOBHAX, B UaCTHOCTH,
Korma cobupaetca rposa.

» [Tpu MCNONb30BAHWK HACTOALLEO
Cafi0BOro MHCTPYMEHTA BCeraa
NPUKPbIBaNTe BEPXHIOKO YaCTb TeNa
1 PYKW MPOYHOM OJEX/ION.

» He pabotauTe c cagoBbiM
MHCTPYMEHTOM DOCAKOM Unu B
OTKPbITbIX CaHAanuax. Becerga
OfleBaM1TE NPOYUHYHO 00YBb K
QNIMHHbIE DPIOKM.

» Cnenute 3aTem, utobbl NpoCTOpHan
ofleX[aa He nonana B CUCTEMY
nojauu Bo3ayxa, NOCKONbKY 3T0
upeBaro TpaBMamMu.

» PaboraiTe ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM TONbKO C
MOHTMPOBAHHbLIM COMNMOM UMK
MOHTMPOBAHHOW BCACbIBalOLLEN
Tpybo#.

» Cneaute 3a 7€M, uTobbl ANMHHbIE
BONOCHI He NONanu B CUCTEMY
nomauM Bo3ayxa, NOCKONbKY 310
UpEeBaTo TPaBMaMH.

» TuatenbHO OCMOTPUTE YUaCTOK, Ha
KoTopoM Bam HyxHO cobpatb
NUCTbA, U YbepuTe BCIO NPOBONOKY
¥ MPOUME UyXKepOaHble MPEAMETbI.

» Kaxnablv pa3 nepen
MCNONb30BaHMEM NPOBepPANTE
CeTeBOM LHYP/Kabenb-yanuH1TENb
Ha NPeaMET MOBPEXAEHUN U
3aMeHANTE ero npw
HeobxoauMoCTH. 3aluLLanTe
CETEBOW LHYP/Kabenb-yanuHUTENb
OT BbICOKWX TEMNepaATyp, Macna v
OCTPbIX KPaeB.

» Bcerma npoknajbiBaiite WHyp B
HanpaBNeHW1 Ha3ag, OT Cafl0BOro
WHCTPYMEHTA.

» Kcnonb3ynTte CaioBbIM MHCTPYMEHT
TOMbKO B NPefyCMOTPEHHOM /1A
COOTBETCTBYIOLLErO peXuMa
paboTbl NonoXxeHnuu. Henb3an
nepeBOpayuMBaTh Cafl0BbIH
WHCTPYMEHT B pEXUME
BCaCbIBaHMUA.

» Hukorga He ucnonb3ynte

BO3/1yX0/1yBKY/Cafl0BbIi NbINECOC C
NOBPEXAEHHBIMM 3aLLUTHbIMMU
YCTPOMCTBAMMU, KpbILLIKaMK1 Unu be3
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NpeaoXpaHUTENbHbIX
npucnocobnenni, Hanp., bes
MeLlKa.

YbeauTtech, uTo Npu IKCNyaTaLuu
BO31yXO/lyBKW1/Ca0BOro Nblfecoca
MOHTMPOBAHbI BCE NPUNaraemble
PYKOATKM 1 3aLLMTHbIE YCTPONCTBA.
Hukoraa He nbitaitTech pabotath ¢
He NONHOCTb0 CobpaHHON
BO3/1yX0/1yBKOW/He NOMHOCTbIO
cobpaHHbIM CafioBbIM MbINECOCOM,
B KOTOPOW/B KOTOPOM Dbinu
BbINOMHEHbI HEAOMYCTUMbIE
N3MEHEHMH.

Mpu paboTe ¢ Bo3ayxoayBKOK/
Cafl0BbIM NbINECOCOM BCeraa
CneauTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO
MONOXeHHUA U COXPaHANTE
paBHOBECHE.

BHumatenbHo cnegute 3a
OKpY>XatoLLien cuTyaLmen v byabte
rOTOBbI K BO3MOXHbIM OMACHbIM
MOMEHTaM, KoTopble Bbl MOXeTe He
ycnbllatb npu ybopKe NUCTLEB.
N3beranTe HeeCTECTBEHHOIO
MONOXeHWA Tena v Bceraa
COXpaHANTe paBHOBECHE.

Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX
cneauTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO
MONOXEHUA.

lNepenBurantech Bceraga CnoKoWHo,
HUKOrAa He berute.

» [lepxuTe BCe OTBEPCTHA ANA

>

XONOJHOI0 BO3AyXa B UUCTOTE.
He coyBaiTe rpa3b/nucTba B
HanpaBNeHUU HaxoaALMXCS
nobnusoctv noaen.

He nepeHocuTe cafioBbii
WHCTPYMEHT 3a LLHYP.

Pycckuit | 131

» Mbl pekomeHayem HafieBaTh
PECNUPATOPHYH MACKY.
» WUcnonb3yiTe 3aLUUTHbIE OUKH.

» Huuero He MeHsiiTe B Caa0BOM
HHCTpYMeHTe. Hegonyctumble
M3MEHEHHUS MOTYT CKa3aTbCA Ha
besonacHocTH Baluero cafoBoro
WHCTPYMEHTA M NPHUBOANTb K
CHNbHbBIM LyMaM 1 BUOpaLMAM.

BbiTAruBaiiTe WTENCcenb U3 PO3eTKH:

- BCerfia, Koraa oCTaBnAeTe Cafj0BbIMt
WHCTPYMEHT be3 npucmoTpa,

- Koraa Bbl npoBepserte
BO3/yX0/yBKY/Ca/i0BbI1 Nbinecoc,
yCTpaHAeTe 3aCOPEHHE UMK
BbINONHAETE MAHUNYNALWUK C
WHCTPYMEHTOM,

- Nnocne CTONKHOBEHHSA C
UyXXePOLHbIMW NPeaMEeTaMHu.
HemenneHHo npoBepbTe

BO3/yXOAYBKY/Cafl0BbI} NbiNecoc Ha

npeameT NOBPEXAEHUHM U MPU
HeobxoMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE
ee/ero,

— €CNY BO3yX0AYBKa/Cafi0BblM
MbINECOC HAUMHAET HEODbIUHO
BUOPKUPOBATh (HEMeaNeHHO
NPOBEPUTD).

dnekTponoaknioueHue

» HanpsxeHWe UCTOUHKUKA MUTaHKA
LI0MKHO COOTBETCTBOBATH AAaHHbIM
Ha 3aBOJCKOM Tabnuuke cafoBoOro
WHCTPYMEHTA.

» PekomeHayeTca BKOUATh 3TOT
Cafl0Bbl UHCTPYMEHT B TONbKO B
PO3eTKY, ocHaLlleHHy Y30 Ha
30 MA.
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» Kcnonb3yiTe ¢ 3TUM CaJ10BbIM
WHCTPYMEHTOM TONbKO TaKk1e
LWIHYPbI MUTAHKA, KOTOPbIE
COOTBETCTBYIOT JAHHbIM
usrotosutens; NO s 3aKa3a 1 T1n

CM. B UHCTPYKLMHU NO 3KCNAyaTalunn.

» Hukoraa He beputech 3a LWTEncenb
MOKPbIMHU PYKaMH.

» He nepeesxaunte uepes LWHYP
MUTAHWA U Yepes yAUHWTENb, He
CHAB/TMBAWTE UX U HE TAHUTE 3a HHX,
MOCKOMbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NOBPEANTD MX. 3aLLMLLANTE LWHYP OT
BbICOKMX Temneparyp, Macen 1
OCTPbIX KPaeB.

» YANUHWTENb [JOMKEH UMETb
YKa3aHHOE B UHCTPYKLMK MO
3KCMNyaTaLumu CeueHu e 1 bbiTb
3alLMLLEH OT OpbI3r BOApbI.
LLITencenbHbli pa3bem He [JOMKeH
nexarb B BOE.

nekTpobe3onacHocTb

» YcraHoBneHa 3awiuTa agBurarena!
[lBUrarennb oCHalLEeH 3aLHUTOH OT
neperpy3ku. Ecnu gBurarenn
OCTAaHOBHNCA, OCTaBbTE €ro Ha
HECKONbKO MHHYT, UTOObI OH
OXNafuNcA, Npexse Yem CHoBa
BKIOUaTb €ro.

» Buumanue! lNepepn npoBeaeHnem
paboT no HacTporKe UNH OUUCTKE
BbIKNoYanTe CafoBbIH
MHCTPYMEHT U BbITATHBaHTe
LWITENCeNnbHY BUNKY U3 PO3ETKH.
To Xxe camoe umeeT cuny, ecnu
LUHYP NUTAHKUA 3anyTancA.

» Ecnu Bo Bpema pabotbl WHyp
NUTaHWA NOBpeaUncA,
HeMeANeHHO BbiTaluTe

wiTencenbHy BUNKY U3 PO3ETKH.
HE MPUKACAUTECDH K
NOBPEXXAEHHOMY LLUHYPY,
MOKA Bbl HE BbITALUHWNK
LUTENCENbHYIO BUNKY U3
PO3ETKH.

N3 coobpaxkeHni besonacHocTy Balw
Cal0Bbl1 MHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYIO
U30NALMIO M HE HYXKAAeTCA B
3a3emneHun. Pabouee HanpsxeHue
cocTaBnaet 230 B ~, 50 I'y (ana ctpan,
He BxoaAwmMx BEC: 220 Bunn 240 BB
3aBMCUMOCTH OT UCMONHEHHA).
Ncnonb3y#Te TONbKO Pa3peLLeHHbIN
Kabenb-yanuHutens. UHdopmauuio
MOXXHO MONYYMTb B aBTOPU3UPOBAHHOM
CEepPBUCHOM MACTEPCKOM.

PaspeLuaeTca UCNONb30BaTh TONbKO
yanunutenu tuna HOS5VV-F, HO5RN-F
nnn IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC57).

Ecnv BaMm Hy)XXeH yanuHUTENb K
Cafl0BOMY UHCTPYMEHTY, pa3peLlaeTcs
MCMONb30BaTb TONMbKO YAMHUTENN C
CeueHWeMm NpoBoAa:

— 1,0 Mm2: MaKcHManbHas AiMHa 40 M
1,5 Mm2: MakcHUManbHasa annHa 60 M
— 2,5 MM2: MakcHManbHas iMHa 100 m

YkazaHue: Kabenb-yanuuutenn
AOMKEH, N0 NPEANUCAHNUAM TEXHUKH
be3onacHoCcTH, MMETb 3aLLMTHbIN
MPOBOAHUK, KOTOPbIM COEIMHEH yepe3
BU/IKY CETH C 3aLLUMTHbIM NPOBOAHNUKOM
Baluen aneKTpuueckomn ceTy.

B coMHMTENbHbIX Cnyyasnx obpatutech
K NpohecCMOHanbHOMY 3NEKTPUKY UNHU
B bNMKaNLLYI0 CEPBUCHYIO
MacTtepckyto gpupmbl Bosch.
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» OCTOPOXXHO: Ot kabenen-
YANUHUTENEN, He OTBEYAIOLLHUX
npeAnMCaHUAM, MOXKET UCXOAUTb
onacHoctb. Kabenb-yanuuurenn,
BMNKa U MyTa AONXKHbBI ObITh
BbINONHEHbI B BOAOHENPOHH-
LLaeMOM UCMONHEHUHN H
AOoNyLeHbl ANA HCNONb30BaHKA
noA OTKPbITbIM Hebom.

[na noBblleHns 6e30nacHOCTH

PEKOMEHAYETCA MCMONb30BaTh

YCTPOWCTBO 3aLLMUTHOIO OTKMHOUEHHA

(Y30), cpabarbiBatoLLiee npu Makc.

30 mA. Y30 cnenyet npoBepAaTh nepeq

KaXabIM UCNONb30BaHWEM annapara.

LLIHyp Heobxoaumo perynapHo

NPOBEPATb HAa HANWUKE NPU3HAKOB

NOBPEXAEHMUA, Er0 MOXHO

MCNONb30BaTb TONbKO B He3ynpeyuHom

COCTOSIHUM.

NoBpeXaeHHbIM CETEBOM LLIHYP

paspeLLaeTca PEMOHTUPOBATD TOMbKO

B aBTOPU3UPOBAHHOW MACTEPCKOW

Bosch.

YKa3aHue ana npoayKToB 3a

npeaenamu Benukobputanuu:

BHUMAHME: B nntepecax Bawe#n

be3onacHoCTH HeObXOAUMO COEAUHUTD

LITEKep Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA C

Kabenem-yanuHutenem.

CoennHuTenbHas mydTa Kabens-

YANWHUTENA AOMKHA DbITb 3alLMLIEHa

OT BOAAHBIX bpbI3r, cenaHa U3 pesuHbl

WNU NOKpPbITa peanuHon. Kabenb-

YONMHUTEND IOMKEH UCMONb30BAThCS C

np1cnocobneHneM ana pasrpysku

NPOBOAA OT HATAXKEHMUA.

TexobcnyxuBanue

» [IpoBepaiTe BCe rarku, bonTbl 1
BWHTbI Ha NpPeaMeT NPOUHON

Pycckuii| 133

NocajKu C Lenbto obecneueHuns
besonacHoro pabouero coctoAHus
BO3[1yX0AYBKH/Ca0BOro
nbinecoca.

> XpaHuTe BOo3ayxo/yBKY/Cal0BbIH
MblNEecoc B CYXOM, BO3BbILLIEHHOM
UMW 3aKPbITOM U HEAOCTYMHOM [N
[IETEN MECTe.

» [1nAa coxpaHeHua besonacHocTH
MEHANTE U3HOLLIEHHbIE UNH
MnoBpeXaeHHbl€ YaCTH.

» PerynapHo npoBepsaiTe MEeLIOK Ha
HanMuue U3HOCa U NOBPEXAEHMH.

» He nbitaiTecb OTPEMOHTUPOBATb
Cafl0Bbl MHCTPYMEHT, EC/NIM TONbKO
y Bac HeT Heobxoanmoro ans atoro
obpa3oBaHuA.

» [1nA 3ameHbl UCMONb3yHTe
OpHIMHANbHbIE 3aNacHble YacTu
tupmbl Bosch.

CumBonbl

CneqytolLme CUMBObI MOMOTYT BaM Npy uTeHnm u
NOHUMaHUK PYKOBOCTBA M0 SKCM/yaTaLyuu. 3anoMHuTe
CMMBObI U UX 3HaueHue. [paBuibHaa MHTepNpeTaLus
CMMBO/OB MOMOXET BaM npasuibHee 1 HaaexHee paboTarb ¢
Ca/l0BbIM HHCTPYMEHTOM.

/ Pexum cayBaHua nUCTBbI

A

Pexum BcacbiBaHuA

HanpaeneHue ABuxeHUA

Hanpageneue peakumu

BxknioueHue

BbikntoueHne

JEIENES
= N
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Cumson 3HaueHnune
J PaspelueHHoe fefcTare
3anpelleHHoe encTBHE

X

HapeBaiTe 3aWWKTHbIE pyKaBHLbl.

PaboTaTe C CaioBbIM HHCTPYMEHTOM
B /N|  Tonbko ¢ MoHTMpOBAHHOI BCachiBaloweit
= TpyboM.

lMpumeHeHne No Ha3HAUEHHI0

Caf0Bblli MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ans caysa u cbopa
NUCTbEB U CafJOBbIX OTXOL0B, HAMp., TPaBbl, BO3NE A0Ma U B
capy.

Mcnonb3oBath CafoBblil MUHCTPYMEHT B KauecTBe
M3MenbyuTens 3anpelaeTcA.

Mcnonb3oBatb 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI MOXHO TONBKO
O[JHO3HAUHO NpeAnucaHHbIM cnocobom — niobble apyrue
cnocobbl onacHbl. Mpu HeHafnexalleM UCnonb3oBaHUu
BO3MOXHbI TPaBMbI.

TexHnueckue faHHble

Bo3agyxoayeka/CapoBblii nbinecoc ALS 30

ToBapHbiit NO 3600HAL1..
Hom. notpebnsaemas
MOLLHOCTb Br 3000

CKOpOCTb BO3AYLLIHOrO NOTOKa KM/u 280-300

Makc. 0bbem Bo3ayLHOro

noToka m3/uac. 800
YMeHblLEHHE KonuuecTa
NIUCTbEB 10:1
BmecTtumocTb MeLlika n 45
Bec (pexum cayBaHuA NUCTBbI) Kr 3,2
Bec (pexwum BcacbiBaHus) Kr 4,4
Knacc sawurbl o)/
CepuiHbI Homep CM. 3aBOAICKYI0 Tabnnuky
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA

MapameTpbl ykasaHbl AnA HOMUHaNbHOro Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu
DPYTUX 3HAUEHWAX HANPSXEHWA, @ TAKXKe B CrieLudryeckom Ana
CTPa@Hbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.
ObpaltiaiTe BHUMaHWe Ha TOBapHbIH HOMep Ha 3aBOfICKOM Tabnnuke
Balwero cafjooro MHCTpyMeHTa. ToproBble Ha3aBaHMA OTAEMbHbIX
CafloBbIX UHCTPYMEHTOB MOTYT pasnuuarbeA.

e

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOWM SMUCCUH ONpefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN50636-2-100.

A-B3BelLUEHHbIN YPOBEHb LyMa OT 3N1EeKTPOMHCTPYMEHTA
cocTaBnsAeT 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEeHMSA

82 ab(A); ypoBeHb 3ByKOBOM MoLHOCTU 102 AB(A).
MorpewHoctb K =3 ab.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

0b1wan BMbpauma ay, (BeKTOpHas CyMMaTpex HanpaBneHui) 1
norpewHocTb K onpegensiotca B cooteTcTBuu ¢ EN 60335:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

3anaBneHue o coorBetctBUM (€

Mbl 3aABNAEM NOA HALLY EAMHONNUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasaene «TeXHUUeckue AaHHble» NPOAYKT
0TBEUAET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM NONOXKEHUAM [IUpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC,
BKNIOUAA X U3MEHEHWA, a TAKXKE CNELYIOLMM HOPMaM:

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbIi YPOBEHb 3BYKOBO
mollHocTv 105 ab(A). Mpouenypa oLeHKK COOTBETCTBHA
COMNacHo Npunoxexua V.

Kareropus npogykra: 34, 35

TexHuueckas okymeHTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ «
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

09.07.2014

MoHTax 1 aKcnnyaTayua
[eiicTBue PucyHok  CrpaHuua
KomnnekT nocrasku 1 218
MOHTaX 3aLLUMTHOM KpbILLIKK 2 218
YcraHoBKa conna 3 219
MoHTax Kabena-yanuHuTens 4 219
Bkniouenne 4 219
Bbikniouenune 4 219
Pexum cayBaHWA NUCTBbI 5 220
HacTpotika ckopocTu
BO3[YX0AYBKH 5 220
[lemoHTax conna/
3aLLMUTHOM KPbILLKK 6 221
MoHTax pyKOATKH 7 221
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[eicrBue PucyHok  Crpanuua

MoHTax BcacbiBatoLLen Tpybbl

(eaMHOPa30oBbIf MOHTAX) 8 222
KpenneHue nosica 9 222
MoHTax MeLuka 10 223
MoHTax Kabens-yanuHuTens 11 223
Bkniouenne 11 223
Bbikniouenune 11 223
Pexum BcacbiBaHHA 12 224
HacTpotika noToka Bo3ayxa 12 224
Hactpotika nepegHen pykoatkn 13 225
OnopoxHeH1e MeLLKa 14 225-226
TexobcnyxuBaHue hounctka 15 226 -227
XpaHeHue 1 TpaHcnopTUpoBka 16 227

Mouck HeucnpaBHOCTEH
ZjlA
Mpobnema Bo3Mo)XHas npuuMHa

CafioBbIi MHCTPYMEHT He HenpaBHnbHbIA MOHTaX feTanen

Pycckuit | 135

YKa3aHua no npumMeHeHHuIo

Bo Bpems paboTbl Bcerna epKuTe CafloBblid MHCTPYMEHT
6nusKo Hap 3emnei.

He cobupaiite ropsiune, roptoune Wnu B3pblIBOONACHble
MatepHansl.

CapioBbIi NbiNecoc NpefHasHaueH ToNbKo Ans cbopa nucTbeB
1 Cafl0BbIX OTXOL0B.

Mepen Mcnonb3oBaHWEM CafJOBOrO UHCTPYMEHTA NPOBepbTe
MECTHOCTb Ha HalMu1e MENKNX XXMBOTHbIX W TBEPbIX
NpeAMeToB.

He cobupaiiTe )X1AKOCTH, INACTUKOBbIE NAKETbI, DaHKH,
€/10BbI€ LKLLKK, BETKW inaMeTpoM bonee 5 MM, TpANKHM,
bymaxkHble candeTku M NpuLLenku ans benbs.

YcTpaHeHue

cM. «MoHTaX»

paboraer
OTCyTCTBYET NUTaHKe

MpoBepbTe U BKNIOUUTE

HeucnpasHa poseTka

Bocnonbay#tech Apyrow WTencenbHoM po3eTKoM

MoBpexaeH kabenb-yaIMHUTENb

MpoBepbTe Kabenb-yaMHUTENb U 3aMEHHTE er0 B
Ccnyuae NoBpeXaeHua

Cpabotan npegoxpaHuTenb

3ameHuTe NpefoxpaHnTenb

Cpabortana 3awuta ABurarens

[laiTe fBUraTento ocTbiTb M NPOBEPbTE, He
3acopunach N1 BO3AyXxoayBka

CapoBbli MHCTPYMeHT paboTaet  MoBpesxaeH kabenb-yanuHuTeNb
¢ nepeboamu

lpoBepbTe Kaﬁeﬂb-yﬂl’lMHMTeﬂb 1 3aMeHWUTe ero B
CNnyyae noBpexaeHua

TMoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA
CafI0BOTO MHCTPYMEHTa

Obparutech B CEPBUCHYIO MAcTepCKyio

HewncnpaBHOCTb BbiKntouatens

06paTuTeCh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

Cpabortana 3awuta ABurarens

[laiTe fBUraTento ocTbiTb M NPOBEPbTE, He
3acopunach N1 BO3AyXxoayBka

UpeamMepHas Bubpauna/wym  CafoBbli MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTePCKYIO

3acopunocb conno/3acopunach
BcacblBatowan Tpyba

Cafi0Bbli MHCTPYMEHT He
BblfyBaeT/He BcacbiBaeT
BO3MYX

OumcTuTe conno/BcachlBatolLyto Tpyby

Conno/BcacbiBatolyio Tpyby HenpasunbHbIA MOHTX

HEBO3MOXHO YCTaHOBUTb

cM. «MoHTaX»

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxxHaa npuunHa

MowHocTb BcacbiBaHuA nagaet  [epenonHeH MeLwlok

YctpaHeHue

OnopOoXHKTE MeLLoK

3acopUNCA NPUCOENUHUTENbHbIN

wTyUep Melka

OumucTUTE NPUCOEANHUTENBHBIN WTYLIEP MELLKA

BoaayxoflyBKa He Bpalaetca

BosayxofiyBKka 3acop1nach

BbIKNouMTE CafoBbIi MHCTPYMEHT M yCTPaHUTE
3acopeHue (HafeHbTe 3alUTHbIE PYKaBHLbI)

TexobcnyxuBaHnue 1 cepBuc

Texoﬁcnymusauue, OYUCTKA U XpaHEHHe

» [epea n06GbIMH MAHUNYNALUAMU C CAAOBbIM
MHCTPYMEHTOM BbITaCKMUBaNTE WUTENCEeNb U3 PO3ETKM.
» [ina KaueCTBeHHOIi U HafeXXHOM PaboTbl
noapepXXuBaiTe CafoBblii HHCTPYMEHT B UHCTOTE.
[ns KauecTBEHHOM W HaaEXHOM PaboTbl NoAfepXKUBaliTe
Cafl0BbIA UHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHBIE LLIENH B UACTOTE.
YnansiTe rpasb C CafoBOr0 MHCTPYMEHTA UM MeLLKa C
NOMOLLbIO BNaXXHOM TPAMKK.
Hukoraa He 0bpbi3ruBaliTe CafioBbIA MHCTPYMEHT BOZOM U He
OKyHalTe €ro B BOflY.
TMonoxwTe cafoBbl MHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUE B HAZIEXKHOM,
CYXOM 1 HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

He cTaBbTe Apyrve NpefMeTbl Ha CaA0BbIA MHCTPYMEHT.

CepBuc U KOHCynbTHUPOBaHHWE Ha npeameT
Hcnonb30BaHUA NPOAYKLHH
www.bosch-garden.com

[pyu BCeX BONONHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anuacteu,
noxanyuncra, 0bsa3arenbHo ykasblBante 10-3HauHbIA

TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke
CafloBOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruoHa: Poccusa, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHUE W PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobroaeHnem TpeboBaH!i U HOpPM
M3roTOBUTENA NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «PobepT bolw».

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPagaKTHOM
NpPOAYKLMK ONaCHO B 3KCMyaTaluu, MOXET NPUBECTHU K
yuiepby ana Bawero 3f0poBbs. M3roToBneHue u
pacnpocTpaHeHue KoHTpaaKTHOM NpoAYyKLMK
npecneayetca no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Poccua

YNonHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept bow»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYI0 W aKTYa/bHY0 MHOPMALMIO O PACTIONOKEHNH
CEPBMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE
NoNyunTh:

- Ha oduuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoUHO — CEPBHUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3B0HOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP Mo 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXXMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHaa

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbii caT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

Cafi0Bble MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY HY)XXHO
CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKN UMCTYIO YTUNU3ALMIO.

He BbibpachbiBaiTe cafoBble UHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!
Tonbko AnA cTpa-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM
nvpektuBoi 2012/19/EU 0b
0TPaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX U
3NEKTPOHHbIX Npubopax 1 ee
NPETBOPEHMEM B HALIMOHANbHOE
3aKOHO[ATENbCTBO OTCMYXUBLUKE
3NEKTPUUECKHME U ANEKTPOHHbIE NPUbOpbI M
MHCTPYMEHTbI HYXKHO CObMPaTh OTAENBHO M CAABATb HA
3KONOTMUECKM UACTYIO PEKyNnepaLuio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

F016181152(30.7.14)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 137 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

.

ﬁ%

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKa3iBKH. O3HalomTecs 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Cai0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA Wo/0 CUMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTi

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.
II [MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLIIO 3
ekcnnyaraduii.

CnigkyuTe 3a TUM, 1106
@ UyXKOPIHi UacCTKH, Lo
I-R

E

BiANITAlOTb NPU BUAYBAHHI
MoBITPA, HE TPABMYBaNu NtoJien
nobnuay.

MNonepemkeHHs:
[loTpumyTeca besneuHol
Bi[ICTaHi A0 CafoBoro

iIHCTPYMEHTY, KOMH BiH NpaLioE.

PotauinHa nosiTpoayBka. He
BCTaBNAWTE PYKK i HOTU B
OTBOPH, KONW Caj0BUH
iIHCTPYMEHT NpaLoE.

He BCTaBNANTE PYKKM i HOTU B
OTBOPH, KONK CaJj0BUH
IHCTPYMEHT NpaLHoe.

&

(X )

C"D

Ykpaicbka | 137

CninkynTe 3a TUM, 1106
UyXKOPIHi UacTKH, Lo
BiANITAlOTb MPU BUAYBAHHI
NOBITPA, He TPaBMYBaNK NtoeH
nobnuay. Cnigkynre 3a Tum,
10D iHLi ocobu
AOTPUMYyBanuca beaneuHoi
BifiCTaHi 4O CafoBoOro
iIHCTPYMEHTY.

BoArante HaBYLWHUKK | 3aXUCHI
OKYNAPM.

S
-
He npautonTe i He 3anuLianTe
NoBITPO/YBKY/Caf0B1I
MUN0COC HAABOPI, KONKW hae
aod.
.=~ ) BuMuKanTe cagoBui
/=] | HCTpyMeHT Ta BuitMaitTe
LITENcenb 3 PO3eTKH, AKLLO Bu
XOueTe NepeHanauTysary,
OYUCTUTH MOTO, AKLLO LLIHYP
3annyTaBcA, BiH nepepi3aHum
UM NOLLKOIKEHUH, abO AKLLO
Bu 3anuiuaete
NOBITPOAYBKY/CafoBHIA
nunococ bes Harnaay.
<) [lepw HixX TopKaTt1ca Ao
s> | netanen cagoBoro
IHCTPYMEHTY, 3aueKanTe, [JOKM1
BCi ieTani He 3yNUHATbLCA.
[licnAa BUMKHEHHA CaoBOro
IHCTPYMEHTY HOXI LLe
NPOAOBXYIOTb 0bepTaTUCA |
MOXYTb NPM3BECTH 10
MOPaHEHb.

Ekcnnyarauis

» Hi B AKoMY pasi He J03BONANTE
KOPUCTYBATUCA CafjlOBMM
iHCTPYMEHTOM AiTAM i ocobam, Lo
He 3HaMOMi 3 MMM BKa3iBKaMMU.

Bosch Power Tools
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HauioHanbHi NpMNUCK MOXYTb
obmexyBaTu 10nyCTUMUH BiK
KopucTyBaua. AKuo Bu He
npaLoeTe 3 CafloBUM
iHCTpyMeHTOM, 3bepiranTe HOro B
HeOOCTYNMHOMY AN1A AiTer MicLi.

» Llei canoBWH IHCTPYMEHT He
NPWU3HAUYEHWH ANA BUKOPUCTAHHSA
ocobamu (BKnouatouu giten) 3
0DMEeXeHUMU NCUXIUHUMMU,
uyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMM
3p1aTHOCTAMM abo HenoCTaTHIM
[0CBifOM Ta/abo HepocTaTHIMM
3HAHHAMM — L 03BONAETHCA
PObUTH NULLIE y TOMY BUMAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, wo
BiANOBIAAE 3a IXHI0 besneky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HET BKa3iBKH
LL,OA0 TOro, AK Chif,
BUKOPWCTOBYBATH NpUNa.
HeobxiaHo cnocTepirati 3a AjitbMu,
1w0b nepekoHaTHCA, L0 BOHU He
rpatoTb 3 CaA0BUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KOPUCTYWTECA Caj0BUM
npWNaaoMm, Konu nobnuay
3HAXOAATLCSA NNIOM, 30KPEMa iiTH,
abo 1I0OMaLLIHi TBAPUHHK.

» KopucTyBau Hece BiAnoBiAanbHiCTb
3a HeLWaCHi BUNaaKH, TINECHI
YLIKOMKEHHA iHLIMX NTIOAeN i
MOLLKOKEHHSA UyXKOro ManHa.

» [lin uac pobotu B pamiyci 3 M He
NOBMHHO bYTH iHLWIKX Ntoaen abo
TBapuH. Onepartop Hece
BIANOBIAANbHICTb Nepes TPeTIMK
ocobamu, L0 3HaX0AATbCA B
pobouiK 30Hi.

» BuKOpUCTOBYHTE Cal0BUH
iHCTPYMEHT NHLLE NPU AEHHOMY
CBITNi abo npu1 fobpomy LTyUuHOMY
OCBIT/IEHHI.

» He KopuCTyiTeCA NPUNaoM, AKLLO

Bu ctomneHi abo 3HaxoauTeca nia
Qi€ HAPKOTHUKIB, CMTMPTHUX HAMOIB
abo niki..

He npautoiTe 3 cafoBum
iHCTPYMEHTOM 3a NOraH1X NorofHMUX
YMOB, 30KpemMa, Konu 3bupaetbca
rposa.

Mig yac BUKOPUCTAHHA LIbOro
CaloBOr0 iHCTPYMEHTY 3aBXau
3aKp1BanTe BEPXHIO YACTUHY
Tynyba i pyKu MiLHO OfIEXEHO.

He npautonTte 3 canoBumu
iHCTPYMeHTOM bocoHiX abo y
BIAKPUTMX CaHAaNAX. 3aBXau ManTe
Ha cobi MiLHe B3yTTA i OB LUTAHK.
CninkyuTe 3a TUM, 1106 NpocTopUM
O[Ar He NOTPanu1B B CUCTEMY Nofaui
MOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe
MPHU3BECTH [10 NOPAHEHb.

BukopucToBY1TE CafOBHH
iHCTPYMEHT NHLLE 3 MOHTOBAHWUM
connom abo 3 MOHTOBAHOI0
BCMOKTYBarnbHoO0 Tpybolo.
CninkyHTe 3a TUM, 1106 aOBre
BO/IOCCA HE NOTPanuno B CUCTEMY
nofaui NOBITPSA, OCKINbKK Lie MOXe
NPWU3BECTU 10 NOPaHEeHb.

PeTenbHo ornAHbTE MicLe, Ha AKOMY
Bv bynete 3bupatv nucta, Ta
NPWbEPITh APOTH Ta iHLLI UYXKOPIAHI
Tina.

KoxxHoro pasy nepeq nouatkom
poboTH nepeBipaNTe MePEXHUM
LWIHYpP/NoAOoBXYBay Ha
MOLIKOKEHHSA Ta 3aMiHANTE MOro 3a
HeobxigHicTio. 3axuLLanTe
MEPEXHWI LIHYP/NOA0BXYBAU Bif
BMCOKOI TEMNepaTypu, Macnai
FOCTPUX KpaiB.
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3aBX/au NPoKNaaanTe LWHYp y
HanpAMKY Ha3af Bif Cal0BOro
IHCTPYMEHTY.

BukopucToBymTE Cafj0BUNA
iIHCTPYMEHT NnLLe y ToMy
NONOXeHHi, Lo nepeabaueHe ana
BiANOBIAHOIO pexumy pobotu. He
MOXXHa TPMMATH Liev Cafj0BH#H
iIHCTPYMEHT NePEBEPHYTUM Y
PEXUMi BCMOKTYBaHHS.

He BMKOpHCTOBYHTE
NoBITPOYBKY/Cafl0BMI NUNOCOC 3
MOLLKOAKEHUMH 3aXUCHUMH
MPUCTPOAMK, KpULLIKamu abo be3
3anobiXXHKWX NpUCTPOIB, Hanp., be3
MiLLKa.

MpocnigkyuTe, W0b yci goaaHi
PYKOATKM i 3aXUCHi NPUCTPOI bynu
MOHTOBAHI Nif yac ekcnnyatauii
NoBITPOMYBKM/CaA0BOr0 NMNOCOCA.
Hikonu He pobiTb cnpob npatoBat
3 HEMOBHICTIO 3ibpaHoio
NOBITPO/YBKOK/HEMOBHICTIO
3ibpaHuM cagoBUM NUNOCOCOM abo
3 MOBITPO/YBKOO/Cal0BUM
MUNOCOCOM, B AKi/B AKOMY bynu
3pobneHi He03BONEHI 3MIHMU.

Mpu BUKOPUCTAHHI NOBITPOAYBKH/
CafloBOro NMNOcoca NocTinHoO
CNiAKYyM1TE 3a CTIMKUM NOMOXKEHHAM

Tina i 3aBXau YTPUMYyHTE piBHOBArY.

YBaXXHO CTEXTe 3a 30BHILLIHbOO
cuTyalli€to Ta byibTe HanoroToBi
CTOCOBHO MOXNUBHX HEDE3neuHux
MOMEHTIB, AIKi B MOXKeTe He MouyTH
Mif vac 3bMpaHHA nKUCTA.

YHWKa1Te HENPUPOAHOro
MONOXEHHA Tina i 3aBXau
YTPUMYHTE PiBHOBArY.

Ykpaicbka | 139

» Ha cxunax 3aBxau cnigkyure 3a
TWM, o0 Bu CTiKo cTOANM Ha
HOrax.

» 3aBXau WaiTb CMOKIMHUM KPOKOM,
HiKONU He biXiTb.

» TpumaWTe BCi OTBOPU ANA
XOMNOJHOr0 NOBITPSA B UACTOTI.

» He 3nyBaite bpya/nuctay
HanpPAMKY 0cib, AKi 3HaxoAATbCA
nobnuay Bac.

» He nepeHocbTe CafoBUK
iIHCTPYMEHT 3 LLHYP.

» Mu pekoMeHyeEMO BAAraTH
pecnipaTopHy Macky.

» Bpsaraiite 3aXuCHi oKynapu!

» Hiuoro He MiHAKTe B npunagi.
Hen03B0OMEHI 3MiHW MOXYTb
BMNAMHYTK Ha be3neKy CafoBoro
IHCTPYMEHTY | NPU3BECTH 10
MOCUNEHMX LLYMiB i BibpaLli.

Butaryiite wrencenb 3 po3eTKH:

— 3aBX[M, KON 3a/M1LLIAETe Caf0BUM
iIHCTPYMeHT be3 Harnaay,

— Konu Bu nepeBipAETe NoBiTPOaYyBKY/

CafloBUM NUNOCOC, BUJANAETE
3aCMiueHHA abo BUKOHYETE
MaHinynAwii 3 noBiTpoayBKoOK/
CafjoBMM MUIOCOCOM,

— NiCNA 3ITKHEHHA 3 UyXKOPIJAHAM TINIOM.

HeraiHo nepeBsipTe NoBIiTPOAYBKY/
CaJI0BMH NUIOCOC Ha nMpeameT
MOLIKOMKEHD i 33 HEODXIAHICTIO
BiapeMOHTyHTE ii/ioro,

— AKLLO NOBITPOAYBKa/Ca0BUH
MUNococ noyana/noyaB HE3BUUHO
BibpyBaTH (HeranHo nepe.ipTe).

Bosch Power Tools
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MipknioueHHA fo AXxepena cTpymy

» Hanpyra B mxepeni CTpymy
NOBWHHA BiANOBIAATH JAaHUM Ha
3aBO/CbKiM TabnunuLli cafoBoro
IHCTPYMEHTY.

» Pagumo nigkniouaty Len caaoBuK
IHCTPYMEHT nLLE 40 PO3ETKH, L0
3axMLLeHa MPUCTPOEM 3aXMCHOIO
BMMKHeHHA Ha 30 MA.

» BuKOpPUCTOBYMTE Y LIbOMY CaIOBOMY
IHCTPYMEHTI T1LLIE MEPEXHI LLIHYPH,
LLIO BiANOBIaloTb ;aHUM BUPODHHMKa;
HOMep A1 3aMOB/IEHHA Ta TUM AWB. B
IHCTPYKLIiT 3 ekcnnyartaLil.

» Hikonu He bepiTbcA 3a WTENCEND
MOKPUMU PYKaMHU.

» He nepeixmkanTe, He 30aBMno1TE Ta
He CMUKa1Te MepeXxeBui LWHYP abo
MOOBXYBANIbHWH LLIHYP, OCKINbKH
MOro MOXHa NOLUKOAWUTH. 3axuLLaunTe
LLIHYP Bifi BUCOKOI TEMMepaTypH,
Macna i rocTpux Kpai.

» [lof0BXYyBanbHWUM LLIHYP NOBUHEH
MaTu BKa3aHWM B IHCTPYKLI 3
ekcnnyaradii nepepia ta byt
3aXMLLEHWN Bif DPM30K BOAK.
LLitencenbHWi po3’eM He NOBUHEH
nexarv B Bofi.

EnektpuuHa 6e3neka

» YcTaHOBNEHWH 3aXHCHUW aBTOMAT
ABHUryHa! [1BUryH obnagHaHun
3aXHCTOM Bifi NepeBaHTaXXEeHHA.
AKLWW0 ABUTYH 3yNHHKBCA,
3anMiuTe HOro Ha AeKinbka
XBHIHH, W00 BiH 0XONOHYB, NepL
Hi>k BMMKaTH HOT0 3HOBY.

» Ygara! llepep poboramu 3
HanawTyBaHHA ab0 ounLLEeHHA
BUMHKaNTE CAA0BHH IHCTPYMEHT
Ta BUTATYMTE WITENCENb 3 PO3ETKH.

Lie came Ma€ UHHHICTb, AKILO
LWHYP )XHBNEHHA 3annyTaBcA.

> AKwo nig yac poboTy WHyp
XXHBNEHHA NOWKOANBCA, HEranHo
BHTATHITb Horo i3 po3etkn. HE
TOPKAUTECA 10
MOLUKOLXEHOI O LLHYPA
XXWUBNEHHA, NOKU BN HE
BUTAMMU MOTO I3 PO3ETKH.

3 MipKyBaHb TeXHikK beaneku Balw
Cafl0BWH IHCTPYMEHT Ma€ 3aXMCHY
i30nALto | He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B ~,
50 Iy (ana KpaiH, LWo He Hanexatb 10
€C, B3anexHocrTiBif BUKOHaHHA 220 B
abo 240 B). BukopucToByiTe nuiue
N03BONEHI NOOBXYBaNbHi kabeni.
IHbopMaLLito MOXXHA OTPUMATH B
aBTOPU30BaHWK CEPBICHIN MAUCTEPHI.
[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE
noposxyBauamu Tuny HOSVV-F,
HO5RN-F abo IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

Akwo Bu bynete KopucTyBatuca

Cafj0BUM IHCTPYMEHTOM uepe3

MOAOBXYBay, [103BONAETHCH

KOPUCTYBATUCA NULLE LHYPOM 3 TaKUM

AiaMeTpOM:

- 1,0 MM2: MaKkcMManbHa AOBXHMHA
40m

- 1,5 MM?: MakcMManbHa JOBXMHA
60 ™

- 2,5 MM?: MaKkcMManbHa JOBXMHA
100 m

BkasiBKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA
NOA0BXYBaNbHWM Kabenb, BiH NOBUHEH
MaTy 3aXMCHWH NPOBIQ, KUK uepe3
LITEKEP NOEAHAHNUH 3 3AXUCHUM
npoBoaoM Ballioi enektpomepexi (aK
OMUCaHO B NPaBMnax TeXHikK beaneku).

%

F016181152((30.7.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 141 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

%

[Mpu CymHiBax 3anuTante
KBanichikoBaHOro enexkTpuka abo
HanbnnXxue NpeaCTaBHULITBO KOMMaAHIi
Bosch, wwo 3pifcHIoe cepBicHe
obcnyroByBaHHSA.

» OBEPEXXHO: He nepen6auenuii
noAoBXyBanbHUI Kabenb Moxe
0yTH Hebe3neuHum.
MopoBxxyBanbHUM Kabenb,
WwTeKkep Ta My Ta NOBUHHI MaTH
BOJOHENPOHUKHE, O3BONEHE
ANA BUKOPUCTaHHA HaABOPi
BUKOHaHHA.

3 MeTot0 3binblueHHA be3neku
PEKOMEHYETbCA KOPUCTYBATUCH
3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA.
Llen 3axucHMM aBTOMAT CNifL
NepPEBIPATU Nepes KOXHUM
KOPUCTYBaHHSAM.

Min’enHyBanbHUA Kabenb Tpeba
PErynapHo NepeBipATH Ha NpeaMeT
MOLLKOAXEHb; MOro 03BONAETHCA
BMKOPMCTOBYBATH NULLE B
be3noraHHOMY CTaHi.

MoLKOmKEHUH NI €AHYBaNbHWN Kabenb
[103BONAETLCA PEMOHTYBATH NIULLIE B
aBTOPM30BaHin MarcTepHi Bosch.

BkasiBKa 1,00 NPOAYKTIB, L0 bynu

KynneHi 3a mexxamu Benukobpuranii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TeXHIKK be3neku
noTpibHo, W06 WwTencenb CamoBoro
iIHCTPYMEHTY bYB 3’€IHAHUM 3
NOLOBXYyBanbHUM kabenem.
3’eaHyBanbHa Mydra
NOMOBXYBaNbHOro Kabento NoBMHHa
DyTW 3axuLLeHa Bif BoAAHKUX BPU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa ryMmoto.
MopoBXyBanbHUM Kabenb Mae
BUKOPUCTOBYBATMCA 3 €/1EMEHTOM, LLIO
KOMIMEHCYE HaTAr.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» [lepeBipaWnTe BCi ranku, MPOroOHWYI i
FBUHTU Ha NPeaMET MiLiHOT NOCaAKK
- Lie noTpibHO AnA 3abe3neueHHsn
be3neuHoro pobouoro craHy
NoBITPOAYBKW/CaOBOro NMNOCOCa.

» 3bepiraitTe NoBITPOAYBKY/Ca0BUI
MUN0COC B CYXOMY, pO3TallOBaHOMY
Ha BUCOTI abo 3aKPUTOMY Ha Koy,
HeOOCAXHOMY ANA AiTer MiCLi.

» 3 MipKyBaHb TEXHIKK be3neku
MiHAWTE 3HOLIEHi abo NOLIKOMKEHI
JeTani.

» PerynapHo nepesipAnTe MilLOK Ha
NPeaMET 3HOLLEHHA abo
MOLLUKOMAXEHb.

» He HamaranTecs CamoCTiHHO
PEMOHTYBATH CaflOBMW IHCTPYMEHT
- Lie A03BONAETLCA POOUTH NuLLe B
TOMY BMNaAKy, AKLLO By HaBuanuca
LbOMY.

» CnigkynTe 3a TUM, 100 HOBI aeTani
bynu Big Bosch.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Haropi, konu Bu bynete
yuTaTK Ta WOb 3pO3yMiTH IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBunbHO Ta
6e3neyuHo KOpUCTYBATUCA CaOBUM IHCTPYMEHTOM.

/ Pexum 30yBaHHA nUCTA

ol

PexuM BCMOKTYBaHHs

Hanpsamok peakuii

7
/‘ Hanpamok pyxy
|

Bosch Power Tools
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Cumson 3HaueHHA
I BMuKaHHs

O BumukaHHs
J [loaBoneHa fis
>< 3abopoHeHa pis

BpasraiTe 3axucHi pykaBuui.

[MpavtoiTe i3 CanoOBMM iIHCTPYMEHTOM NI1LLE 3
R Al morrosaroio scmokTyBanbHok Tpy6oio.

Qsﬁ::

MpusHaueHHa npunapy

CapoBU# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI A 30yBaHHA Ta
36MpaHHA NUCTA | CafoBKX BIAXOLIB, HaNp., TpPaBM, HABKONO
OyauHKy Ta B cagly.

BuKkopucTOBYBaTH LieH CanoBUi IHCTPYMEHT Y AKOCTI
noapibHioBaua 3abopoHAETbCA.

Bukopu1CTOBYBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHTH [JO3BONAETLCA NULLE
Y 0[IHO3HAUHO nepenbauenuit cnocib — byab-aki iHwi
cnocobu MoxyTb byTn HebesneuHumu. Npu HeHaneXHoMy
BUKOPUCTaHHI MOX/UBE TPABMYBaHHS.

TexHiuHi gaHi

ToBapHu1i HoMEp 3600HAL1..
HoM. cnoxwuBaHa NoTyxHicTb Br 3000
LLBKAaKiCTb NOBITPAHOMO

MoToKy Km/rog. 280 - 300
Makc. 06’eM noBiTpAHOrO

MOTOKY m3/rop. 800
3MeHLLEHHA KiNnbKOCTi nucTA 10:1
MicTkicTb Miwka n 45

MapameTpyu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HANPYrK, a TaKoX y CneuudiuHoMy Ans KpaiHu
BMKOHAHHI MOXNMBI iHLLI napamMeTpy.

3BaXaiTe Ha TOBAPHWI HOMEP, LU0 3a3HaUEHWI Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui Baworo canoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Hasea
OKPeMMUX CafloBMX iHCTPYMEHTIB MOXe PO3PI3HATUCA.

Bara (pexum 3ayBaHHA NHCTA) Kr 3,2
Bara (pexum BCMOKTYBaHHS) Kr 4,4
Knac 3axucry O/

[QVB. 3aBOACbKY Tabnuuky
Ha CafloBOMY iHCTPYMEHTI

CepifHunit Homep

MapameTpy 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
HLIMX 3HAUEHHAX HANPYTK, a TAKOX y cneuudiuHoMy Ans KpaiHu
BMKOHAHHI MOXNMBI iHLLI napamMeTpy.

3BaaliTe Ha TOBAPHUH HOMEP, L0 3a3HaUeHUI Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui Baworo canoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Hasea
OKPEMMX CafIOBHX iHCTPYMEHTIB MOXE PO3PI3HATUCA.

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiaNoBIiAHO A0

EN 50636-2-100.

A-3Ba)KEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunaay, Ak
NpaBH/o, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 82 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 102 a6 (A). Moxubka K =3 ab.
Basdraiite HaByWHHUKK!

3aranbHa Bibpauia a;, (BeKTopHa Cyma TpbOX HaNPAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 60335:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c2.

3aaBa npo BignosigHictb C€

Mu 3asiBNAEMO Mg Hally 0AHOOCObOBY BiAANOBIAANbHICTD, IO
onucaHWi y po3aini « TexHiuHi faHi» NPoAYyKT BiANOBIAAE yCiM
BiAN0BiAHMM nonoxeHHam Oupektns 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, BKNIOUarouu ix
3MiHM, @ TAKOX HacTynHMM HopMam: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 105 Ab(A).
IMpoueaypa oLiHKKM BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 gogaatkom V.
Kareropia npoaykty: 34, 35

TexHiuHa fiokymeHTauis (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3

‘ VMol —
/@KLQL A
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014
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MoHTax Ta excnnyaTauis

Ria ManioHok CropiHka

0bcar nocraBku 1 218

MOHTaX 3aXMUCHOI KPULLKK 2 218

HacampxyBaHHA conna 3 219

MoHTaX NoLoBXYBaNbHOTO

kabento 4 219

BmukaHHa 4 219

BuMKHeHHs 4 219

Pexu1m 30yBaHHA NUCTA 5 220

HacTtpotoBaHHA WBKUAKOCTI

NOBITPOAYBKH 5 220

JleMOHTaX conna/3axucHoi

KPHLLKK 6 221

MoHTax pyKoATKK 221

MoHTaX BCMOKTYBanbHoi Tpybu

(0oaHOpPa30BHit MOHTaX) 222

3aKpinneHHs pemexn 222

MoHTax Mmilka 10 223

MoHTaX NofoBXYBanbHOIO

kabento 11 223

BmukaHHa 11 223
Mowyk HecnpaBHOCTEH

° - ac.
SV
CumnTomu Mo>xnuBa npuumHa

CapoBWi iHCTPyMEHTHe  HenpaBunbHUI MOHTaX AeTanen
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Dina ManioHok CropiHka
BUMKHeHHA 11 223
Pex1m BCMOKTYBaHHSA 12 224
HactpotoBaHHA noToky nositps 12 224
HacTtpotoBaHHA nepeaHboi

PYKOATKM 13 225
OuMlLiEHHA MillKa 14 225-226
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA Ta

OUMLLIEHHA 15 226-227
3bepiraHHs i TpaHcnopTyBaHHA 16 227

BkasiBku wono p060TH

Mip yac poboTH 3aBXAM TPUMATE CaF0BMI IHCTPYMEHT
6nu3bko Hap 3emneto.

He 36bupaiite rapsui, roptoui abo BubyxoHebeaneuHi
marepianu.

CazioBuit NMNOCOC NPU3HAUEHU I NULLe AnA 36MpPaHHA NKCTA
Ta CafloBHX BifX0AiB.

[Nepen BUKOPUCTAHHAM Cal0BOrO iIHCTPYMEHTY NepesipTe
OTOUEHHA Ha HaABHICTb APIOHMX TBAPKMH Ta TBEPAMX
npeamerTis.

He 36upaiite pignHu, NNacTMKOBI Milueuku, baHKu, ANUHOBI
LUMLLKK, FiNKK1 fliameTpoM binblue 5 MM, raHuipKu, naneposi
CepBETKM Ta NPHLLINKK Ans 6inusHu.

LLlo pobutu

uB. «MoHTX»

npawoe

BigcyTHe Xu1BNeHHA

lepesipTe i yBIMKHITb

HecnpasHa po3eTka

KopuctyiTeca iHLWot po3eTkoro

MoLlwKomKEH NO[OBXKYBabHUH Kabenb

MNepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLIKOZKEHHA

CnpautoBaB 3anobirau

MomiHaiTe 3anobiKHUK

CnpautoBaB 3aXMCHWIM aBTOMAT MOTOpa

[laliTe ABUIyHY CXONOHYTH i NepPeBipTe, Un He
3aK/MMHIOE NOBITPOAYBKA

Bosch Power Tools
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CumnTomu MoxxnuBa npuumHa

CapoBHH IHCTPYMEHT
npauoe 3i 360aMu

MoLKoAKEHWI NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

LLlo pobutu

MNepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLLKOKEHHA

MoWKoMKEeHa BHYTPILIHA NPOBOAKA CAA0BOT0  3BEPHITLCA B CEPBICHY MAHCTEPHIO

IHCTPYMEHTY

HecnpaBHu1i BUMKKau

3BepHITLCA B CEPBICHY MACTEPHIO

CnpalloBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpPa

[laiTe ABUryHY CXONOHYTH i NepeBipTe, Un He
3aKNMHIOE NOBITPOMYBKa

CwnbHa Bibpallia/uym

CafoBu1H iIHCTPYMEHT HecnpaBHUM

3BepHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

CafioBuIt iHCTPYMEHTHe  3acMiTUNOCA conno/BCMOKTYBabHa Tpyba

BMAYBAE NOBITPA/He
BCMOKTYE

TpOYKCTITb CONNO/BCMOKTYBaNbHY TPYbY

Conno/BCMOKTYBanbHa
Tpyba He BCTaHOBNIOETbCA

HenpasunbHUIM MOHTaX

MB. «MoHTX»

3MeHLLYETLCA NOTYXHICTb  NepenoBHEHMH MilLOK

CRnOpOXHITb MiLIOK

BCMOKTYBaHHA

3acMiueHur CNonyuHWi WTyLep Millka

[TPOYMCTITb CMOMYUHMK LITYLIEP MilLKa

[MoBiTpOAYBKa He
obepraeTbea

lMoBiTpofyBKa 3acMiueHa

BHUMKHITb CafjOBH# IHCTPYMEHT | BUAANITH
3acMiueHHA (opArHiTb 3aXMCHi pykaBuLi)

TexHiuHe obcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA, OUMLLEHHA Ta

36epiraHua

» [epea BciMa MaHiNynALiAMH 3 CAAOBUM iHCTPYMEHTOM
BUTATYHTE MepPeXXHHN WTencenb 3 PO3eTKH.

» [ina aAkicHoi i 6e3neuHoi poboTu TpumaiTe canoBuit
iHCTPYMEHT B UMCTOTi.

[ins akicHoi | beaneyHoi poboth TpUMaTe canoBui

iHCTPYMEHT | BEHTUNALLiIiHi OTBOPM B UUCTOTI.

Bupansiite 6pyp i3 cafloBOro iHCTPYMEHTY Ta Millika BOOTOl0

raHuipKolo.

Hikonu He 30pu3Ky#iTe CafloBHI IHCTPYMEHT BOAOIO | He

3aHyploMTe ioro y Bogy.

3bepiraiiTe canoBuit iIHCTPYMEHT B 6e3neUHOMY, CyXomy i

HELOCTYNHOMY ANA fiTel Micyi.

He cTaBTe iHLWi NpeAMeTH Ha Caf0BMI IHCTPYMEHT.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuii

www.bosch-garden.com

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3asHauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/EHHS, LLO CTOITb Ha 3aBOCbKil TabnuuLli canoBoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax ipmu «Pobept boluy.

MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTMBHI HaCniaKK
1A 300POB'A. BUroTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[iMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Cafi0Bi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTu Ha
€KOMOriUHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

He BUKupaiTe cafoBi iIHCTPYMeHTH B nobyToBe cMiTTs!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignoBigHO 10 €BPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpaliboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaay i il NnepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOLABCTBI €NEeKTPO- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAX, L0 BUMLLK 3
BWKOPMCTaHHA NOBUHHI 3[,aBaTUCA OKPEMO
i yTUNi3yBaTMCA EKOMOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.Af46.B.65644
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(HMKATTbIK

KonaaHbiny mepaimi 11.09.2019 pevin
«POCTECT-MOCKBA»
119049, Mackey Kanacbl,
KutHas, kew.14, kyp.1
CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHxanga
caKTanagbl:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

OHAIpY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba betinae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamMaza Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTnew 5 Kbl cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

KbiameTkep Hemece naiiAanaHyLlbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHimai
naninanaHbaHbl3

- ©HIM KOpNYCbIHaH TiKenew TyTiH WhIKCa, NaifanaHbaHbi3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

- XayblH —LLALLIbIH KE3iHAE CbipTTa (nanaga)
naiaanaHbaHbi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbIHbl KOCYLLbI 60NMaHbI3

— Ken YLLUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl Aipin Ke3iHge nanaanaHbaHbI3

LLlexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

— KYPFaK XXepfe cakTay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPIHEH anbiC cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOprFay Kepek
- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOChIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (Lapt 1) Ky*aTbiH KapaHbl3

Kasakwa | 145

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XoHe Ke3 KenreH
MexXaHUKanblK biKMan eTyre KaTak TbibiM canblHaabl

- bocary/yKTey Ke3iHze nakeTTi KbicaTblH MalLMHanapbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
Ha3apbinbi3ga boncbin! Toemenperi
HYCKaynapablH 6apiH MyKuaTneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3NeKTpOyMbIMbIHbIH, 6ackapy
3neMeHTTepi MeH HYCKaynblKKa cai
TYpPAe KongaHy 6oliblHwa
ManimeTTepiH OKbiHbI3. OCbl
HYCKAYyNbIKTbl KEHiH KONAaHy yLUiH
)KOFanTNai cakran XypiHis.

bak 3neKkTpOyiibIMbIHAAFbI
Oenrineppain, maFbiHanapbl.

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl
HycKaynap.

KonaaHy HycKaynbiFbiH

|!L!]_| OKbIHbI3.

3neKkTpOYMbIMHbIH XaHbIHAAFb
@ aflamaapfa Kypbinfbl

« | )KyMbICbIHAH cepninin

l"ﬂ LALLbINATBIH 3aTTaPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayAapblHbI3.
Cakranabipy: bak
3NeKTPOYHbIMbI iCKe KOCbINbIN
TYPFaHAa OFaH Kayin-Katepcis
apanbIKTa TYPbiHbI3.
Potauusanblk aya ypneritwi.
YKyMbIC icTen xaTkaH bak,
3neKTpOYMbIMHBIH
CaHblnayblnapbiHa afKTapbIHbI3
DeH KonaapbIHbI3AbIH THIN
KanablpyblH 6bonabipmMaHbi3.

%1/
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bak anekTpbyMbiMbl icKe

O
", | Kocbinbin TypraHaa

KonaapbliHbl3 beH
afAKTapbIHbI3OEH OHbIH
CaHblnaynapbiHa TAMEH;3.

bak aneKkTpbyMbIMbIHaH XaH
KaKKa YLIATbIH 3aTTap apKplinbl
OHbIH, XXaHblHA TYpPFaH
aflamaapablH
XapakaTTaHbayblHa Ha3ap eTin
9peKeTTeHiH|3. backa
a/lamaapablH, 63iHi3/iH bak
3neKTpbyMbIMbIHbI3Fa Kayincis
apanblKTa TypFaHblHa Ha3ap
ay[apa OTbIpbiN dPEKETTEHIHI3.
Kopray KynakLacblH XaHe
KOpPFay K&39WHEKTEPIH KKin
XKYPiHI3.

S

-

% KayblIH XayFaHaa KypanMmeH
% XKYMbIC ICTEMEHI3, aya

YPNEriwTi/bak CopFbILLITHI
XayblH Xaybln TYypFaHaa cbipTTa
KanablpMaHbl3.

OpHary, Tasanay Hemece

anblHaa, Xeni kabeni opansbin,
Kecinin Hemece by3binbin
KanfaHza, Hemece aya

LE =3
i] XeHaey XKYMbICTapblH 9TKi3y

YPNeriwTi/bak CopFbILLThI
bakpinaycbi3
KanablpFaHbiHbl3aa bak
3NeKTPOYMbIMbIH 6LWipin anbim,
KENi alacbIH Xeni
PO3ETKACbIHaH LUbIFAPbIN
KOMbIHbI3.

<) bak aneKkTpbyibIMHbIH
S | BeniiekTepiH ycTay anfbiHaH

onappblH TOMbIFbIMEH abaeH
TOKTATbINbIN TYPYbIHA AEHIH
KYTiHi3. InekTpbyHbimMabl
eLLIpIN iCTEH WblFapFaHaa aa
3neKTpOyMbIM NbllaKTapbl ani
Aie aiHanbIn Typa bepin,
XapanaHyfa anapa anafpl.

backapy

>

>

Ocbl 3neKTpbyMbIMbI eLIKaLIAHAA
bananap Hemece ocbl
HYCKay/bIKTapMEH TaHbICMaFaH
TyNnFanap TapanbliHaH KONAaHybiH
pyKcart eTneHi3. YNTTblK 3aHOap MeH
epexenep TapanbliHaH KONAaHyLUbl
KACbIHbIH LUEKTENiHYI MYMKIH.
AnexTpOYHbIM iCKe KOCbINbIN
KONnaaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLiH albIMMaNTbIH KbINbiM
Kaybin XYPiHi3.

®u3nKanbIk, CEHCOPbIK He
NCHUXMKanbIK Kabinettepi wekTeyni
Hemece TaXipHUbeci XeTKinikcia,
XoHe/Hemece biniMi XeTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH Karap
banapap) TapanblHaH KongaHy yLUiH
MaKcaTtTanMaraH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbynbiMabl TeK
KaHa oCblnapAblH Kayinciaairi ywix
XayanTbl TY/IFaHbIH
KafiaFanayblMeH, Hemece byHbimMabl
nawuganaHy TopTibiMeH xaHe
oCblnapmeH bainaHbICTbl
KayinTTepimMeH TaHbICKAHHAH KeMiH
nanganaHybl TMic.

BananapabiH ocbl bak,
aneKkTpbyHbIMMEH OMHaybIH
bonabipmay yiLiH onapbl
Kafaranan oTbIpy THIC.
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» aHbiHaa backa anamaap, acipece

bananap, Hemece XaHyapnap
bonfaH xarganaa, bak
3NeKTPOYMbIMbIH KONnJaHbaybIHpbI3
KaXKeT.

3AnekTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLbicbl backa anamaapabiy
AEeHCayNblfblIHA HEMECe OCblNap/blH
MYRiriHe TYCKeH anarrap Hemece
WbIFbIHAAP YLUiH XayanTbl bonaabi.

AnexkTpOYHbIM KONJAHBINbIN KaTKAH
yaKpITTa OFaH AewiHri 3 MeTpnik
apanblK iwinae backa agamaap
HeMece XaHyapnapabiH bonmaybl
KaxeT. KyMbIC icTenin )aTkaH
ayMaKTa anekTpoyMbIM KONnaaHyLLbl
YLWWiHLWIi TapanTapra KapaK xayanTbl
bonappl.

» bak aneKkTpbyMbIMbIH TEK TabuFK

XapbIKTa HEMECE KYLUIT XKETKINiKTi
bonfaH »xacaHabl >xapblk bap
bonfaHaa FaHa KONAaHbIHbI3.

O3iHI3 WapLuaFaH HEMece aybIpy
Kanbinta bonfaHbiHbI3aa, Hemece
ankoronb, ecipTki Hemece Aspi-
NI9PMEKTep acepi acTbiHAa
bonfaHbiHbI3aa byn Kypanabl
KonaaHbaHpl3.

Aya paubl Hallapnafranaa, acipece
XayblH bacTananblH fen TypFaHaa
3NeKTPOYMbIMMEH XYMbIC
iICTEMEH]3.

Ocbl bak anekTpbyMbIMbIH
KOnaaHfaHblHbI3Aa KeyeHi3 beH
KONnAapblHbi3Aa apKallaH Te3imai
KWIM KKl XYpPIHi3.

bak anekTpbyMbIMbIH afK KMiMiH
Knmen Hemece allblK CaHaan ask
KMIMIH FaHa KATEHiHi3ae
konaaHbaHbl3. OpKaLLaH TyPaKTbl

Kasakwa | 147

anK KMiMaepi MeH y3blH Wwanbap
KWin XYpiHi3.

KWimMHiH benLiekTepiHin,
3aneKTpbyMbIMHbIH aya bepyLui
benwieriHe TapTbINbIN KanMaybliHa
Ha3ap ayAapblHbI3 - byn kapanaHyra
anapa anybl MyMKiH.

bak anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa
eHri3inin opHaTbinfFaH Wymeri
Hemece OpHaTbi/iFaH COPFbiLL
Kybbipbl bap bonfaxaa
KONAaHbIHbI3.

Y3blH WALLTbIH aya bepy beniuerite
TapTbINbIN KanMayblHa Ha3ap
ay[apbiHbl3 — ON XapanaHyfa
anapybl MyMKIH.

> OHOeneTiH ayMaKTbl XKakcbinan

TeKcepin anbiHbi3, oHaa bap bonFaH
bapnblK cbiMaap MeH backa beteH
3aTTapAbl XKKUHaM KeTIPIHI3.

» Kypangab! Konaaxy anabiHaa

apKalliaH anablMeH Kocy
kabeninpe/y3apty kabeniHpge
Dy3binFaH xepnepiHiH, bap He oK
bonybIH TEKCEpIN anbin, Kepek
boncaonappbl aybiCTbIpbIHbI3. Kocy
kabeniH/y3apTy KabeniH biCTbIKTaH,
MannapaaH XaHe eTKip ylwTapaaH
KOpFan CaKTaHpl3.

Kabenpi spkataH bak,
3neKTpbyMbIMbIHAH apTKa Kapau
KYPri3iHi3.

baK anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa OHbIH
KonaaHy Tacini ywiH benrineHrex
NO3uULMACHIHAA KONAAHbIHbI3. bak,
3neKTpOyMbIMbl aya ypneriL
MOAYCbIHAA Kepi yCTany yuiH
Xapamfbl eMec.

» Aya ypneriwTi/6aK CopFblLLbIH

onapfblH KopFay xyhe Kypanaapbl,

b
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XankpllTapbl by3binFaH KanbinTa
bonfaHma Hemece Kayincisaik
Kypangapbl (Mbicanbl yCTaFbliLL
Kyparnbl) oK bonFaHbiHaa
ellKallaH KonaaHbaHbi3.

» Aya ypneriwTi/6aK CopFbILLTbI iCKe
Kocy an/biHaa byrbim KopabbliHaa
bonraH bapnblK TYTKbILLTAP MEH
Kayincisaik KypanaapblHbIH,
EHri3inin opHaTbINFaHbIH TEeKCepin
anblHpI3. benwekTepi ToNbIFbIMEH
OpHaTblIMaraH aya ypneritTi/6bak
COpPFbILLTHI HEMece benLiekTepi
pyYKcaT eTinMereH Typae
©3repTiNreH aya ypneriwiv/6ak
COPFbILLbIH ELLIKALLIAH iCKe
KOCNaHpI3.

» Aya ypneriwTi/6aK CopFbILLTbI iCKe
KOCbIN KONJaHFaH yaKblTTa apKaLlaH
TYPaKTbl TYP/E TYPYbIHbI3Fa Ha3ap
ayaapbin, Tene-TeH Xypin XXyMbiC
iCTEHI3.

» O3iHi3aiH aMHanaHbl3Aarbl ayMaKTbl
akcbl binin, aya ypney/copy
yaKbITbIHAA 63iHi3re ecTiIMen Kana
anblHaTbIH KayinTepre aanbiH bonbin
KYPIHI3.

» [leHeHi3ai KaTte KanbinTa yctamau,
dpKaLLiaH Tene-TeH, Xypin XyMbiC
iCTEHI3.

» Kenbey bonfaH aymakTapaa
Kayincis Typae banAy FaHa XypyiHi3
KaXeT.

» OpkaliaHaa basy Xypin, elwkallaH
Te3 XXYPMEH,3.

» CankbiHaaTy caHblnaynapbiHbIH,
bapnbIfbIH KipAeH Ta3anan XypiHi3.

» Kippai/>xanbipaktapabl eLKaLlaH
)XaKblHAA TYPFaH aaamaapra Kapau
YPNETneHis.

» bak aneKkTpbynbiMbIH KabeniHeH
TapTnaHbl3.

» XKymbic bapbicbiHAa AeM any
XONAaPbIH KOPFay MacKacbiH KHin
XYPYIHi3 nasbiM.

> KopfaHbiw Ke3ingipikTi KHiHi3.

» Bbak 3anekTpbyibIMbIHAA ewbip
©3repTy XYMbICTapbiH
eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH
©3repTy XXYMbICTapbl bak
3NeKTPOYMbIMbIHbI3bIH,
Kayincisairii 3akpimaan, wyblngap
MeH B1bpauuanapabiH ecin
KyLLewTinyiHe anapa anafpl.

TeMmeHri XaFgannapaa aneKTp
aWbIPbIH ANEKTPPO3eTKacbIHaH
WbIFapy Kepek:

- bak aneKkTpbyMbIMabI Kanablipbin
KETYiHi3 kepek bonbin Kanfaxaa
apKaLlaH,

— aya ypneriwTi/6ak copfbiLUTbI
TEKCEPreHiHi3ae, oKlwaynayapl
KOMbIM >aTKaHbIHpI3a Hemece
anekTp byrbiM boKbIHLWA
XYMbICTapbIH 6TKI3reHiHisae,

— beTeH bip 3aTneH COKTbIFbICHIN
KanFaHHaH KewiH. Aya ypneriwTe/bak,
COPFbilLbIHAA OY3bINFaH XepnepiHix
bap He ok bonybIH y3aTnan Tekcepin
anbin, aya ypnerit/bak copbiL
Kanbincbi3 Typ/ae aipinaen
bacTaraHga (nepey TekcepiHia),

- Kepek bonca, OHbl XXeHAETIN anbiHbi3.

neKTp TOK XyHeciHe Kocy

» JneKTp Ke3iHiH kepHeyi bak
KypangbiH byMbiM TaKTallacbiHAafbl
ManiMeTTepiHe can bonybl Kepek.

%
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» Ocbl bak Kypanabl Tek kaHa 30 MA

CaKTbIK aXblpaTKblLLbl aPKbNbl
KayinciaaipiniHreH anexTp xeni
pO3eTKacbiHa KOCYbIHbI3 Na3biM.
Ocbl bak Kypanbl yLIiH TeK KaHa
LWbIFAPYLLbl MANIMETTEPIHE CaW
bonatbiH Xenire KOCy CbiMAAPbIH
KONAaHbIHbI3 HEMece
ayMacTblpbIHbI3; Tancbipbic bepy
YLWIiH HeMIpPi MeH Typi KonaaHy
HYCKAYNbIFbIHAA KOPCETINrEH.
Kabenb aluacbiH eLKalliaH binFangpl
KONMEH yCTaMaHpbI3.

Tok bepy xyWneciHe Kocy kabeni
Hemece bipiKTipyLLi KabeniHiH yCTiHeH
bacbin XXypMeH;3, OHbl KaHLLbIMN
KETMEeH|3 HeMece OHbl yCTan
TapTnaHbI3 - KabenaiH 3aKbIMAaHbIN
»XoHe by3binbin KeTyi MymKiH. Kabenpi
bICTbIKTAH, MaWnbl KoHe eTKIp
DypbliluTapaaH KopFaHbI3.

¥3apTy KabeniHiH KenaeHeH KuMachl
KOnaaHy HycKaynbirbiHaa bepinrex
ManimeTTepre car bap bonbin,
LUALLILINGIN TYPaTbIH CyFa Kapchbl
KayincianeHaipinyi KaxeT. AlaHblH
BipiKTipriL Kocbinybl cyaa xarnay
THiC.

nekTp Kayinci3giri

>

INeKTp KO3FaNTKbILWTbl KOpFay
XyHeci opHaTbinFaH! dnekTp
KO3FaNTKbILL TOK, KYLUiHiH,
apTybiHa Kapcbl XyieciMeH
XababiKTanfaH. InekTp
KO3FanTKbiL TOKTaN Kanca oHbl,
KalTa KOCy anfblHaH, bipHewe
MMHYT 00Mbl CYbITbIN aNbIHbI3.
Eckeprty! OpHaTy Hemece Ta3anay
XYMbICTapbIH 6TKi3y anablHaH

b
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6aK aneKkTpOyHbIMbIH ewipin,
3NEKTP alacblH po3eTKafaH

WbIFapbIn anbiKbi3. Xeni kabeni

LIaTbICbIN OPanbin KanfaHaa Aa
OCbINaii 9peKeTTeHiHi3.

» Xymbic bapbicbiHAa kKabenb
Oy3binbin Kanca »eni awacbiH
Aepey po3eTKaAaH WblFapbin
anbinbi3. bY3bllbIN KANFAH
KABENTE, ANEKTP ALLUACDI
PO3ETKALAH LWbIFAPBINbIN
ANbIHBAFAHDIHLLA OEUIH,
TUMEHI3.

Bak anekTpby1bIMbI3 Kayincis

cebenTepiHeH Kopray OKLIaynaymeH

KabAbIKTaNbIN, OFaH Xepre TyWblKTay
KaxXeT eMec. XKymbIC KepHey AeHreui

230BAC, 50 I'y (EO kipmenTiH enpep

YLWiH: 3neKTpbyMbIM TypiHe

bannanbicTbl 220 B, 240 B). Tek kaHa
KONAaHy YLLiH pyKcart eTinrex bipikTipy

KabenaepiH KonaaHbliHpI3. [lanbIKTb
ManiMeTTep MeH aknapaTtTbl 63iHi3AiH
apHawbl KbI3MeT KepceTy
OpTanblfbiHbI3[a ana anachbi3.

Tek kaHa HO5VV-F, HO5RN-F Hemece
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57)
TYPNi y3apTy Kabenb MoaenbaepiHiH,
KOnmaaHybl pyKcar eTinei.

bak anekTpbyMbIMbIH iCKe KOCY YLUiH
y3apTy kabeniH KongaHFaHbiHbI3aa Te

K

KaHa CbIM KengeHeH KMmachl Kenecigen

bonraH KabenaepiH KonaaHybiHbI3Fa
bonappi:

- 1,0 Mm2: €H KOFapbl Y3bIHAbIK Kenemi

40 m

~ 1,5 MM?: eHK0Fapbl y3bIHAbIK KeneMi

60m

-2,5Mm%: €HXOFapbl Y3blHAbIK KeneMi

100 m
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Hyckay: ¥3apTy kabeni KongaHfanaa,
OHbIH, — Kayinci3aik bonblHWa
HYCKaynblKTa KOPCETINreHaen —
3NEKTPPO3ETKA apKblI/bl B3iHI3/IH
3NEKTPXKYMEHi3iH KOpFay CbiIMbIMEH
XancapnaHfaH NanbIKTbl KOPFay CbiMbl
bap bonybl kepek.

[ynaman He cypakTapblHbI3 bap
bonraHaa apHaubl binimi bap
3NEKTPUKTI HEMeCe XafblHaafFbl Bosch
CepBUC OpPTanbIfbiHAA CypaHbI3.

» CAKTAHObIPY: Hyckaynbikra
KepceTinreH HycKaynapfa cau
bonmaraH y3apty kabengep Kayin
TyAbipa anagbl. ¥3apTty kabeni,
3NeKTPPO3eTKaChbl XKaHe
GipikTipywi cy eTKi3beMTiH,
CbIPTKbI OpPTanap ywiH pykcar
eTinreH bonybl kepek.

Kayincisaikti apTTbipy YLUiH byniHy

TOFbIHbIH, eH XoFapbl AeHreni 30 MA

oonfaH Fl kockbiwwbiHbiH (RCD)

KongaHybl ycbiHbinagbl. Ocbl Fl

KOCKbILLbIH 8P KONAaHy aniblHaH

TEKCEepin any Kaxer.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3aKbiMaaHFaH

XepnepiHiH bap He ok bonybl yaanbl

TEeKCepinin oTbipbin, TEK KaHa

by3binMaraH KannbiHaa KonaaHybl THic.

BipikTipy Kabeni 3aKpiMaaHbIN
DysbinFaH KanbinTa bonfFaHaa OHbIH
X6HAOEeYIH TeK KaHa apHaubl Bosch
XeHAey OpHbliHAa eTKi3yre bonaabl.

b

¥nbi bputanuaga (¥B) catbinmanTbiH
DyMbiMaap YLLiH aHbIKTaMa:

HA3AP AYOAPDbIHbI3: O3
KayinciaairiHia ywix bak,
3NeKTPOYHbIMbIHAAFBI AUbIPbIHbIH,
y3apTy kabenimeH bipikTipinin TypFaHbl
Tanan etineni. ¥3apty KabeniHix
DipiKTipriwwi WalLbINaTblH CyFa Kapcbl
KOPFaHbINbIMN, pe3eHKeeH acanbin
HEMeCe Pe3eHKeMEH KanTanfaH bonybl
Kepek. ¥3apTy kabeniH nanbIKTbl
KepHeyaeH XeHinaeTyLwiciMmeH
KONAaHy Kaxer.

TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

» Aya ypneriwTiH/6aK CopFbILLTbIH
Kayinci3 Typae )yMbIC iCTeW anyblH
KaMTaMacbi3 eTy YLUiH bapnbik
COMbIHAApAbIH, bypaHaamanapably,
XoHe bypama LierenepiHiy
XaKcbinan beKiTinreHiH TeKcepiHi3.

» Aya ypneriwTi/6aK coprbILLTI
KYpFak, Xofapblaa bonFaH Hemece
KYNbINMNEH XabbinaTtbiH xepae,
bananap Konbl XeTnenTinaen
CaKTaHbI3.

» ByabinFaH Hemece abeH T03bIN
KeTKeH benwiektepai kayincisaik
cebenTepiHeH aybICTbIPY KaXeT.

» Ycray KabblHaa TO3biM HEMece
Dy3binbin KanfaH xepnepaiy, bap He
XOK DONybIH YHEMI TEKCEPIHI3.

» KaxeTTi apHawbl binimiHi3 bonmaca
bak anekTpbyMbIMbIH ©3iH3
XOHOEMEIH|3.

» AybICTbIpbiNaTbiH DeNLEKTEPIHIH
Bow hrpmacbiHbiH bybiMaapbl
bonraHblHa Ha3ap ayaapbiHbI3.
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benrinep

TemeHperi benrinep konaaHy HYCKayNbIFbIH OKY XaHE TYCiHY
YWWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapzblH MaFbiHACIH cTe
caKTaHpbl3. benrinepi aypbic TyCiHy 83iHi3aiH bak
3neKTPOYMbIMbIHBI3AbI KAYINCi3 XaHe XKeHinipek Typae
KONMAaHy YLiH KeMek eTefi.

benri MarbiHa

/ Aya ypney pexumi

3

JKanblpakrap MeH WenTi Copy pexuMi

Koaranbic bafbiTbl

Peakuua bafbiTbl

Kocy

Ouwipy

Pykcar eTinreH apeketrep

Pykcar eTinmereH apeketrep

Kopray KonfFabblH KHiH3.

COH Wi
= = - [

bak anekTpbyibiMeH Tek KaHa ilwiHe
AN\ OpHaTbiFaH copy Kybbipbl bap bonFaHbiHAa
= FaHa KONAAHbIHbI3.

ki

TaraiibiHgany 60MbIHLIA KONAAHY

bak anekTpbyibiMbl yii xaHe bak aiHanacbiHAaFbl ayMakTa
MbiCanbl LUeN KeCYAEH KanfaH KangblKTap CUAKTbI
arblpakrap MeH 6ak KanablKTapbiH YPey XaHe XuHay yLUiH
KONAaHy YLLiH MaKcaTTanfaH.

bak anekTpby/biMbiH cabaH keckKil peTiHae KonfaHyra
bonmaiabl.

INeKTP KypanaapbiH HyCKaynbikTa KepceTinreHHeH backalla
bonraH MakcatTap Hemece Typae konaary Kayinti bona
anagbl. Hyckaynblkta kepceTinreHHeH backalua bonran
MakcaTTap HeMece TyPAe KONAaHy XapaKaTTaHyblHpisra
anapa anagpl.

e
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TeXHHKanbiK ManimeTTep

Aya ypneriu /6aK copFbilu ALS 30
OHiM HeMmipi 3600HAL1..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 3000
Aya aFbIMHbIH, XbINAaMAbIfbl KM/caf 280-300
OTKi3y KabineTi, Makc. m3/car 800
YpneHin/copbinbin XuUHaNaTbiH
6HiM KeneMiHiH canblCTbipbiMbl 10:1
YcTay KabbIHbIH Kenemi n 45
Canmarbl (aya ypney
pexumitae) Kr 3,2
Canmarbl (copy pexumi) Kr 4,4
CaKTbIK CbiHbIMbI o]/
CepuanblK HeMipi 6aK anekTpOyHbIM
TaKTawacbiHaa
KepceTinreH

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enge KabbinaaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.
bak anekTpby¥ibiM TakKTalwackiHaarbl bylbiM HeMipiHe Ha3ap
ayaapbiHpi3. Kerbip bak anekTpbyibiMAapbIHbIH CaTy ataynapbiHblH,
e3repinreH Typae 6onybl MyMKiH.

Lybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar

LUy amuccusacbiHbIH MaHaepi EN 50636-2-100 boibiHwa
ecenTenreH.

AnekTpbyHbIMHbIH «A» benriciMeH benrineHreH aexrei
afeTTe ToMeHrifein bonaabl: [1bI0bICTbI KbIChIM ieHreHi
82 nb (A); [bibbicTbl KyaT aexredi 102 ab (A).

K tepicriri =3 gb.

Kopray KynakKakKaHbIH KHin XypiHi3!

TeHcenyaiH xannbl kepceTkiluTepi ay, (YL barbITTbIH,
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwtepi
EN 60335 caiikec:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Cankectik manimpemeci C €

JKeke xayankepLuinikneH 6i3 « TexHUKanblk ManiMeTTep» ae
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTamManapblHa e3repictepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XoHe TeMeHAeri Hopmanapra cai ekeHiH KeninaeHaipemis:
EN60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH [bIObICTbI KyaTbiHbIH,
neHreii 105 ab (A). Kocbimiiara cait CaitkecTikTikTi baranay
Tacini V.

OHim caHatbl: 34, 35

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)
TeMeHgeriaen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Crecutve e Headof prodct Cor | Specermacars _____ Cyper_ber |
Executive Vice President  Head of Product Certification Bpeker Makcarbl Cyper _ber
Engineering PT/ETM9 Ycray kabblH opHarty 10 223
(o3 .
K/C( . (/ ) M Y3apTy Kabenid Kocbin xanfactelipy 11 223
@cﬁL Vo L — Kocy 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Owipy 11 223
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY -
09.07.2014 Kanblpakrap MeH LenTi copy
PEXUMI 12 224
MoHTaX XaHe navpanany OTKi3y kenemiH benrinen oprary 12 224
SpeKeT MaKcaTb Cyper ber AnpibiHFbI TyTKACHIH benrinen .3 905
opHary
KeTki3y kenemi 1 218
y Ycray kabblH 6ocaty 14 225-226
Kopray anKplLLblH OpHaTy 2 218
- — KyTy meH Tasanay 15 226 -227
AKMaKTbl YCTIHEH eHri3in
EpEaT:mbl\e() 3 219 Cakray MeH TacbiMangay 16 227
¥3apty kabeniH Kocbin xanfactolpy 4 219 I'Ial'manaHy HycKaynapbl
0cC 4 219
Kocy Bak anekTpby#ibiMbIH yMbIC 6apbICbiHAA SpKALLAH XKep
Owipy 4 219 YCTiHE XaKblH YCTaHbI3.
Aya ypriey pexumi 5 220 blcTblK, aHa anatblH Hemece Xapblna anaTbiH 3aTTapabl
A s 220 ypnen XMHamaHbi3.
¥a Ypney KolIaMAbIFLlH OpHary Bak copfbiLubl anblpaktap MeH bak KanablKTapbiH copy yLUiH
LLIymeriH/KopFay *anKplLbIH Xapamcbi3.
benekren any 6 221 BaKk anekTpbyibIMbIH KONAaHy anfblHaH XyMbIC XepiHze
TyTKACHIH OpHaTy 7 291 KilLKeHTan aHaap MeH KaTTbl 3aTTapblH 0K bonyblH Tekcepin
- - anblHbI3.
SSEXT';\)@"D”H oprary (6ip perrik 8 992 Cy¥bIKTbIKTApAbI, NNACTHK Aopbanapabl, KAHBITbIP

KYTbINapabl, WhipLua bypLuiktepiH, fuameTpi 5 MM acTam

Tacy 6enbeyit bexiry 9 222 BonraH byTakTapzbl, CyNbIKTapzbl, Karas MaibIKTapbiH XaHe
KipKbICTbIPFbILITAPbIH COPMaHBI3.

Katenepgi 6enriney

= ac.

E<) Vs

Cumnrompap Mymkin 6onFan cebentep Kemek

bak anekTpbyibimbl KoMnoHeHTTepi fypbic opHaTbinMaraH  «KypacTbipbin OpHaTy» TapayblH OKbIHbI3

icremen Typ : - :
IneKTp xeni KepHey KoK Tekcepin anbiHpi3 f1a, icke KOCbIHpI3
3neKTp xeni poseTkacbl bybinraH Backa anekTppo3eTkachblH KonaaHbIHbI3
Kanbinta

Y3apty kabeni 3akpiMaaHbin OysbinFad  Kabenai Texkcepin anbin, kepek 60nca, aybICTbIpbiHbI3

Texeriw KocbinbIn KeTTi TexeriwTi ayblCTbIPbIHbI3

Ko3FanTKblLL KOPFaHbIChl KOCINbIM KETTI  INEKTP KO3FANTKbILIbIH TOKTATbIM, aya YPAeriliHiK,
bereTTeniHin KanmaybiH TeKCepiHi3

F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Cumnrompap MymkiH 6onFan cebentep Kemek

Bak anekTpbyibiMbl Y3apTy kabeni 3akbiMaaHbin by3binFauH Kabenpi Tekcepin anbin, kepek 6onca, ayblCTbIPblHbI3
TOKTanynapMeH XyMbic - A

icten Typ bak aneKTpbyHbIMbIHbIH, iLLKi Kabenb KbI3MET KepceTy opTanblFbiMeH xabapnacblHpl3

Xy#eci by3binran

Kocy/Ouwipy TyiMeLuiri 6y3binFaH

KbI3MeT KepceTy opTanblfbiMeH xabapnacblHpia

Ko3FanTKblLL KOPFaHbIChl KOCINbIM KETTI  INEKTP KO3FANTKbILIbIH TOKTATbIMN, aya YPAeriliHiK,

bereTTeniHin KanmaybiH TeKCepiHi3

KartTbl BUOpauuanap/ bak anekTpby#bIMbl Oy3binFaH

KbI3MeT KepceTy opTanbifbiMeH XabapnacblHpi3

wyblngap
bak anekTpbyibiMbl LLymeri/copy Kybbipbl LLIymeriH/copy KybbipbiH 6ocaTbiHpi3
ypnemeii/copman Typt  oKlwaynaHFaH/beretrenreH

LLlymeri/copy kybblpbl  [lypbIC Typae KypacTbipbirbin «KypacTbipbin OpHaTy» TapayblH OKbIHbI3

OpHartbina anbiHbanapbl OpHartblfiMafaH

Copy Kkabineti tomeHaen  Ycray Kabbl Tonbl

YcTay kabblH bocaTbiHpI3

bapa xatbip

Ycray kabblHbiH bipikTipin Kocy kente
KybbIpbi OKLIaynaHFaH/bereTrenreH

YcTay KabbIHbIH bipikTipin Kocy kenTe KybblpblH
bocatbiHbI3

Aya ypneriw anHanman
vp

Aya ypneril oKLiaynaHraH/6eretrenred  bak anekTpOyibIMbIH eLLipin, oKLwaynaybi/

BereTTeniHyiH XoMblHbI3 (KOpFay KonFanLanapblH KUiKi3)

TeXHHKanbIK KYTiM XoHe KbI3MeT

KyTy, Tasanay XaHe caKray

> Bbak aneKTp6yiibiMbl 60iibIHLIA XKYMBICTapbiH OTKi3y
anpblHAA dPKaLLaH Xeni alacbiH Po3eTKaAaH
LWIbIFAPbIN aNnbIHbI3.

» Kayinci3 xaHe KanbinTbl TYPAE XXYMbIC iCTeil any yliH
6aK 3neKTpOYMbIMBIF Ta3a KanbinTa cakKTan XypiHis.

Kayincis xxeHe KanbinTbl TYPAE XyMbIC icTer any yLiH bak

3neKTPbyMbIMbI MEH ayanay CaHblnaynapbiH Tada kanblinta

CaKTan XypiHi3.

Kip bonFaH xepnepai binFanfbl 0ip wybepekneH bak

3NeKTPOYMbIMbI HEMECE YCTay Kabbl YCTiHEH TazanaHbl3.

Bak anekTpbylibiMbIH eLLKaLLaH CyFa ManMaHpi3 Hemece

YCTiHEH Cy WallnaHbI3.

bak anekTpbyMbIMbIH Kayincia xaHe Kyprak, bananap konbi

XETNEWTIH Xepae CaKTaHbl3.

bak aneKTpby#biMbl yCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepCceTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

www.bosch-garden.com

CypaKkTapblHpli3 XaHe Kocankbl beniekTepiHe TancbipbiC
bepreHiHisae apaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(hMpMmanblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH Kbl3MeT KOpCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai

3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

XKLIC «Pobept boux»

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KOpCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

bak anekTpbybIMaapbiH, KocbiMLLA OeniuekTep MeH
Kopaniuanapbl KopluaraH opTara 3usiH KenmipMenTiH Kapere
Xapary Kaxer.

bak anekTpbyibIMaapbiH TYPMBICTLIK Yi Kanablkrap
KOHTEMHEpiHe canmaHpi3!

Tek kava EO enpepi ywin:

Ecki anekTp »aHe aneKTpoHnKa
Byibimaapsl borbiHwa Eyponanbik,
2012/19/EU gMpeKTnBachiHa Caukec,
aHe oHblH EO engepaiH MemenekeTTik
3aHaapbiHa exrisyi borblHLA,
KONAaHbINyFa Xapamcbl3 CKi aNeKTp XaHe
3NEKTPOHKKA DYMbIMAAPbIH ipiKTEN XuHan,
KOpLLUaFaH opTaFa 3uAiH KeNipMenTiH Kaflere Xapary Kaxer.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagbl.

Bosch Power Tools

%

F016181152(30.7.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 154 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

154 | Romana

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

[Ll] Cititi instructiunile de folosire.

Averti grija ca persoanele aflate
@ in apropiere sa nu fie ranite de
« | corpurile straine aruncate de
l‘*ﬂ scula electrica.
Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.
Ventilator care se roteste. Nu
introduceti mainile si picioarele
in fantele ventilatorului in
timpul functionarii sculei
electrice de gradina.

Nu introduceti mainile si

&

e

Aveti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine care zboara in
jurulsculeielectrice de gradina.
Aveti grija ca celelalte persoane
sa pastreze o distanta de
siguranta fata de scula electrica
de gradina.

Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

Nu lucratiin ploaie si nu lasati
afara, pe timp de ploaie,
suflanta de frunze/aspiratorul
de gradina.

Opriti scula electrica de gradina
si scoateti stecherul afard din
priza de curentinainte de a
efectua reglaje, lucrari de
curatare sau intretinere, in
situatia in care cablul de
alimentare este incurcat, taiat
sau deteriorat sau daca
urmeaza sa lasati
nesupravegheata suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina.

inainte de a atinge scula
electrica de gradina, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet.
Cutitele continua sa se se mai
roteasca si dupa deconectarea
sculei electrice de gradina,
putand cauza raniri.

-:eg picioarele in orificiile sculei
electrice de grading, in timpul ~ Manevrare
functionrii acesteia. » Nu permiteti niciodata copiilor sau
’ persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa
foloseasca scula electrica de
gradina. Este posibil ca normele
F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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nationale sa limiteze varsta
operatorului. In caz de nefolosire,
pastrati scula electrica de gradina la
loc inaccesibil copiilor.

Aceasta scula electrica de gradina
nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficientesenzoriale sau
intelectuale sau cu o experienta
insuficientd si/sau cunostinte
insuficiente, in afara cazuluiin care
se afla sub supravegherea unei
persoane raspunzatoare de
siguranta lor sau primesc indrumari
de la aceasta, cu privire la utilizarea
sculei electrice de gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru
aneasiguracaacestianusejoacacu
scula electrica de gradina.

Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina atunci cand
persoane, maiales copii sauanimale
de casa se afla in imediata
apropiere.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut

raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» intimpul functionarii sculei electrice

>

>

nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

Folositi scula electrica de gradina
numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

Nu folositi masina daca sunteti
obositi sau bolnavi, sau va aflati sub

>

>

>

Romana| 155

influenta alcoolului, a drogurilor sau
medicamentelor.

in caz de conditii meteo
nefavorabile, mai ales daca se
apropie o furtuna, nulucrati cu scula
electrica de gradina.

Purtati intotdeauna imbracaminte
solida pe trunchi si membre atunci
cand lucrati cu scula electrica de
gradina.

Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sauincaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni
lungi.

Aveti grija caimbracamintea larga
sa nu fie trasa in interiorul canalului
de intrare a aerului, pentru ca
aceasta ar putea provoca raniri.

Folositi scula electrica de gradina
numai cu duza respectiv tubul de
aspirare montat.

Aveti grija ca parul lung sa nu fie tras
ininteriorul canalului de intrare a
aerului, pentru ca aceasta ar putea
provoca raniri.

Inspectati atent suprafata ce
urmeaza a fi prelucrata si
indepartati sarmele si celelalte
corpuri straine de pe aceasta.
inainte de folosire, controlati cablul
de alimentare/cablul prelungitor cu
privire la eventuale deteriorari iar
daca este necesar, schimbati-I.
Feriti cablul de alimentare/cablul
prelungitor de caldura, ulei si
margini ascutite.

Orientati intotdeuna cablul de
alimentare spre spatele sculei
electrice de gradina.

Bosch Power Tools
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» Lucraticu scula electrica de gradina
numai in pozitia prevazuta pentru
modul sau de functionare. Nu este
permis sd se tind invers scula
electrica de gradina in modul de
aspirare a frunzelor.

» Nu folositi in niciun caz suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina cu
dispozitive de protectie, capace de
acoperire defecte sau fara
echipamente de siguranta, ca de
exemplu sacul de colectare.

» Asigurati-va ca manerele i
dispozitzivele de protectie din setul
de livrare sunt montate in timpul
functionarii suflantei de
frunze/aspiratorului de gradina. Nu
incercati in niciun caz sa punetiin
functiune o suflanta de
frunze/aspirator de gradina montat
incomplet sau care prezinta
modificari nepermise.

» Lapunereain functiune a suflantei
de frunze/aspiratorului de gradina
adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul.

» Fiticonstientide mediulinconjurator
si fiti pergatiti in orice eventualitate
pentru a infrunta pericole, pe care
este posibil sa nu le auziti in timpul
suflarii/aspirarii frunzelor.

» Evitati o pozitie corporald anormala
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Aveti grija sa pasiti in conditii de
siguranta pe suprafetele aflate in
panta.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» Indepartati murdaria din toate
fantele de aerisire.

» Nu suflati in niciun caz
murdaria/frunzele in directia
persoanelor aflate in apropiere.

» Nui transportati scula electrica de
gradina tragand-o de cablu.

» Estrecomandabil sa purtati o masca
de protectie a respiratiei.

» Purtati ochelari de protectie.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta sigurantain
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si
vibratiilor acesteia.

Scoateti stecherul de la retea afara

din priza:

- intotdeauna cand vd indepartati de
scula electrica de gradina,

- atunci cand verificati suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina,
indepartati un blocaj sau executati
lucrari la acesta,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Verificati imediat daca suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina nu
prezinta deteriorari si daca este
necesar asigurati repararea acestuia,

—1incazul in care suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina incepe
sa vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie
sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice
de gradina.
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Se recomanda racordarea acestei
scule electrice numai la o priza
protejata de un intrerupator
automat cu protectie diferentiald de
30 mA.

» Folositi pentru aceasta scula

4

>

4

electrica de gradina numai cabluri
de racordare la retea conforme
specificatiilor producatorului; nr.de
comanda si tip vezi Instructiunile de
folosire.

Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

Nu calcati cu rotile masinii, nu
striviti sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acesta s-ar putea
deteriora. Feriti cablulu de caldura,
ulei si muchii ascutite.

Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiunea indicata in instructiunile
de folosire si sa fie protejat
impotriva stropilor de apa. Nu este
permis ca priza cu fisa de contact sa
fie cufundata in apa.

Siguranta electrica

>

Este instalat un intrerupator de
protectie motor! Motorul este
echipat cu unintrerupator de
protectie la suprasarcina. In cazul
in care motorul se opreste, lasati-l
mai intai sa se raceasca timp de
cateva minute inainte de a-l
reporni.

> Atentie! inaintea lucrarilor de

reglare sau intretinere opriti
scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea
afara din priza de curent.

Romana| 157

Acelasi lucru este valabil si in

cazul in care cablul de alimentare

este incurcat.

> Scoateti imediat din priza
stecherul de la retea in cazul in
care cablul se deterioreazain
timpul lucrului. NU ATINGETI

CABLUL DETERIORAT iNAINTE DE

AFITRAS AFARA DIN PRIZA
STECHERUL DE LA RETEA.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra

electrica de gradina este izolata de

protectie si nu necesita impamantare.

Tensiunea de lucru este 230 V AC,
50 Hz (pentru tdrile nemembre UE

220V, 240 Vin functie de modelul de

executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens gasiti la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistenta tehnica post-vanzare.

Pot fi folosite numai cabluri
prelungitoare de tipul HO5VV-F,
HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

Daca folositi un cablu prelungitor
pentru a lucra cu scula electrica de
gradina, in acest scop se vor folosi
numai cabluri avand urmatoarele
sectiuni ale conductorilor:

- 1,0 mm?: lungime maxima 40 m
~ 1,5 mm?: lungime maxima 60 m
- 2,5 mm?: lungime maximd 100 m
Indicatie: In cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie -
intocmai celor descrise in normele

privind siguranta si protectia muncii -

legat prin stecher cu cvonductorul de

protectie al instalatiei dumneavoastra

electrice.
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in caz de nesiguranta intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiata reprezentanta service
Bosch.

> FITI PRECAUTI: Cablurile
prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare,
stecherele si mufele de cuplare
trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate
pentru utilizare in mediul
exterior.

Pentru madrirea sigurantei se
recomanda folosirea unui intrerupator
de protectie (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

intretinere

» Asigurati fixarea sigura a tuturor
piulitelor, bolturilor si suruburilor
pentru garantarea functionarii in
conditii de siguranta a suflantei de
frunze/aspiratorului de gradina.

» Depozitati suflanta de frunze/
aspiratorul de gradina intr-un loc
situat la inaltime sau incuiat,
inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta
si protectia muncii, schimbati piesele
uzate sau deteriorate.

» Controlati regulat daca sacul de
colectare nu prezinta semne uzura
sau defectiuni.

» Nuincercati sareparatisinguriscula
electrica de gradina daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate
la schimbare provin de la Bosch.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

Simbol Semnificatie

/ Modul de suflare a frunzelor
7,

Modul de aspirare a frunzelor

Directia reactiei

7

/‘ Directie de deplasare
|

I

Pornire

F016181152((30.7.14)
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Simbol Semnificatie

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

Purtati manusi de protectie.

Folositi scula electrica de gradna numai cu

W“A tubul de aspirare montat.

Qsﬁ::

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata sufldrii si colectarii
frunzelor siadeseurilor din gradind ca de exemplu iarba taiata
din jurul casei si din gradina.

Scula electrica de gradind nu poate fi utilizata ca tocator de
resturi vegetale.

Folosirea sculelor electrice in alte moduri decat cele
specificate expres poate fi periculoasa. In cazul folosirii
neconforme destinatiei va puteti rani.

e
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 50636-2-100.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere
sonord 102 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor emise a;, (suma vectoriala a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificérilor acestora si
este in conformitate cu urmatoarele standarde: EN 60335-1,
EN 50636-2-100.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 105 dB(A).
Procedurd de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.
Categorie produs: 34, 35

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. (o3
Date tehnice ¢ :
s/ ECQL iV /( sl —
Suflanta de frunze/ ALS 30
Aspirator de gradina Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
. 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Numér de identificare 3600HAL 1. 09.07.2014
Putere nominala W 3000 Montare §| functionare
Viteza fluxului de aer km/h 280 -300
Volum maxim flux de aer m3/h 800 S R T Figura _Pagina
li 1 21
Reducerea cantitatii de frunze 10:1 Set de livrare 8
Volum sac de colectare | 45 Montarea capacului de protectie 2 218
Montarea duzei 3 219
Greutate (modul de suflare a
frunzelor) kg 3,2 Montarea cablului prelungitor 4 219
Greutate (modul de aspirare a Pornire 4 219
frunzelor) kg 4,4 Oprire 4 219
Clasa de protectie [ol/1 Modul de suflare a frunzelor 5 220
Numar de serie ‘;iezbﬂﬁscgjfezngéﬁtr?gzg Reglarea vitezei de suflare a
P T frunzelor 5 220
gradina
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in Demont,area duzei/capacului de
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice protectie 6 221
anumitor tari, aceste speificatii pot varia. Montarea manerului 7 221
Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare - -
atipului sculei dumneavoastra electrice de gradina. Denumirile Montarea t”buJU' de aspirare
comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia. (montare unica) 8 222

Bosch Power Tools
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Scopul actiunii Figura Pagina
9 222

Fixarea curelei de transport

Instructiuni de lucru

i timpul lucrului tineti scula electrici de gradina intotdeauna
foarte aproape de sol.

ﬁ%

Montarea sacului de colectare =) 223 Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Montarea cablului prelungitor 11 223 Aspiratorul de gradini este adecvat numai pentru aspirarea

Pornire 11 293 frunzlor si deseurilor din gradina.

Oori 1 223 Inainte de utilizarea sculei electrice de gradind verificati zona
prire cu privire la existenta animalelor mici si a obiectelor dure.

Modul de aspirare a frunzelor 12 224 Nu aspirati lichide, pungi din plastic, cutii de conserve, conuri

Reglarea volumului fluxului de aer 12 224 de brad, crengi cu_unAd{ametru mai mare de 5 mm, carpe,

servetele umede si crlige de rufe.

Reglarea manerului frontal 13 225

Golirea sacului de colectare 14 225-226

intretinere si curdtare 15 226 -227

Depozitare si transport 16 227

Detectarea defectiunilor

=
E) £
Simptome Cauza posibila

Scula electrica de gradina  Componentele nu au fost montate corect

Remediere

vezi ,Montare”

nu functioneaza . : -
; Nu existd tensiune de alimentare

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta este
deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Tnlocuiti siguranta

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se rdceascad si verificati daca suflanta
nu este blocata

Scula electrica de gradina  Cablu prelungitor defect
functioneaza cu

Verificati si fnlocuiti cablul, in cazul in care acesta este
deteriorat

intreruperi - : -
P Cablajul intern al sculei electrice de

gradina este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-vanzari

Intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-vanzari

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sa se rdceascad si verificati daca suflanta
nu este blocata

Vibratii/zgomote puternice ~ Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-vanzari

Scula electrica de gradina  Duza/tubul de aspirare blocate
nu sufld/aspira

Desfundati duza/tubul de aspirare

Duza/tubul de aspirare nu  Montare gresita
poate fi montat

vezi ,Montare”

Intensitatea de aspirare  Sacul de colectare este plin

Goliti sacul de colectare

scade -
Stutul de racordare al sacului de

colectare este blocat

Desfundati stutul de racordare al sacului de colectare

Suflanta nu se roteste Suflanta este blocata

Deconectati scula electrica de gradina si indepartati
blocajul (purtati manusi de protectie)

F016181152(30.7.14)
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intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice de
gradina scoateti stecherul de la retea afara din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentru a
putea lucra bine si sigur cu ea.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula

electrica de gradina si fantele de aerisire.

indepirtati cu o lavetd umeda murdaria de pe scula electrici

de gradina si sacul de colectare.

Nu stropiti/scufundati scula electrica de gradina cu/in apa.

Depozitati scula electrica de gradind intr-un loc sigur, uscat si
inaccesibil copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din

10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

e
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATa
no-gony BHUMATENHo. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMeHTH M HAUMHbBT Ha pabotac
Bawmus rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3serte
PbLKOBOACTBOTO 3a eKCnnoartauua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

MosicHeHMA Ha CUMBONMKTE HA
rPaguHCKHUA ENeKTPOUHCTPYMEHT

C 0610 yKkasaHWe 3a 0NacHoCT.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33
[Ll] eKcnnoatauus.

BH1MaBanTe Hamupallu ce
Habnuso nuua aa He bbaar

- | HapaHeH# OT OTXBbpYaLLK
YacTULM.

BHumanwue: Korato
rPaAUHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTu,
CTOMTE Ha be3onacHo
PA3CTOSIHWE OT HEro.

BbpTALLo ce BUTNO Ha TypbuHa.
He nocTaBAKTe pblieTe 1
KpakaTa C4 B OTBOPHTE Ha
Kopnyca, I0KaTo rPaAnUHCKUAT
eNEeKTPOMHCTPYMEHT paboTu.

0] He nocrassinte pbuete u
"¢, ,| Kpakara c1 B OTBOPHTE Ha
KopMnyca, 10KaTO rPaiuHCKUAT
eNEeKTPOMHCTPYMEHT paboTu.

Bosch Power Tools
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BHuUMaBa#Te HamupalLLy ce
Habnuso nuua aa He bbaar
HapaHeHW OT OTXBbpUaLLM Tena
BCNeAcTBMe Ha paboTata ¢
rPafnHCKUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT. [IpbxTe
APYrY N1La Ha besonacHo
PA3CTOAHWE OT FPaUHCKUSA
WHCTPYMEHT.

2\ Paborete ¢ Wymosarnywurenu
@ (aHTM(OHK) M NpeanasHu
ouuna.

% He paboTeTe Ha abXa U He
% OCTaBAKWTE MaLlMHaTa 3a

W3[yxBaHe Ha LWyma/
rpafMHCKaTa npaxocMyKauka
Ha OTKPMTO, KOraTo BarM.

Mpenu Aa M3BbpLLBATE
HaCTPOWKM, TEXHUUECKO

obcnyxBaHe, npeau

=)
.% MOYUCTBaHe, aKo 3aXPaHBaLLUAT

kaben ce ycyue, bbae npepasaH

WNK NOBPEAEH, KaKTO U KOraTo
ocTaBATe be3 Hag30p MaliMHaTa
3a U3ayxBaHe Ha lyma/
rpavHCKaTa NpaxocMyKauka,
U3KNoYBanTe
ENEeKTPOUHCTPYMEHTA U
U3BaXJaNTe Liencena ot
KOHTaKTa.

~~_) lpeau na nonupare
s> | rpauHCKuA

€NEKTPOUHCTPYMEHT,
“3uaKanTe BCUUKUTE MY
NOABWXHW eNeMeHTH ia cnpart
Ja ce aoBuxart. Cnen
U3KNIOUBaAHE HOXKOBETE
MPO/ab/MKaBaT 1a Ce BbPTAT MO
WHepLMA U MoraT fa
Npean3BUKaT HaPaHABAHKA.

O6cnyxBaHe
» B HMKaKbB Cnyuan He onyCcKanTe ¢

TO3M FPAJIMHCKH
eNeKTPOMHCTPYMEHT fia paboTaT
[ela Unv nuua, Hesano3Hatv ¢
yKa3aHuATa 3a pabota C Hero.
Bb3MOXHO € HaLuMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO [1a Hanara
AOMbIHUTENHU OTPAHUUEHMA 33
paboTa ¢ T03M1 rpaJIMHCKH
eNeKkTPOUHCTPYMeHT. KoraTo
eNEeKTPOUHCTPYMEHTDT He ce
“3MOoN3Ba, ro CbXpaHABaNTE Ha
MecCTa, HeAOCTbIMHM 3a fela.

TO3 rpaiMHCKK
ENEeKTPOUHCTPYMEHT He e
NpefHa3HaueH 3a NoN3BaHe OTnLa
C OrpaH1UeHn HU3UUECKH,
CEH30PHH UMK NCUXUUECKH
Bb3MOXHOCTH UMK OT LA C
He0CTaTbUeH OMNUT UNK
HEe0CTaTbUHU NO3HAHMA
(BKMIOUMTENHO M OT fiea), OCBEH
Korato Te ca HabnofaBaHu oT nuue,
0TroBapsLL0 3a be3onacHocTTa Mnu
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
TPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa aa ce BHMMaBa fieLa Aa He
UrPanAT C rPafMHCKKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

B HMKAKbB Cnyuak He BKNOUBanTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B HenocpeacTeeHa bnusoct oo
Hero uma xopa, 0cobeHo aeta, Unu
)XUBOTHM.

» OTroBOpPEH 3a TPaBMU Ha APy

MWL UMK 33 MaTePHANHK LLIETH €
paboTeLMAT C TPEBOKOCaUKaTa.

» [lo Bpeme Ha paboTa B paauyc ot

3 mMeTpa He TpAbBa aa ce Hamupar

F016181152((30.7.14)
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APYIY NALA UNKY XKUBOTHHK.
OTroBopeH 3a Ham1palluTe ce B
30Harta Ha paboTa e obcnyxBawuaT
MalluHaTa.

W3non3BanTe rpauHCKua
eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMO Ha
QIHEBHa CBETNIMHA UNU Ha J0bpo
W3KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

He n3anon3aganTe MallMHaTa, Korato
CTe YMOPEHH Unu BONHU MNK KoraTo
CTe NoA BAMAHWETO Ha anKkoxorn,
HapPKOTUUHM BeLLECTBA UMK
NeKapcTBa C ynonsalll, eekT.

He paborteTe ¢ rpaguHckua
eNeKTPOUHCTPYMEHT NPH NOLLK
METEOPONOrMUHM YCNIOBUS,
0CODbEHO Npu CUNEH BATBLP.

MpK NON3BaHE Ha TO3W FPAUHCKH
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTeTe ¢
MTTHW IPEXH, MOKPHBALLM FOpHaTa
UYacCT Ha TANOTO W pbLieTe Bu.

He paborteTe ¢ rpaguHckua
WHCTPYMEHT HOCH UMK CbC CaHAANM.
HoceTte BUHAru cTabunHu NibTHO
3aTBOPEHU 0DYBKM W AibMbr
MaHTaNOoH.

BHuMaBatTe B 0TBOpa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3ayx Aa He bbaar
YBNEUeHU CBODOAHM 1pEXH, Tbi
KaTo TOBA MOXe Aia NPUUNUHU
HapaHABAHMA.

lMon3BauTe rpaguHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo C
nocTaBeHa Ato3a, pecr. ¢
MOHTUPaHa Tpbba 3a 3aCMyKBaHe.
BHuMaBa¥Te B 0TBOpa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3[lyX Aia He bbae
yBleueHa Kocara By, Tbi KaTo ToBa
MOXe Aia NPUYMHU HapaHABAHUA.

Bbnrapcku | 163

» BHuMaTtenHo nposepABaiiTe

obpaboTBaHaTa nnoty 1
OTCTPAHABANTE BCUUKM UYMW
NPeAMEeTH, KaTo Ten v ap.n.

BuHaru npeav pabota
npoBepABanTe 3axpaHBaLLm1a
kaben/ymbmxutenHua kaben v ako
YCTAHOBUTE NOBPEIU, ' 3aMEHSANTE
He3abasHo. pegnasBanTe
3axpaHBaLlua kaben/
YObMKUTENHUA Kaben oT
nperpsABaHe, OMAcNABaHe U OCTPU
pbboBe.

OTBexpanTe 3axpaHBalLua kaben
BMHAru Hasap OT rpafiMHCKK1A
eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

Mon3BaKTe rpaguHCKuA
eNeKTPOMHCTPYMEHT CaMO B
npeaBuaEeHaTa 3a CbOTBETHATA
AEeNHOCT No3uLMA. IPaaUHCKUAT
eNEeKTPOUHCTPYMEHT He €
npeaHa3HaueH Aa bbae AbpxaH
HaobpaTHO B PeXXMM Ha 3aCMyKBaHe
Ha Wyma.

Hukora He paboTeTe ¢ MallMHaTa 3a
W3[yxBaHe Ha LyMa/rpafauHCKaTa
NpaxocMyKauka, ako npeanasHuTe
# CbopbXXeHusa (Hanp. Topbata 3a
0TNajbLM1) ca NOBPEAEHH UMK
NEMOHTUPAHH.

Mpeau na 3anoyHeTte pabota ce
yBepeTe, ue BCUUKM BKNIOUEHH B
OKOMMNEKTOBKAaTa PbKOXBATKU U
npeanasHu CbopbXKeHUa ca
MOHTWPAHM Ha MalliMHaTa 3a
W3[yxBaHe Ha LyMa/rpafuHCKaTa
npaxocMyKauka. Hukora He ce
ONUTBaMNTe Aa PaboTUTE C HEMbHO
KOMM/NEKTOBaHa MalliMHaTa 3a
W3[yxBaHe Ha LyMa/rpauHCKaTa

Bosch Power Tools
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NpPaxocMyKauka Unu ¢ Takaea, no
KOATO Ca OWUNW U3BbPLLIEHU
HenpeABWAEHH OT NPOU3BOAUTENA
MOANUKALIMK.

» [lo Bpeme Ha paboTa ¢ Malu1HaTa 3a
W3yXBaHe Ha LWyma/rpafuHcKaTa
NpaxocMyKauka BHUMaBaMnTe aa
nopbpaTte NOCTOAHHO CTabMNHO
MONOXEHWe ¥ PaBHOBECHE Ha
TANOTO.

» CbobpasnBaMTe ce C KOHKPETHUTE
paboTHM ycnoBwsa 1 bbaete
MOArOTBEHM 33 HACTbMNBAHETO HA
Bb3MOXHU ONACHOCTHU, KOUTO MOXeE
[1a He uyeTe, [IoKaTo paboTtute C
MalLMHaTa 3a U3[yXBaHe Ha
Wwyma/rpaguHcKaTa
MpPaxocMyKauka.

» /3barBaiTe HeecTeCTBEHM NO3M Ha
TANOTO U BHUMABAMTE NOCTOAHHO 1d
noaabpiKare CTabunHo
PaBHOBECHE.

» [lo HaKNOHeH TepeH BHUMaBaMTe
NOCTOAHHO Ja NoAabpxKaTe
CTabMnHO NonoXeHue Ha TANOTO.

» PaboteTe BUHArM CbC CMOKOEH X0,
HUKOra He xofeTe bbp30.

» [opabpxanTe NOCTOAHHO UACTH
BCUUKM BEHTUNALMOHHH OTBOPM.

» HuKora He U3gyxBainTe LymMa Unu
3aMbPCABAHMA MO NOCOKA Ha
HamMH1paLLK ce Habnnso xopa.

» He npeHacaWnTe rpaguHCKua
eNeKTPOUHCTPYMEHT, KaTo ro
ObpxuTe 3a kabena.

» [lpenopbuBa ce paboTatac
AMXaTenHa macka.

» Paborete c npeana3Hu ouuna.

» He u3BbplUBaiiTe NPOMEHH NO
KOHCTPYKLMATA Ha FPaAHHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.
HenonycTtMMK M3MeHeHUs Morar fja
HapyLLAT CMrypHOCTTa Ha Baluua
rPaAMHCKU ENEKTPOUHCTPYMEHT U
[ NPean3BUKaT 3aCHUNEH LIYM K1
YBENUYEHW BUDpaLUK.

UskniouBaiiTe Wencena ot KOHTaKTa:

— KOraTo ce oTAaneuaBare OT
rPaIMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT,

— KOraTo npoBepsABaTe MallMHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha LWyMa/rpafuHcKaTa
npaxocMyKauka, OTCTpaHsABaTe
bnokupall MalLMHaTa NpeaMeT Unu
W3BbPLUBATE KAKBUTO W Aia 1eHHOCTH
no Hes,

— CNef KONU3KA C UyXKao TANno.
MpoBepAaBanTe He3abaBHO
MaLLMHAaTa 3a M3[yXBaHe Ha
LIyMa/rpaiHcKaTa npaxocMyKauka
¥ NPU HeOobXOAUMOCT A MpeJaBamnTe
3a PEMOHT,

— aKo MalLMHaTa 3a U3ayXBaHe Ha
LIyMa/rpaitHcKaTa npaxocMyKauka
3anouHe aa BUbpupa HeobrUuanHo
(npoBepeTe A He3abaBHO).

3axpaHBaHe Ha MalUMHaTa

» HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBallara
Mpexa TpAbBa Aa CbBnaja c
NAHHUTE, U3NUCaHW Ha TabenKata Ha
rPaAMHCKUA MHCTPYMEHT.

» [lpenopbuBa Ce BKNIOUBAHETO HA
TO3M FPAJIMHCKN MHCTPYMEHT CaMo
KbM KOHTAKT, KOUTO € OCUTYPEH C
npenna3eH AedeKTHOTOKOB
npeKbCBau C npar Ha 3a[]eMcTBaHe
30 mA.

ﬁ%

F016181152((30.7.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6#8 OBJ_BUCH-2280-001.book Page 165 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

.

%

» C 103U rPaJIUHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT U3MON3BanTe
CaMo 3axpaHBall1 kabenu,
CbOTBETCTBALLM Ha U3UCKBaHUATA HA
NPOW3BOAMUTENSA; KaTanoxeH NO 1
MOJEeN — BUXTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoataums.

» HuKora He JOKOCBaWTE Lencena,
KoraTo pbLeTe Bu ca mokpw.

» He npera3BaKTe W He NperbBa1Te
3axpaHBaLlua kaben, Tbi KaTo
MO>eTe [1a ro NOBPEeauTE;
BHMMaBaWTe Aia He NOBpeauTe
3allyUTHaTA MY U30MaLKA.
MNpennassanTe Kabena ot
HarpaBaHe, OMacnsiBaHe UaonNup Ao
0CTpH puboBe.

» YobmxutenHuar kaben, Kouto
nonaeare, TpAbBafae C
MOCOYEHOTO B PbKOBO/CTBOTO 3a
eKcnnoataLua HanpeyuHo ceueHue 1
[1a € OCUTYPEH CpeLLy HanpbCcKBaHe
C Bofa. He ce 1onycKa KOHTAKTbLT U
LLiencenbT ja ca MOTONEHU BbB
BOa.

BesonacHocT npu pabota ¢
€NeKTPHUECKH TOK

» WHcTanupaHa e BrpapeHa 3awura
Ha enekTpoasurarens!
EnextpoaBHraTenar e CbopbXeH
CbC 3alUuTa CpeLly NpeToBapBaHe.
AKo eneKTpoaBMraTenar cnpe,
npeau Aaro craptTupare noOBTOPHO,
ro oCTaBeTe HAKONKO MUHYTH fia ce
OXNagu.

» Buumanue! lpepu HacTpoiBaHe
MNU NOYMCTBAHE HA FPAAUHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT ro
U3KNIOYBaNTe U U3BaXKaanuTe

Bbnrapcku | 165

Lencena ot KOHTakTa. CbLioTo ce
OTHacA W 3a Clly4auTe, Korato
3axpaHBawWuUAT Kaben ce ycyue.

» AKo no Bpeme Ha paborta
3axpaHBaWuAT Kaben bbae
noBpefeH, He3abaBHO
M3KMIoueTe Wencena oT KOHTaKTa.
HE AOKOCBAUTE NOBPEAEHUA
3AXPAHBALL KABEN, NPEQU OA
CTE U3KNMOUUNU LLEENCENA OT
KOHTAKTA.

3a noBuLLIABaHe Ha CUTYPHOCTTa
BalumAT rpaguHCKu
eNeKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3aLliUTHa
M30MaLMA 1 He Ce HyXKaae oT
3a3emsBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue
e 230V npomennuB Tok, 50 Hz (3a
CTpaHn M3BbHEC 220V, 240V B
3aBMCUMOCT OT U3Mb/THEHHUETO).
M3non3BamTe camo CePTU(MLMPAHH
YObMKUTENHU Kabenu. MHdopmauma
MO>XXeTe 1a NONyunuTe B OTOPU3UPAHUS
3a Bawumsa panoH cepsus.

[lonycka ce M3Mon3BaHeTo Ha
YObMKUTENHM Kabenu camo oT Tvn
HO5VV-F, HO5RN-F unu IEC (60227
IEC 53, 60245 EC57).
AKO U3non3Bare yabmKUTENeH kaben
3a paboTa C rpafnHCK1A MHCTPYMEHT, e
[0MYCTUMO U3NON3BaHETO Ha Kabenu
CaMO CbC CNEAHOTO HAaMpPEeUHO ceueHue
Ha NPOBOAHULMTE:
- 1,0 mm?2: MakcMManHa gbmxuHa
40m
- 1,5 mm?: MakcMManHa gbmx1Ha
60 m
- 2,5 mm?: MaKCUManHa gb/K1Ha
100m

YnbTBaHe: Korato ce U3non3sa
yObIKUTENEH Kaben, ToW TpAbBa Aa

Bosch Power Tools
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bbe CbC 3allUTEH NPOBOAHMK, KOWTO,
TaKa KaKTo e ONMUCaHO B yKka3aHWATa 3a
be3onacHa pabora, npes wencena e
CBbP3aH CbC 3alLUTHUA NPOBOAHMK Ha
3axpaHBallara Mpexa.

Mp1 HEODXOANMOCT Ce KOHCYNTUpanTe
C KBanMULMPaH ENEKTPOTEXHUK UMK
HaW-bnM3KOTO NPeaCTaBUTENCTBO Ha
bouww.

» BHUMAHMUE: yabnxxutenuu
Kabenu, KOUTO He OTrOBapAT Ha
M3UCKBaHHATA, MOrart aa
3acrtpaiwar 6e3onacHoctra Bu.
Yabnxutenuurte kabenwu,
LencenuTe U CbeAUHUTENHUTE
TpAbGBa Aa ca B U3NbNHEHHe 3a
Non3BaHe Ha OTKPHTO U Aa ca
YNNbTHEHH cpelly NPOHUKBAHE Ha
BOAa.

3a noBuLLIABaHe Ha CUIypPHOCTTa Ce

npenopbyBa U3NON3BAHETO Ha

npeanaseH NPekbcBau 3a yTeUHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha
3afencTBaHe makc. 30 mA.

M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa

[1a Ce NpoBepABa NPean BCAKO
non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MeproanuHo TpsbBa aa npoBepsABaTe
3axpaHBalumaA kaben 3a BUAUMH
NoBPeAw; M3Non3BanTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO aKo
3axpaHBaLMAT kaben e B be3ykopHo
CbCTOSIHME.

AKo 3axpaHBalLuAT Kaben bbae
NOBPE/EH, PEMOHTBLT My TpAbBa Aa ce
W3BbpLLK CaMO B OTOPU3UPaH CEPBHU3
32 €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

YKasaHue 3a NPOJYKTH, KOUTO He ce
npogasar BbB Benukobputanus:

BHUMAHME: 3a Bawara be3onacHoct
€ HeobxoaMMo LencenbT Ha
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1d
Obaie BKNIOUYEH KbM YAbMKUTENEH
kaben. KynnyHrbT Ha yAbMKUTENHKUA
Kaben TpabBa Aa e 3aLUMTEH CpeLly
HanpbCKBaHe C BOAa, [1a e U3paboTeH
OT ryma Wnu 1a UMa ryMeHo noKpu1THe.
YObmKUTENHUAT Kaben TpsbBa 1a UMa
Bb3MOXXHOCT 32 OTNYCKaHe npu
obtaraxe.

MopaabpxaHe

» 3a/a ocurypasare NocToAHHO
BWCOKO HMBO Ha CUIYPHOCTTA Ha
MalliMHaTa 3a U3[yxBaHe Ha
Wwyma/rpaguHcKaTa
NpPaxoCMyKauka, ce yBepABauTe, ue
BCUUKM FanKu, LNUIKA U BUHTOBE
ca 3aTerHaru 3apaso.

» CbxpaHsiBauTe MallMHaTa 3a
W3[yxBaHe Ha LWyMa/rpafuHcKaTa
NpaxocMyKauka Ha CyXo MACTO,
N0CTaTbUHO BUCOKO MNH
3aK/NI0YEHO, 3a Aa He bbie AOCTbNHA
3ajeua.

» [Mopagu cbobpaxeHus 3a
be30nacHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH
WNW NOBPEAEHU IeTanNu.

» [leprMoanuHo npoBepsBamnTe
Topbata 3a 0TNaAbLM 3a U3HOCBAHE
UMY NOBPEX/JaHe.

» He ce onutBa1Te CaMu aa
PEMOHTUPATE FPAIMHCKHA
€EKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO He
MpUTEXaBaTe HyXXHaTa
KBanuduKaLus.

> YBepsaBaWTe ce, ue pe3epBHUTE
uacTu, KOWTO NOCTaBATE, Ca
npou3BeaeHu ot bou.

F016181152((30.7.14)
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CumBonu

CvMBONKUTE NO-A0NY Ca BAXHKU 33 NPOUUTAHETO U
pa36|r1paHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCNNOaTaluA.
3anomHeTe CUMBO/HUTE U 3HauUeHUATa UM. [TpaBUNHOTO
MHTEpnpeTMpaHe Ha CUMBONKTE Le Bu nomorHe fa nonseare
PaiUHCKKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT no-,qo6pe W NO-CUTYPHO.

( ) PexuM Ha u3ayxBaHe Ha Wwyma

o

PexuM Ha 3acMyKBaHe Ha Lyma

P

[Mocoka Ha fiBKeH1e

[Mocoka Ha peakumaTa

Bbnrapcku | 167

TexHuuecku AaHHHU
MaiunHa 3a u3ayxBaHe Ha wyma/ ALS 30
I'paguHcka npaxocmykauka
KatanoxeH Homep 3600HA11..
Homu1HanHa KoHcyMuUpaHa
MOLLIHOCT W 3000
CKopoCT Ha BbaflyliHuA notok  km/h 280 -300
[lebuT, Makc. m3/h 800
HamansBaHe Ha KONHUeCTBOTO
wyma 10:1
0b6em Ha Topbata 3a oTnaabLm | 45
Maca (pexum Ha u3ayxBaHe Ha
wyma) kg 3,2
Maca (pexu1m Ha 3acMyKkBaHe
Ha LWyma) kg 4,4
Knac Ha 3awura O]/

BUXTE Tabenkara Ha
TPAAUHCKNA MHCTPYMEHT

CepueH Homep

Pabotete ¢ npeanasHu pbKaBHLK.

@X&OHQ_‘\

lon3BaiTe rpaguHCKUA
A €MeKTPOMHCTPYMEHT CaMO C MOHTHUpaHa
Nz Tpbba 3a 3aCMyKBaHe.

%

MpegHa3HaueHne Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa

[ DaAMHCKWAT €NEKTPOUHCTPYMEHT € NPeaHa3HaueH 3a
U3flyXBaHe W cbbupaHe Ha LWyma 1 rpaiuHCKI OTNAAbLUM,
Harp. oCTarbly OT OKOCEHa TPEBA, B AOMALLHM MPAUHH.
Ton3BaHeTo Ha rPAIMHCKIUA eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a
KacTpeHe Ha XPacTH He ce Aonycka.

M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 3a LIeH, KOWTO He ca
W3PUUHO YNIOMEHATH B NPeHa3HAUeHNETo My, MOXe fia bbae
onacHo. Mpu U3non3saHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA He Mo
npefiHasHaueH1e MOXe [a ce HapaHuTe.

Bkntousane
[laHHWTE Ce OTHACAT 40 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu
M3KnouBaHe Pa3fMUHO HaNPEXeHHe, KaKTo M NPU CNeLuantuTe U3NbNHEHUA 38
HAKOM CTPaHU lAHHUTE MOraT fja Ce pasnuuasar.
[lonycTimo aeiicTame Mons, 0bbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXH1A HoMep Ha Tabenkara Ha
Baluus rpaiMHCKK1 €neKTPOMHCTPYMEHT. TbProBCKUTE HAMMEHOBAHHUA
Ha HAKOM eNEeKTPOUHCTPYMEHTH MorarT ja 6baaT NPOMEHAHH.
3abpaHeHo aencTeue

HUndopmauus 3a U3nbuBaH WyMm 1
BUOpauun

CTORHOCTHTE Ha U3MbUBAHMA LIYM Ca ONPEENEeHH CbIMacHo
EN 50636-2-100.

PaBHMLLETO A Ha M3/TbUBAHHA OT €NIEKTPOMHCTPYMEHTA LLYM
0OMKHOBEHO e: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 82 dB(A);
paBHHILE Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKka 102 dB(A).
HeonpepeneHocTK =3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywutenn (aHTudoHu)!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BMbpaumuTe &, (BeKTopHara cyma no
TPHTe HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenexu
cbrnacHo EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

C MbnHa OTTOBOPHOCT HUE AIEKNApUPaME, Ue ONMCAHUAT B
pasgena «TeXHWUECKH AaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKK
BaNMIHN U3MCKBAHMA Ha anpekTuauTe 2011/65/EC,
2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ, BKNIOUMTENHO Ha
M3MEHEHMATA UM U NOKPUBA M3UCKBAHWATA Ha CTaHAAPTHUTE:
EN60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa
105 dB(A). MeToz 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbITIACHO
Mpunoxenue V.

Kareropus Ha npogykta: 34, 35

Bosch Power Tools
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TexHuuecka aokymenTaumsa (2006/42/E0Q, 2000/14/EQ) npw:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, AT ®urypa Crpahmua
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Motpatie HaTopbarasa omnagbun - 10 223

Henk Becker Helmut Heinzelmann BKniouBaHe Ha yIbmKkHTeNeH kaben 11 223
Executive Vice President ~ Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9 BkntousaHe 11 223

M3kntouBaHe 11 223

(o3
%JC( LQL\ [ {/ /(, u/lc——_ PexuM Ha 3acMyKBaHe Ha lwyma 12 224

Perynupane Ha aebuta Ha

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Bb3/lylliHaTa CTPYA 12 224
09.07.2014 Perynupane Ha npegHara
'bKOXBaTKa 13 225
MoHTHpaHe u paboTa P
M3npa3BaHe Ha Topbata 3a
[eitHoct durypa Crpanuua oTnaabLy 14 225-1226
OKkoMNNeKToBKa 1 218 NoaabpKaHe U NOUMCTBaHE 15 226 -227
MoHTMpaHe Ha NpeanasHuA kanak 2 218 CbxpaHsBaHe U TpaHcnopTupaHe 16 227
lMocTaBAHe Ha Ato3ata 3 219 6
BkntouBaHe Ha yabmkuTeneH kaben 4 219 YkasanuA 3a pavbora
BKiouBaHe 4 219 Mo Bpeme Ha paboTa BUHArM fipbXKTe rPaAUHCKHUs
€/1EKTPOUHCTPYMEHT HEMOCPELCTBEHO Haf 3eMATA.
Wakniousane 4 219 He v3nyxBaitte ropeLLy, NecHO3ananuMM1 U1 B3pUBOONACHHU
Pexwnm Ha n3pyxsaHe Ha Wwyma 5 220 marepuanu.

[pagnHCcKaTa npaxocMykauka e noaxofALLa 3a 3acCMyKBaHe

PerynupaHe Ha CKopoCTTa Ha
€aMO Ha LLyMa W TPaiMHCKH OTNagbLM.

u3xopsiuara cTpya 5 220
lpenv U3non3saHe Ha rPafMHCKUS ENEKTPOUHCTPYMEHT
[llemMoHTMpaHe Ha Aro3ata/ npoBepsiBaiiTe 0bpaboTBaHaTa NioLy 3a Hanuum1e Ha ApebHu
MpeanasHuA kanak 6 221 XUBOTHM 1 TBbPAM NPEOMETH.
MoHTHpaHe Ha pbkoxsarkara 7 221 He 3acmyKBaiiTe TEUHOCTH, NNACTMACOBH TOPBUUKH,
KOHCEPBHU KYTUM U KyTUM OT HE3aNKOXONHU HAMUTKH,
MonTpaHe Ha Tpbbara 3a LIMLIAPKM, KMOHH C AMaMETbP Hag 5 mm, KbprH, XapTHeHH
3acMyKkBare (efiHoKpaTHo HOCHM KbPIMUKN U LMNKH 33 NpaHe.
MOHTMpaHe) 8 222
3axBalLaHe Ha konaHa 3a
npeHacaHe 9 222
OtcTpanaBaHe Ha fieeKTH
= ac.
CumnTomu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe
[ panuHCKUAT HenpaeunHo MOHTUPaHE Ha eNeMEHTH BwxTe pasnena «MoHTUpaHe 1 pabota»
€/1EKTPOMHCTPYMEHT He
pabotw HsiMa 3axpaHBalLlo HanpexeHue lpoBepeTe U BKNIOUETE
MoBpe/ieH e KOHTAKTBT Ha 3axpaHBaLyaTa M3nonasaiTe Apyr KOHTaKT
Mpexa
YObmKXUTENHUAT kaben e noBpefeH MpoBepeTe U 3ameHeTe kabena, ako e
noBpeseH
3apencTBan ce e npeanaseH npexkbceay 3ameHeTe npeanasH1A NpekbcBay
3alwuTara Ha enekTpofB1raTens ce e OcrTaBeTe eNeKTPOABUIaTeNsT fja Ce OXNaau 1
3afeicTBana ce yBepeTe, ue TypbuHara ce 3atBaps
F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools

&




OBJ_BUCH-2280-001.book Page 169 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

CumnTomu Bb3moxHa npuunHa
paguHCKuAT YabmxuTenHuaT kaben e noBpeaeH
€NeKTPOMHCTPYMEHT

Bbarapcku | 169

OtcTpaHABaHe

MpoBepeTe v 3ameHeTe kabena, ako e
nospezeH

paboTu ¢ npekbCBaHUA
BbTpelLeH eNekTpruuecku AedekT Ha

PaAUHCKHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

MoTbpceTe NoMoLY B OTOPM3NPAH CEepBH3 3a
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH

MyCKOBMAT NPEKbCBay e NoBpeaeH

MoTbpceTe NOMOLL B OTOPM3NPAH CEPBH3 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH

3alyuTata Ha eneKkTpoaBUraTens ce e

OcTaBeTe eneKTPOABUraTENAT ja Ce OXNafau U

3apencTeana ce yBeperTe, ue TypbuHara ce 3atBaps

CunHu B1bpaumu/wym ['PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € fiehekteH  [oTbpceTe NoMOLY B 0TOPKU3NpaH CepBu3 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH

paguHCKuAT [io3ata/Tpbbarta 3a 3acMykBaHe e 3anywena  OTnyweTe Ato3ata/ Tpbbata 3a 3acMyKBaHe
€NeKTPOMHCTPYMEHT He
Qlyxa/He 3aCMyKBa
[io3ata/Tpbbata a HenpasuneH MoHTax Bwxte pasnena «<MoHTHpaHe 1 paboTa»
3aCMYyKBaHe He MOXe Aa
ce MOHTMpa

Cunata Ha 3acMyKBaHe Topbata 3a 0TNaabLy € MbAHa

M3npasHete Topbarta 3a OTNagbLK

HamanAea

LLlyuepbT Ha Topbarta 3a oTnaabuy e 3anywen  OTnyweTe wylepa Ha TopbaTa 3a oTnagbLm

TypbuHata He ce BbpTH TypbuHata e bnokupaHa W3KntoueTe rpaiMHCKUA €1eKTPOMHCTPYMEHT U
ocBobopieTe TypbuHata (paboteTe ¢ npeanasHu
PbKaBu1LM)
I'Iop.nbp)KaHe U CepBHU3 Po6epr bow EOO] - Bbnrapua

MopabpxaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» [peay U3BbPLIBAHE HA KAKBHTO U a € AeHHOCTH Mo
rPagUHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT H3KNIouBaiTe
wencena or KOHTaKTa.

» 3apaa pabotnTe KauecTBEHO U CUIYPHO, NoOAAbPXailiTe
rPafHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHCT.

3a a paboTuTe KauecTBEHO 1 CUIYPHO, NOAAbPXKaNTE

TPAAUHCKUS eNEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTMNALIMOHHHTE

OTBOPH UHCTH.

OTCTpaHABanTe 3aMbpCABaHHUA OT FPafUHCKUS

€NeKTPOMHCTPYMEHT UMK Top0aTa 3a 0TNafbLy C BNaXHa

Kbpna.

He npbckauTe ¢ Bofla rpaiMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U He

ro noTansiTe BbB BOAA.

CbxpaHABaKTe rpafnuHCKUsA eNEeKTPOUHCTPYMEHT Ha CHIYpHO,

CYXO W HE[IOCTBIHO 3a ieLia MACTO.

He nocTaBsiiTe BbpXy rPaiMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT

DPYTY NpeaMeTy.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH
www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpblLate ¢ BbNpOCH KbM
npeLcTaBuTenuTe Ha boww HenpemeHHo nocousaiTe 10-
LMPEHNS KaTaNoXeH HOMEP Ha rpafiMHCKKA
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsp 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

['PamMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE MY U
onakoBkuTe TpAbBa Aa ce Npeasar 3a 0Mon30TBOPABaHE Ha
CbIbPXKALUUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsiiTe rpafiMHCKM €NEKTPOMHCTPYMEHTH NPU
6butoBuTe oTNagbLM!

Camo 3a cTpanm oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC otHoCHO u3ns3na ot
ynoTpeba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa
anaparypa 1 yTBbpxaaBaHeTo 1 Kato
HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPUUECKHTE 1
€NEKTPOHHK YCTPOMCTBA, KOUTO He MoraT fia
ce u3nonsBar noseue, TpAbea fa ce
cbbupar otaenHo 1 aa bbaat nognaraHy Ha noaxoasLua
npepaboTka 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbpXKaLLKTE Ce B TAX
CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eH .

Bosch Power Tools
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HaNOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynatcTBa. 3anosHajre
ce CO KOMaHAMTe U CO CoOAABeTHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
ynaTCTBOTO 3a MAHHW KOHCYNTaLUHK.

TonkyBate Ha cumbonure Ha
KoCauykaTta

[

)
.@O ol

é OnwTyn be3benHoCHM NpaBuna.

[MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a
ynoTpeba.

BH1MaBajTe npegmeTn KOULLTO
neTaar o Kocaukara Aia He ru
noBpeaat IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.
Mpenynpenysame: [Ipxete ce
Ha be3beHo pacTojaHue of
KOoCaukarta ofieka Taa pabotu.

PotaunoHa ayBanka. He
MUKajTe I'M paLeTe U HO3eTe BO
OTBOPMTE Ha MalLMHATa AoAeKa
e BK/TyYeHa.

He cTaBajTe rv Ho3eTe U paLieTe
BO OTBOPMTE Ai0AleKa MallMHaTa
paboTu.

bupete curypHu geka
OTCeuoLMTe LUTO NeTaar of,
MallMHaTa HemMadarunospeaar
nuara Wro cTojat okony
ypenot. BHumaBajte apyrute
n1ua aa ce Ha besbegHo
pacTojaH1e of MallKHarTa.
HoceTe 3alUTUTHM CRyLLANKK1 1
ouuna.

<)

He pabotete no aoxa 1 He
OCTaBajTe ja ayBankara/
CMYKanKata Ha OTBOPEHO Kora
BPHE.

i

[pep cekoja onepaumja Ha
unucTerbe, OAPXKYBaHE 1

§1

npunaroflyBatbe 3racHeTe ro

.ﬁ YPeLoT U UCKNyueTe ro Of
HanojyBae, Kako 1 Kora e

kabenot CBUTKaH, NPUTUCHAT
WNK OLLTETEH WK Kora ja
ocTaBate AlyBankara/
CMyKankata be3 Hazi3op.

<) [louekajte cuTe KOMMOHEHTH Ha
»> | KOCauKaraja3acTaHatnpeajaru

ponperte. Ceunnara Ha Kocaukara
MOXaTja npean3B1Kaar nospea
W Kora MMpyBaar.

PakyBame
» Hukoraw He 03BONYBajTe UM Ha

Aela 1 nyre KOU He ce 3ano3HaeHu
CO OBME MHCTPYKLIMKM Aa ja KopucTat
Kocaukara. [lokanHuTe nponucu
MO>aT [1a ja OrpaH1uaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. YyBajTe ja Kocaukara
BOH [10(haT Ha AieLia Kora He ja
ynoTpebygare.

» OBaa KoCauka He e HaMeHeTa Ha

NUYHOCTH (M AeLa) co orpaHUUeHu
(HM3UUKHM, CEH30PHM UMK [y LLIEBHU
MOXXHOCTH, CO HE0CTATOK Ha
UCKYCTBO M 3Haetbe, OCBEH aKo He
UM ce 0be3beneHn cooBeTHU
WHCTPYKLIMK MNK Haa3op 3a
ynoTpeba Ha Kocaukara ofj CTpaHa
Ha IMUHOCT OArOBOPHA 3a HUBHATA
besbegHocT.

BHMMaBajTe felata Aa He Cy urpaart
CO KocayKara.

F016181152((30.7.14)
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» He KopucTeTe ja MaLliMHaTa KOra BO

HenocpeaHa bnuanHa uma
XMBOTHHM, Nyre, a 0cobeHo feua.

PakyBauoT e 0AroBOPEH 3a LuTeTara
HaHeCceHa Ha ipyrv nyre U1 UMoT.

[loneka ja KopucTUTe MallMHaTa, BO
KpYr o HajManky 3 MeTpu He Tpeba
Aa UMa Nyre U XKMBOTHU. PakyBauoT
Ha MalLMHaTa € OArOBOPEH 3a
be3begHoCcTa Ha TPETH LA BO
Hej3uHaTa bnuanHa.

Kopwucrerte ja malumMHata camo no
[HEBHA CBETNWHA MNK Nog Lobpo
OCBeT/yBate.

He ynotpebyBajTe ja MallMHaTa ako
CTe YMOPHH, bonHKM Mnun nog,
B/MjaHWe Ha anKoXO/, NEeKOBM UMK
Apora.

He paboteTe co maluuHaTa no noLu
BPEMEHCKHM YCnoBH, 0cobeHo npu
TPMOTEBULM.

Mpu ynoTtpebarta Ha 0BOj ypen
cekoral Hocete obneka of KpyT
Matepujan Ha ropPHUOT 4en of
LieN0TO 1 pauere.

He kopucTeTe ja Kocaukata bocu
WNK CO OTBOPEHM caHaanu. Hocete
KpyTh 00YBKM 1 LONTY NAHTONOHM.

Ako HocuTe nabaBa obneka,
BHKMMaBajTe Taa ja He Ce BOB/EUE BO
OTBOPOT 3a BO3AYX, braejku Toa
MOXe [1a Npeau3BKKa noBpeaa.
Ypenot KopucTeTe ro camo co
MOHTUPAH pacnpcHyBau unu
BLUMYKYBau.

[lokonky umare fonra Koca,
BHMMaBajTe Taa/ja He Ce BOB/eUe BO
OTBOPOT 3a BO3AyX, bruaejku Toa
MOXe [1a Npeau3BKKa noBpeaa.
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» [pen pabota BHUMATENHO
nperneaajre ro NPOCTopoT U
OTCTPAHETE I'M CUTE CYLUTECTBA U
npeaMeTy.

» [poBeperTe ro HanojHKoT/
NPOMOMKHNOT Kaben 1 3aMeHeTe ro
[IOKONKY MMa OLUTETYBatba.
3aluTtuTeTe ro HanojHUoT/
NPOAOMKHUOT Kaben o Ton/uHa,
Macna 1 ocTpu pabosw.

» Kabenort cekoraLu apeTe ro 3af
YPenoT 1 NoHacTpaHa Of Hero.

» Ypenot ynoTpebyBajTe ro camo Bo
npeasuaeHata nonoxba. Ypenor He
€ NOro/leH ako Ce KOPUCTU CBPTEH
HaoMaKy BO MOZIyCOT 3a CMyKatbe.

» HuKorall He KOpUCTETE ja
AyBankara/cMykankara co
HEUCNPABHU OCUTYPaAUM, WITUTHULIK
v be3 3aWTuTHA onpema.

» [pen pabota co fiyBankata/
CMyKankaTa npoBepeTe Ja ce
MOHTUPAHU CUTE PAUKM W LUITUTHULIM.
Hukorall He KopucTeTe ja
[lyBankara/cMyKankarta ako He e
LIENOCHO MOHTHUPAHA UMK aKo Ha Hea
C€ U3BPLLEHU HEOBNACTEHH
npenpaBkKy.

» [pu ynotpebara Ha ayBankarta/
CMYyKarKata cekoralll cTojTe
cTabWNHO U Ha LBPCTa noaiora.

» bupete cBecHu 3a Baluata okonuHa
¥ 32 MOXKHWTE OMACHOCTH LUTO He
MOXeTe [ia 'M CnyLuHeTe AoaeKa
AyBankara/cMykankara pabotu.

» N3berHyBajTe HENPABU/HO APXKEthe
Ha TeNOTO W CeKorall OapXyBajTe
cTabunHa paBHoTEXaA.

» Ha KoCu NoBPLUMHK UeKopeTe
BHMMATENHO U CTabUNHO.

Bosch Power Tools
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» Opete noneka, He TpUajTe.

» He n03BONyBajTe HEUUCTOTH]A U
0TNaaoLy 1a Bnerysaart BO
OTBOPMTE 3a Naiete.

» Jlucjata M HeUMCTOTHjaTa He AyBajTE T
KOH Nyr'eTo LUTO CTOjaT BO brin3unHa.

» He HoceTe ro ypefoT ApXejKu ro 3a
kabenor.

» [lpenopaunuBo e aa Hocute
3alUTUTHA MacKa.

» Hocerte 3alITHTHH ouMna.

» He BpleTe HUKAKBH NPenpaBKH
Ha Kocaukarta. HeoBnacTteHute
MoaMUKaLMKU MOXaT a AoBeaar
10 HapyLlyBakbe Ha beabeaHocTa Ha
Kocaukarta, Mnv fia ja 3aronemar
byuaBata unu Bubpauuure.

U3Bneuete ro kabenor og yTukauor:

— CeKoralll Kora ja 0cTaBare Kocaukata
be3 Hansop,

- aKo ja nperneaysarte flyBankara/
CMyKarnkara, 0TCTpaHyBarte bnokaaa
unu paboTtuTe Ha Hea,

- Mocne yaap BO UBPCT NPeaMeT.
[Mpernenajte BegHall fanu
[yBarnKaTa/CMyKankata e oLITETEHa 1
npecTaHeTe BeaHall co paborta,

— aKo JyBarnkara/CMyKankara nouHe
OflHeHafex aa Bubpupa (nposepete
BeAHall).

Mpuknyuysatbe Ha cTpyja

» HanoHOTHaM3BOPOTHa HaMojyBame
Mopa Aa buae cooBEeTEH CO OHO)
HaBefEeH Ha cneungHuKaLmMoHaTa
MnnoyYKa Ha ypeaor.

» Co 0BOj anapar ce npenopauysa
ynotpebarta Ha pe3uayaneH yper o
30 mA.

» CooBojanapar ynotpebyBajte camo
AONONHUTENHWU/PE3EPBHU Kabnu
Kow ce 0[100peHu cnopen
cneuuduKkalumuTe of
npou3BeayBayoT; bpojoT v BUOOTHA
NPOW3BOAO0T NPOHAjAETE M BO
ynaTcTBOTO 3a pabora.

» Huukoralu He gonupajte ro
YTUKAUOT CO MOKPH paLe.

» He rasere ru, He NPEBUTKYBA|TE M 1
He TErHeTe r'm HanojHMOT UNK
NPOAOMKHMOT Kaben, buaejku HaToj
HaUWMH MOXaT [1a Ce OLUTeTaT.
3awTuteTe ro Kabenot of TONnKHa,
Macsio 1 OLITPKY paboBH.

» KopuCTeHWOT NpopomkeH Kaben
Mopa Aa buae BOAOOTNOPEH M CO
COO/1BETEH NPECEK OAHOCHO
nebenuHa. Bpckata He cmee fa ce
Haora Bo Bofa.

be3benHoCT 0f eneKkTpuueH yaap

» MOHTHpAH WITUTHUK Ha MOTOPOT!
MoTopoT e onpemeH co 3alTuTa
oA, NpeonToBapyBate. AKO
MOTOpPOT NpecTaHe co pabora,
3racHeTe ro u ocraBerte ro
HEKONKYy MUHYTH Aia ce Onaau
npes NOBTOPHO Aa o BKNYUHMTE.

» Buumanue! lpep cekoe unucremwe
MMM NpUNaroAyBatbe Ha ypeaoT
3racHete ro M HCKnyuete ro og
cTpyja. UcToTO BaXKH M aKo
Kabenor e cnneTkaH.

> BepHaw ucknyuete ro kabenortop
HanojyBatbe AOKONKY Ce OLITETH
npu paborara. HE QONMUPAJTE
0 OLUTETEHUOT KABEN NPEQ
DA TO UCKNYYUTE Of,
HANOJYBAHSE.
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Baluara kocauka e ABOjHO M30N11pPaHa 1
He ¥ e NoTpebHo 3a3emjyBarbe.
PaboteH HanoH e 230V AC, 50 Hz (3a
He-EY 3emju, 220V, 240V, Bo
3aBMCHOCT off Bep3aujaTa). Kopucrerte
caMo 07100peHn NPOAOMKHM Kabnu.
MoBeke MH(hopMALIMK OKONY TOa
MOXXeTe fa 1obu1eTe Kaj 0BNnacTeHuoT
3acTanHuK Ha Bosch.

KopucTeTte camo Npoao/mKHY Kabnu
KoM ce Bo cknag co HO5VV-F, HO5RN-F
unu IEC (60227 IEC 53, 60245
I[EC57).

Ako npwu ynotpebara Ha ypenort
KOPUCTUTE U NPOAOMKEH Kaben, Toj
Mopa Aa buae cnopep cnegH1Be
cneuuduKaLmm:

- 1,0 mm?: MakcumanHa fomkmHa 40 m
— 1,5 mm?: MakcuManHa omkiHa 60 m
~ 2,5 mm?: MakcumanHa gomkiHa 100 m

3abenelka: AKo KOpUCTUTE
NpoaoMmKeH kaben, Toj Mopa f1a buae
3a3eMjeH NPeKy HarnojHaTa Mpexa, Bo
CKNaj, CO BaXXEUKUTE NPOMUCH.

3a A0NONHUTENHU UOPMALIUH
KOHTAKTMpajTe NULEHLMPaH
enexkTpuuap unu Hajbnuckuot Bosch
CepBHuC.

» MPEAYNPEOQYBAME:
HecooaBeTHHTE NPOAONKHH
Kabnu moxar fa bupar onacHu.
MpoponxHu1ot kaben, yTMKauoT u
CNojoT CO NPOAONXKHHUOT Kaben
Mopaart fja buaaT Bo400TNOPHH.

3anogobpa besbeaHocT Kopuctete
pesupyaneH ypen (PL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.

Pe3umyanHuot ypen Tpeba aa ce

npoBepyBa npej cekoja ynotpeba.
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MpoaomxHUOT Kaben Mopa pefoBHO fia
Ce NpernenyBa 3a BeHTYaNHu
OLUTETYBatba 1 A1 C€ KOPUCTH CaMO aKo
e BO COBpLLEHa cocTojba.

[lokonky HanojHKOT Kaben e oLTeTeH
Mopa fia ro nonpasu bow enexktpuuap.
lpenynpenyBarbe 3a NPOM3BOANTE KOU
He ce 3a bputaHcku nasap
NpenBUAEHH:

BHUMAHME: 3a Bawa 6e3benHocT
noTpebHO e ypenoT Aa e NoBp3aH Co
NPOLOMKHNOT Kaben NpeKy CooaBeTeEH
yTrKau. CnojoT co NpoAoMmKHUOT Kaben
Mopa Aa buae 3alTuTEH O NpcKarbe,
HanpaBeH of ryma unu 0bnoxex co
ryma. MpofomKH1OT kaben mopa fia ce
KOPUCTW CO aBTOMATCKK HAMOTYBau.

OppxyBame

» 3abe3benHo paboteme, cute
LIPahOBH, HABPTKM M 3aBPTKM Ha
AyBarkarta/CMyKankata Mopaja
bupat npULBPCTEHHU.

» [lyBankara/cMyKankara uyBajTe ja
Ha CYBO, BUCOKO UMK 3aKNyU€HO
MECTO, BOH 0chaT Ha ielia.

» [Mopaau be3beaHOCHU NPUUMHM,
Be[HaLll 3aMEeHeTe M UCTPOLLEHUTE
WNW OLUTETEHWTE AENOBMU.

» PenoBHO NpoBepyBajTe Aanu
YPEAOT € OLITETEH UMK U3aDeH.

» He obupyBarte ce camu aa ja
nonpa.aTe MalliMHaTa, OCBEH aKo ja
HemaTe COo/iBeTHaTa obyka.

» Cekorau KopucteTe Bosch
OPUIMHANHW PE3EPBHU [1ENOBM.

Bosch Power Tools
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O3Haku

CnepHuTe cMMBOMM Ce BaxXHW 32 UnTatbe W pasbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a yrioTpeda. Be Monume npoyuete ru cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBunHara MHTepnpeTalyja Ha
cumbonuTe ke B nomorHe noaobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTHTE KocauKara.

/ Mogyc 3a pyBarbe
“7

Mogyc 3a cmykarbe

[paBeL Ha iBMXEHE

Mpasel Ha peakuuja

BknyuyBatbe

WcknyuyBare

[lo3BoneHa dyHKLMja

3abpaHeTy akuuu

HoceTe 3alTUTHH pakaB1LM.

COH Wi
= = - [

Ypegot ynotpebyBajTe ro camo Co MOHTUPaH
VAN BLUMYKYBau.

q@ﬁ:’

ki

Ynorpeﬁa CO COO0ABE€THA HAMEHa
0BOj ypen e coofiBeTeH 3a cobupatbe U iyBatbe ucja u
[JBOPEH 0TNaj, KaKo 0CTaTOLM Off KOCEH:E OKOMY KyKaTa.
YpenoT Aa He ce KOPUCTH KaKo ceKau.

Ynotpebara Ha 61no koj anar koja He e BO CKNaj Co HeroBaTa
HameHa Moxe fia buae onacHa. Mpu HecooaBeTHa ynotpeba
MOXETE [1a Ce NOBPefHTE.

e

TeXHUUKKU noaaTouu

[ysanka/lpapuHCcKa CMyKanka ALS 30

Bpoj Ha nen/apTukn 3600HA11..
HomuHanHa jaunHa W 3000
BosgyLeH npotok KM/u 280-300
BonymeHcku npoToK, MaKc. M3/u 800
PenyKu1oHeH ogHoC 10:1
BonymeH Ha Bpekata | 45
TexwHa (Mogyc 3a fiyBatbe) Kr 3,2
TexwuHa (MofLyC 3a CMyKatbe) Kr 4,4
Knaca Ha 3awvra [o]/11

BUOn ja HaTnucHata
NNouYKa Ha Kocaykara

Cepucku bpoj

lMopatouuTe Baxar 3a HoMWHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. Osune
noaaToLy MoXe f1a 0TCTanyBaar Npu PasniuuHi1 HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3Beabara Bo OHOCHATA 3eMja.

CepHckuoT bpoj Ha YPEROT Ce Haora Ha HaTMKCHaTa NNouKa Ha
kocaukara. TProBCK1TE AMMHba Ha HEKOM KOCAUKM MOXAT fia buaar
pasnuuHu.

HUudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu

BpepnHoctiTe Ha emKcHja Ha byuaBa ofjpesieHH BO COrnacHocT
co EN 50636-2-100.

W3mepeHuTe A-BpPEIHOCTU Ha BPEBA U3HECYBAAT NPOCEUHO:
3ByueH nputhcok 82 Ab (A); CunuHa Ha3Byk 102 ab (A).
HecurypHoct K=3 gb.

Hocerte 3ByuHa 3awrura!

36Mp Ha BUOpaunK a;, (Bektopcki 36Mp Ha TPH NpaBLm) U
BapujabunHoct K ce oapenenn co EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

U3jaBa 3a coobpasHoct (€

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
OMMLLAH BO «TEXHWUUKM NOAATOLM» COOfIBETCTBYBA Ha CUTE
npuUMeHnuBu oapenbu on aupektuemute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BknyuutenHo
HUBHUTE U3MEHH U € CO0DPa3eH CO CNeHUTE HOPMU:

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: apaHTMpaHa jaunHa Ha 3ByK 105 ab (A).
Mpouenypa 3a Bepudhrkaluja Ha KoHopmuTeToT V.
Kateropuja Ha npousBoa: 34, 35

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

F016181152(30.7.14)
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification DEZISRORHCTeIESTo CoTE G
Engineering PT/ETM9 MoHTaxa Ha BpeKaTa 3a cobuparbe 10 223

MpuKnyuyBatbe Ha NPOACMHKHUOT

%«/C( 47&5 ) / {/ /(,M/L——_ kaben 11 223

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division BrnyuyBarbe — 223
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Facetbe 11 223
09.07.2014
Mogyc 3a cmyKarbe 12 224
MoHTaxa u KOpHUcCTeme Bupatbe Ha BONyMEHOT Ha
MPOTOKOT 12 224
Lien Ha KopucTeeTo Cnuka CrpaHa
lpunarogyBarbe Ha npeaHata
0bem Ha ucnopaka 1 218 pauka 13 295
MoHTaxa Ha 3awTwrara 2 218 MpasHetbe Ha BpeKaTta 14 225-226
MPULBPCTYBatbe Ha MnasHuuara 3 219 OppXyBatbe U uncTetbe 15 226-227
MpuknyuyBatbe Ha NPOAOMKHUOT Cknaguparbe 1 TpaHcnopt 16 227
kaben 4 219
Brnyuysatbe 4 219 CoBetH npu pHGOTQI'bETO
lacerbe 4 219 Mpu paboTa cexoratu ApxeTe ja MaluMHata bnucky 4o
Mogyc 3a pyBatbe 5 220 3eMJaTa'_
He fiyBajTe XeLLKu, 3ananauB1 UK eKCNn03MBHU
Bupatbe Ha OpanHata HaayBartbe 5 220 MarepHjanu.
[lemMoHTaxa Ha CMyKankata e NorofjHa camo 3a CMyKatbe IUCja U rpaiuHCKK
3awTuTata/MnasHuLaTa 6 221 0TnagoLu.
MoHTaxa Ha paukara 7 291 lpoBepeTe ro AeNoT Ha KojLUTO paboTuTe fia HeMa XKMBOTHHU U
LiBPCTH NPeMETH.
MorTaxa Ha BLUMYKyBauOT He cMyKajTe TEUHOCTH, HajMOHCKM KECH, TUMEHKH, LUMLLIAPKH,
(ce moHTMpa eaHaly) 8 222 rpaHku nogebenu on 5 MM, TKAEHUHM, XapTUEHW U NNATHEHH
MpuuBpCTYBatbe Ha peMeHOT 3a Mapamuuba.
HoCetbe 9 222
OTcTpaHyBatbe rpeLKu
° - ac.
Mpobnem MoxxHa npuunHa Pewienune
Kocaukarta He pabotu [lenot He e NpaBUNHO MOHTUPaH nornegHete Bo «MoHTaxa»
Hema cHabayBatbe co cTpyja [lpoBepeTe 1 BKNyueTe
YTMKauoT e HeucnpaseH KopwucTeTe apyr yTukau
MpofomKHUOT Kaben e owTeTeH MpoBepeTe ro kabenot u ako e NoTpebHO 3ameHeTe ro
MperopeH ocurypyBsau 3ameHeTe ro ocurypysauot
AkTvBMpaHa e 3awTuTata Ha motopoT  OcTaBeTe Aa Ce M3Naau MOTOPOT U NPOBepeTe fia He e
o[} Nperpesate 6nokupaH BeHTUNaTOPOT
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Mpobnem MoxkHa np1uMHa Pelenune
Kocaukata pabotu co MpofomxHUOT Kaben e owTeTeH MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHo 3aMeHeTe ro
NPeKuHU

HencnpaBHM BHATPELLHM MHCTaNALMH
BO KOCayKaTa

Mobapajte nomoL of cepeuc

MpeK1HyBayoT e pacunax

Mobapajte nomoLL o cepBUC

AKTMBHpaHa e 3alThTata Ha MOTOPOT
0fl nperpesatbe

OcraBeTe f1a Ce U3nafiy MOTOPOT U NPOBEPETE f1a He €
ONoKupaH BEHTUNATOPOT

Jaku Bubpaumu/byuasa MaluuHaTa e pacvnaHa

Mobapajte nomoL of cepeuc

Ypeqort He AiyBa/He CMyka  3anyLueH BLWMYKyBau/pacnpcHysay

WcuncTeTe ro BLUMYKYBayoT/pacnpcHyBayot

BlMyKyBauoT/pacnpcHyB [orpelueH HaumH Ha MOHTaxa
auoT He MOXe fa ce
MOHTHpa

nornegHete Bo «<MoHTaxa»

JaumHara Ha cMyKkareTo  Bpekara e nonHa

McnpasHere ja BpekaTa

Ce HamanyBa .
3arHarta e BnesHara LieBka BO BpeKaTta

WcuucreTe ja BnesHata LieBka

BeHTMnaropor He potupa  BeHTunatopor e 6nokupaH

3racHeTe ro ypefioT v oTCTpaHeTe ja bnokagara (Hocete
3aLLUTUTHU PaKaBULK)

OapxyBatbe U CepBUC

OppxyBatbe, UncTere U YyBamwe

» Mpepn 61Mno KakBM HHTEPBEHLMK YPEAOT UCKNyueTe ro
o[l HanojyBatbe.

» OppXKyBajTe ro ypeaor uuct 3aaa obesbepure gobpau
6e36epHa pabora.

OppXyBajTe ' ypenoT M 0TBOPHTE 3a IPOBETPYBatbe UUCTH

3a 1a hyHKLMOHMpaaT 1obpo v besbeaHo.

Ypeqot 1 Bpekata uucTeTe v co BnaxHa Kpna.

He npckajTe ro ypeaoT o BOfa 1 He HaTonyBajTe ro.

YpenoT ckanupajte ro Ha besbeaHo, CyBo MECTO BOH A0NMp Ha

nela.

He penete Apyrv npeaMeTH Ha ypeaoT.

CepBucHa cnyxba H COBETH NPHU KOPUCTEHbE
www.bosch-garden.com
CeKorall npu1 KOPeCoHAEHLM]a N1 Hapauka Ha Pe3epBHU

[IeN0BM HaBeaeTe ro AeceTUUdPEHUOT CePHCKM Bpoj WTo ce
Haol'a Ha HaTNMCHaTa NNouKa.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MaluvHara, ofjaTHaTa onpema u ambanaxara Tpeba fia ce
COpTUpaar 3a peLuKknaxa.

He pnajTe ja kocaukata co KOMyHanHKOT oTnag!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupekT1Ba
2012/19/EU 3a 0TnaaHa enekTpuuHa u
€MeKTPOHCKA ONpeMa U HejauHaTa
UMNNEMEHTaLM]a BO APXABHOTO NpaBo,
OTMajHaTa eneKkTpUuHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema Mopa nocebHo aa ce coptpa uace
CKMTaAMLLTH Ha eKOMOLLKW NPUEaTINB HaumMH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

Opste uputstvo o opasnosti.

F016181152(30.7.14)
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Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

Rotiraju¢a duvaljka. Ne idite sa
Vasim rukama i nogama u
otvore dok bastenski uredjaj
radi.

Ne idite sa Vasim rukama i
nogama u otvore dok bastenski
uredjaj radi.

Pazite nato, dase osobe koje se
nalaze u blizini ne povrede od
stranih tela koja lete okolo od
bastenskoguredjaja. Pazite kod
drugih osoba na sigurno
rastojanje do bastenskog
uredjaja.

Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocare.

Ne radite po kiSi i ne ostavljajte
duvaljku za lis¢e/bastenski

usisivac u prirodi dok pada kisa.

Iskljucite bastenski uredjaj i
izvucite mrezni utikac iz
utiCnice, pre nego Sto
preduzmete radove
podesavanja, ¢iscenjaili
odrzavanja, kada je mrezni kabl
uvrnut, presecen ili ostecen, ili
ako usisivac za lisée/bastenski
usisivac ostavite bez nadzora.

Srpski| 177

—~ ) Sacekajte da se svidelovi
s> | basStenskog uredaja zaustave

pre nego Sto ih dodirnete.
Nozevi nakon isklju€ivanja
basStenskog uredaja rotiraju jo$
neko vreme i tako mogu da
izazovu povrede.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ograni¢avaju moguce starost
radnika. Cuvajte bastenski uredjaj
da bude za decu nedostupan, kada
nije u upotrebi.

» Ovajbastenski uredjaj nije zamisljen
za to, da ga koriste osobe
(ukljuCujuci i decu) sa ogranicenim
fiziCkim, umnim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostajucim
iskustvom i/ili nedostajuc¢im
znanjem, ¢ak ni onda, ako su pod
nadzorom osobe koja je nadlezna za
njihovu sigurnost ili dobijaju od nje
uputstva, kako se koristi bastenski
uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili
sigurnidase neigraju sa bastenskim
uredjajem.

» Ne radite sa baStenskim uredjajem
nikada dok se osobe, posebno deca
ili ku¢ne Zivotinje nalaze u
neposrednoj blizini.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudi ili
na njihovoj imovini.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu
od 3 metra zadrzavati nikakve druge

Bosch Power Tools
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osobe ili Zivotinje. Radnik je
odgovoran u radnom podrucju
prema trecim licima.
Upotrebljavajtge bastenski uredjaj
samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
veStackom svetlu.

Sa masinom ne radite ako ste
umorniilibolesniili ste pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

PriloSim vremenskim uslovima
posebno kod dolazece oluje ne
radite sa bastenskim uredjajem.
Nosite uvrek kod upotrebe ovoga
basStenskog uredjaja odelo koje nije
komotno na gornjem delu tela i
rukama.

Bastenski uredaj nemojte da
koristite kada ste bosi ili ako nosite
sandale. Uvek nosite solidne cipelei
dugacke pantalone.

Pazite na to, da se opupteno odelo
ne uvucpe u dovod za vazduh, jer
ovo moze uticati na povrede.

Radite sa bastenskim uredjajem
samo sa montiranom mlaznicom
odnosno sa montiranom cevi za
usisavanje.

Pazite na to, da se duga kosa ne
uvuce u dovod za vazduh, jer ovo
moze uticati na povrede.
Pregledajte brizljivo povrSinu koju
trebaraditiiuklonite sve Zice idruga
strana tela.

Pre svakog koriS¢enja proverite dali
je priklju¢ni vod/produzni kabl
oSteéen, a ako je potrebno,
zamenite ga/ih. Priklju¢ni vod/
produzni kabl Stitite od visokih
temperatura, uljaiostrih ivica.

» Provedite kabl uvek pozati
bastenskog uredjaja.

» Radite sa baStenskim uredjajem
samo u poziciji koja je predvidjena
za vrstu rada. Bastenski uredjaj nije
pogodan, da se obrnuto drzi u
modusu usisivanja lis¢a.

» Ne radite nikada sa bastenskim
uredjajem za usisavanije lis¢a sa
zastitnim uredjajima u kvaru,
poklopcima ili bez sigurnosnih
uredjaja, na primer bez dzaka za
prihvatanje.

» Uverite se da su sve isporucene
drske i zastitni uredjaji u radu
bastenskog usisivaca lis¢a
montirani. Ne pokuSavajte nikada
danekompletno montiran bastenski
usisivac za liSce ili bastenski
usisivac za liS¢e sa nedozvoljenim
modifikacijama pustate u rad.

» Pazite uvek priradu bastenskog
usisivaca lis¢a na sigurno stajanje i
odrZavajte uvek ravnotezu.

» Budite svesni svoje okoline i
spremni na moguce opasne
momente, koje za vreme usisavanja
liS¢a u basti ne Cujete.

» Izbegavajte nenormalnodrzanjetela
i odrzavajte uvek ravnotezu.

» Pazite na kosim povrSinama da
sigurno koracate.

» Uvek sa maSinom hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Drzite sve otvore za hladan vazduh
da bude bez prljavstine.

» Ne oduvavajte prljavstinu/lisce
nikada u pravcu osoba koje stoje u
blizini.

F016181152((30.7.14)
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» Ne nosite basStenski uredjaj za kabl.

» Preporucuje se noSenje zastitne
maske za disanje.

» Nosite zastitne naocare.

» Ne preduzimajte nikakve
promene na bastenskom
uredjaju. Nedozvoljene promene
mogu oStetiti sigurnost Vaseg
bastenskog uredjaja i uticati na
pojaCane Sumove i vibracije.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- Uvek kada se udaljavate od
bastenskog uredjaja.

- Kada kontrolisete bastenski usisivac
liS¢a, pri uklanjanju blokade ili kada
na njemu radite.

- Posle kolizije sa nekim stranim telom.
PrekontroliSite bastenski usisivac
liS¢éa odmah na oStecenjai ako je
potrebno popravite ga.

- Kada bastenski usisivac lis¢a
neuobicajeno po¢ne da vibrira
(odmah ispitati).

Prikljucak struje

» Napon strujnog izvora mora se
usaglasiti sa podacima na tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

» Preporucuje se da se ovaj bastenski
uredjaj prikljuci samo na uticnicu, koja
je osigurana sa zastitnim prekidacem
struje u kvarusa 30 mA.

» Upotrebljavaje ili zamenite za ovaj
bastenski uredjaj samo prikljucne
vodove mreze koji su usaglaseni sa
podacima proizvodjaca, broj
narudzbine i tip pogledajte u
uputstvu za rad.

Srpski| 179

» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Prekomreznog priklju¢nog kabelaili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabl od
izvora toplote, uljai ostrih ivica.

» Produzni kabel mora imati presek
naveden u uputstvima za upotrebu i
mora biti zasti¢en od prskanjavode.
Utikacki spoj ne sme biti u vodi.

Elektricna sigurnost

» Motorna zastita je instalirna!
Motor je opremljen sazastitom od
peopterecenja. Ako motor stane,
odhladite ga pre ponovnog
startovanja nekoliko minuta.

» Paznja! Iskljucite pre radova
podesavanja i CiScenja bastenski
uredjaj i izvucite mrezni utikac iz
uticnice. Isto vazi, kada je mrezni
kabl zamrsen.

» Izvucite odmah mrezni utikac iz
uticnice kada je kabl ostecen za
vreme rada. NE DODIRUJTE
OSTECENE KABLOVE PRE NEGO
STO IZVUCETE MREZNI UTIKAC.

Vas bastenski uredaj je iz razloga
bezbednosti zastitno izolovan i nije mu
potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje van
EU-a220V, 240V, zavisno od verzije).
Koristite samo odobrene produzne
kablove. Informacije mozete da
dobijete u Vasoj ovlas¢enoj servisnoj
podruznici.

Smeju se primeniti samo produzni
kablovi tipa HO5VV-F, HO5RN-F ili [EC
(60227 IEC 3,60245IEC 57).

b
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U slu¢aju da upotrebite za rad
bastenskog uredjaja neki produzni
kabl, smeju se upotrebljavati samo
kablovi sa slede¢im presecima
provodnika:

- 1,0 mm?: maksimalne duZine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duZine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duZine 100 m

Paznja: Ako se koristi produzni kabl,
moraon - kao $to je opisanou
sigurnosnim propisima - posedovati
zastitni provodnik, koji je preko utikaca
povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektriCnog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog

izuCenog elektricara ili sledeci Bosch

servis- predstavnistvo.

» OPREZ: Nepropisni produzni
kablovi mogu biti opasni. Produzni
kabl, utikac i spojnica moraju biti
zaptiveni za vodu i dozvoljene
konstrukcije za spoljnu upotrebu.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje

se, da se koristi jedna Fl-sklopka (RCD)
sa maksimalno 30 mA. Ova FI-sklopka
bi trebala da se kontroliSe pre
upotrebe.

Priklju¢ni kabl se redovno mora
kontrolisati u pogledu znakova
oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod oStecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-
radionica.

Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: 7bog Vase bezbednosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog

kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevuc¢en gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem
zatezanja.

Odrzavanje

» Uverite se u Cvrstu vezu svih navrtki,
spreznjaka i zavrtanja, da bi se
obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog usisivaca za liSce.

» Cuvaijte bastenski usisivac liséa na
nekom suvom, visokom ili
zatvorenom mestu izvan dometa
dece.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» KontroliSite dZzak za prihvat redovno
na habanje ili oStecenja.

» Bastenski uredaj ne mojte da
pokuSavate da popravite osim ako
niste kvalifikovani u neophodnoj
meri.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

Simboli
Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna

interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

/ Modus za duvanije lis¢a
Z]

b

Modus za usisavanije lis¢a

7

/‘ Pravac kretanja
|

t
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Simbol Znacenje

ﬁ Pravac reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjeno rukovanje

Nosite zastitne rukavice.

Radite sa bastenskim uredjajem samo sa

o montiranom usisnom cevi.

Qstﬁ::

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je odredjen za sakupljanje lis¢a duvanjem i
bastenskih odpadaka kao na primer pokosene trave u
podrucju kuce i vrta.

Bastenski uredjaj nesme da se upotrebljava kao sekacica.
Koriscenije elektricnih alata na neki drugi nacin nego Sto je
izri¢ito odredjeno moZe biti opasno. Kod koris¢enja koje nije
prema svrsi moze Vas povrediti.

Tehnicki podaci

Duvaljka za lisée/

Bastenski usisivac

Broj predmeta 3600HA11..

Nominalna primljena snaga w 3000

Brzina vazdus$ne struje km/h 280 -300

Strujni volumen, maks. m3/h 800

Smanjivanje koli¢ine lis¢a 10:1

Zapremina prihvatnog dzaka | 45

TeZina (modus za duvanje lis¢a) kg 3,2

Tezina (modus za usisavanje lis¢a) kg 4,4

Klasa zastite [o)/11

Serijski broj vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja
mogu varirati.

e
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN50636-2-100.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (Zvir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci njene izmene i da je u
skladu sa sledec¢im normama: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka 105 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.
Kategorija proizvoda: 34, 35

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014

Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika Strana

Obim isporuke 1 218
Montiranje zastitnog poklopca 2 218
Mlaznicu nataci 3 219
Postavljanje produznog kabla 4 219
Ukljucivanje 4 219
Iskljucivanje 4 219
Modus za duvanje lis¢a 5 220
Poesavanje brzine duvanja lis¢a 5 220
Demontaza mlaznice/zastitnog

poklopca 6 221
Montaza drske za ruku 7 221
MontaZa usisne cevi (prva montaza) 8 222
Pricvrs¢ivanje noseceg kaisa 9 222
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Cilj rukovanja Slika Strana Uputstva zarad
MontaZa prihvatnog d?aka 10 293 DrZite bastenski uredjaj u radu uvek do tla.
Postavljanje produznog kabla 11 223 Ne salfppljajte duvanjem vrele, zapaljive ili eksplozivne
materijale.
Ukljucivanje 1 223 Bastenski usisivac je samo pogodan za usisavanje li§éai
Isklju(:ivanje 11 223 bastenskih otpadaka.
- — Prekontrolisite pre korosc¢enja bastenskog uredjaja okolinu u
Modus za usisavanje lis¢a 12 224 pogledu malih Zivotinja i tvrdih predmeta.
Podesavanije strujnog volumena 12 224 Ne usisavajte te¢nosti, plastiéne kese, konzerve, $isarke jele,
Podesavanje prednje rucne dréke 13 225 grane sa viSe od 5 mm preseka, peskire, papirne maramice i
Stipaljke.
Praznjenje dzaka za prihvat 14 225-226
Odrzavanje i ¢is¢enje 15 226 - 227
Cuvanje i transport 16 227
Trazenje greSaka
= ac.
<) ]va
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Bastenski uredjajneradi  Komponente nisu ispravno montirane pogledajte ,montaza“
Nema mreznog napona Prokontrolisati i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristite drugu uti¢nicu
Ostecen produzni kabl Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
Osigurac je izbio Promeniti osigura¢
Motorna zastita je reagovala Motor ohladiti i ispitati da li duvaljka blokira
Bastenski uredjajradisa  OStecen produzni kabl Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen
prekidima

Interni kablovi bastenskog uredjaja suukvaru  Potraziti ovlasceni servis

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje je u kvaru PotraZiti ovlasceni servis

Motorna zastita je reagovala Motor ohladiti i ispitati da li duvaljka blokira

Jake vibracije/$umovi Bastenski uredjaj je u kvaru Potraziti ovlaséeni servis

Bastenski uredjaj duva/ne  Mlaznica/usisna cev blokira Osloboditi mlaznicu/usisnu cev

usisava

Mlaznica/usisna cevsene PogreSna montaZa pogledajte ,montaza“

moze montirati

Intenzitet usisavanja Prihvatni dzak je pun Isprazniti dzak za prihvat

popusta Priklju¢na $tucna dzaka za prihvat blokira Oslobodite prikljucnu $tucnu dzaka za prihvat

Duvaljka ne rotira Duvaljka blokira Iskljuciti bastenski uredjaj i ukloniti blokiranje
(nosite zastitne rukavice)

F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzvanje, CiS¢enje i cuvanje

» lzvucite pre svijh radova na bastenskom uredjaju
mrezni utikac iz uticnice.

» Odrzavajte bastenski uredjac Cist, da bi mogli dobro i
sigurno da radite.

Drzite bastenski uredjaj i otvore za ventilaciju Ciste, da bi

mogli dobro i sigurno da radite.

Uklonite prljavstinu sa nekom suvom krpom sa bastenskog

uredjaja ili dzaka za prihvat.

Ne prskajte ga i ne uranjajte bastenski uredjaj nikada u vidu.

Cuvajte bastenski uredjaj na nekom sigurnom mestu, suvom i

izvan dometa dece.

Ne ostavljajte nikakve druge predmete na bastenskom
uredjaju.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-garden.com
Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih

delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.
Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko| 183

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

[Ll] Preberite si to navodilo za

obratovanje.

1-f

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od $karij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

RotirajoC ventilator. Med tekom
vrtnega orodja z rokami in
nogami ne smete priti v
odprtine.

Med tekom vrtnega orodja z
rokami in nogami ne smete priti
v odprtine.

’T® Pazite na to, da se osebe v
blizini ne bodo poskodovale

\ zaradi okrog letecih tujkov od

vrtnega orodja. Pri drugih

N J osebah pazite nato, da se bodo

nahajale v varni razdalji do

‘@

(X )

C"

vrtnega orodja.
2\ Nosite zascito sluhain zascitna
@ oCala.
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—\ Ne uporabljajte naprave, ko
@ dezuje in med dezjem ne

puscajte puhalnika/vrtnega
sesalnika na prostem.

Preden Zelite opraviti
nastavitve ali vzdrzevalna dela

na vrtnem orodju ali preden ga

b;: BQ‘

Zelite obcistiti ali Ce se je
zamotal, prerezal ali

poskodoval kabel oziroma v
primeru, da morate
puhalnik/vrtni sesalnik pustiti
brez nadozora, morate izklopiti
vrtno orodje in potegniti
omrezni vtic iz vticnice.

~ ) Pocakajte nato, da se vsi deli
s> | vrtnega orodja popolnoma

ustavijo, preden se je
dotaknete. Nozi po izklopu
vrtnega orodja nadaljujejo z
rotiranjem in lahko povzrocijo
poskodbe.

Uporaba
» Nikoli ne dovolite otrokom ali

osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika.
Kadar vrtno orodje ni v uporabi, ga
hranite izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za

uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna zavarnost ali
pa Ce sledniji s strani te odgovorne

osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako
zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Nikoline uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzroCeno
na drugih osebabh ali njihovi lastnini,
je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrzevati osebe
ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za
tretje osebe.

» Vrtno orodje uporabljajte le pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Stroja ne uporabljajte, kadar ste
zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej priblizajoCi nevihti, vrtnega
orodja ne smete uporabljati.

» Priuporabi tega vrtnega orodja
morate nositi vselej oprilegajoco,
fiksirano obleko na zgornjem delu
telesain rokah.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko
ste bosializodprtimisandali. Nosite
le fiksno obutev in dolge hlace.

» Pazite nato, da se ohlapna obleka
ne bo potegnila v dovod zraka, saj bi
to lahko povzrocilo poskodbe.

» Elektricno orodje smete uporabljati
le z montirano Sobo 0z. montirano
sesalno cevjo.

F016181152((30.7.14)
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» Pazite nato, da se dolgi lasje ne
bodo potegnili v dovod zraka, saj bi
to lahko povzrocilo poskodbe.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo

Zelite obdelati in odstranite Zice in

» Zavedajte se svoje okolice in moznih
trenutkov nevarnosti, ki jih med
puhanjem/sesanjem listja morda ne
slisite.

» Preprecite nenormalno drzo telesa

druge tujke.

Pred vsako uporabo preverite
priklju¢ni vodnik/podalj$evalni

>

in vselej drzite ravnotezje.
Na poSevnih povrsinah pazite na
varno hojo.

kabel glede na poskodbe in ju po » Vedno hodite mirno, nikoli ne
potrebi zamenjajte. ZasCitite tekajte.
prikljucni vodnik/podaljSevalni » Poskrbite za to, da bodo vse

kabel pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi.

Vodite kabel vselej v smeri nazaj
vstran od vrtnega orodja.

Vrtno orodje smete uporabljatile v
tistem polozaju, ki je predviden za
ustrezno vrsto obratovanja.
Naprava ni primernazato, dajov
nacinu obratovanja sesanja listja
drzite obrnjeno.

Nikoli ne uporabljajte puhalnika/
vrtnega sesalnika s poSkodovanimi
zaScitnimi pripravami, pokrovi ali
brez varnostnih priprav, kot npr.
prestrezne vrece.

Zagotovite, da so pri uporabi
puhalnika/vrtnega sesalnika
montirani vsi priloZeni ro¢ajiin
zaScCitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati puhalnika/
vrtnega sesalnika, ki bi bil nepopolno
montiran ali pa puhalnika/vrtnega
sesalnika z nedovoljenimi
modifikacijami.

Pri uporabi puhalnika/vrtnega
sesalnika morate vedno paziti na
trdno stojisce ter vedno drzite
ravnotezje.

odprtine za hladilni zrak brez
necistocCe.

Necistoce/listja nikoli ne pihajte v
smer, kjer se v bliZini zadrzujejo
osebe.

» Elektricnega orodja ne nosite tako,

da bi ga drzali za kabel.

» Priporo¢amo, da nosite zascitno

masko za prah.

» Nosite zascitna ocala.
» Na noben nacin ne spreminjajte

vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno
vplivajo na varnost vaSega vrtnega
orodja in povzrocijo povecanje
hrupa in vibracije.

Potegnite omrezni vtic iz vtiCnice v
naslednjih primerih:

vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,
ko preverjate puhalnik/vrtni sesalnik,

delate na slednjem ali odstranjujete
blokado,

po koliziji s tujkom. Preverite
puhalnik/vrtni sesalnik takoj na
poskodbe in Ce je potrebno, morate
poskrbeti za popravilo v primeru,

Bosch Power Tools
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— Ce puhalnik/vrtni sesalnik pri¢nejo » Takoj izvlecite omrezni vtic iz
nenavadno vibrirati (preglejte takoj). vticnice v primeru, ce se kabel
med delom poskoduje. NE
Elektricni prikljuéek DOTIKAJTE SE
» Napetost elektri¢nega vira mora POSKODOVANEGA KABLA PRED
ustrezati podatkom, ki so navedeni IZVLEKOM OMREZNEGA VTICA.
na tipski ploscici vrtnega orodja. VasSe vrtno orodje je v varnostne
» Priporo¢amo, da elektricno orodje ~ namene zascitno izolirano in ne
prikljucite le na vti¢nico, ki je potrebuje ozemljitve. Omrezna
zavarovana s tokovno zascitnim napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
stikalom 30 mA (Fl-stikalo). neclanice EU 220V, 240V glede na
» Uporabite ali nadomestite za to izvedbo). Uporabite le odobrene
vrtno orodije izkljuéno omrezne podaljSevalne kable. Informacije dobite
prikljucke, ki se ujemajo s podatki pri pooblasCenem servisu.
proizvajalca; za $t. narocila in tip Uporabljati se smejo samo podaljski
glejte navodilo za obratovanije. vrste HO5VV-F, HO5RN-F ali [EC
» Omreznega vtica se nikoli ne (60227 IEC53,60245|EC57).
dotaknite z mokrimi rokami. Ce pri uporabi vrtnega orodja
> Ne smete peljati preko omreznega  yporabljate podaljsek, smete vzetile
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali kabel z naslednjimi prerezi
vlaciti za njega, saj bi ga lahko prevodnikov:
pOékOdova”. Za§é|t|te kabEI pred - 1’0 mmz: maksimalna doliina 40m

vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
» Prerez podaljSevalnega kabla mora
ustrezati meram, ki so navedeni v

- 1,5 mm?: maksimalna dolzina 60 m
- 2,5 mm?: maksimalna dolzina 100 m

navodilu za uporabo ter mora biti Opozorilo: Ce uporabite podaljsevalni
zadtiten pred Skroplienjem. Vticna  kabel, moraslednjivskladuz
povezava ne sme lezati v vodi. varnostnimi navpd|I| Imeti zascitni
vodnik, ki je s vticem povezan z
Elektricna varnost zasScitnim vodnikom vase elektricne
» Zascita motorja je instalirana! naprave.
Motor je opremljen s V primeru dvoma vprasajte

preobremenitveno zaséito. Cese  kvalificiranega elektricarja ali najbliZje
motor ustavi, pustite, dase pred  zastopstvo servisa Bosch.

ponovnim zagonom za nekaj » POZOR: Nepravilno izvedeni
minut ohladi. podaljSevalni kabli so lahko

» Pozor! Pred opravili nastavitve ali nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
ciScenja izklopite vrtno orodje in in mesta prikljucka morajo biti
izvlecite omrezni vtic iz vtiCnice. izvedeni vodotesno in dovoljeni
Enako velja v primeru, e je za zunanjo uporabo.

omrezni kabel zamotan.

F016181152((30.7.14) Bosch Power Tools
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Za povecanje varnosti vam
priporocamo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA.
To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Priklju¢ni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Vzdrzevanje

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje puhalnika/vrtnega sesalnika.

» Puhalnik/vrtni sesalnik hranite na
suhem, visoko lezeCem ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo
otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele
zaradi varnosti zamenjajte.

» Redno kontrolirajte prestrezno
vre€o na obrabljivost ali poSkodbe.

» Ne poskuSajte popravljati vrtnega
orodja, razen Ce imate ustrezno
kvalifikacijo za to.

Slovensko | 187

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Modus puhanije listja

o

Modus sesanje listja

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

Nosite za$citne rokavice.

@X\OHQ—ﬂ\&]

Vrtno orodje smete uporabljati le z
VAN montirano sesalno cevjo.

Q&ﬁ:’

ki

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za puhanje in zbiranje listja in
vrtnih odpadkov, npr. trave na obmocju okoli hise in vrta.
Vrtnega orodja ne smete uporabljati kot drobilnik.

Uporaba elektri¢nih orodij v druge namene in nacine, za
katera niso izrecno namenjena, je lahko nevarno. Pri
nenamenski uporabi se lahko poskodujete.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki Montaza in obratovanje

Puhalnik listja/ Vrtni sesalnik ALS 30 Cilj dejanja Slika Stran
Stevilka artikla 3600HAL1.. Obseg posiljke 1 218
Nazivna odjemna mo¢ W 3000 MontaZa za$¢itnega pokrova 2 218
Hitrost zratnega toka km/h 280 -300 Nataknitev Sobe 3 219
Volumenski tok, maks. m3/h 800 Namestitev podalj$evalnega kabla 4 219
ZmanjSanje koli¢ine listja 10:1 Vklop 4 219
Volumen prestrezne vrece | 45 Izklop 4 219
Teza (modus puhanije listja) kg 3,2 Modus puhanije listja 5 220
Teza (modus sesanje listja) kg 4,4 Nastavitev hitrosti puhanja listja 5 220
Zascitni razred [ol/1n Demontaza $obe/zasCitnega pokrova 6 221
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na Montaza rocaja 7 221

vrtnem orodju Y -

MontaZa sesalne cevi (enkratna

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih montaza) 8 2922
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo. — - -
Upostevaite Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi Pritrditev nosilnega jermena 9 222
posameznih vrtnih orodij so lahko razlicni. MontaZa prestrezne vrece 10 223

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 50636-2-100.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
82 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 102 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunana v skladu z EN 60335:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES, vkljutno z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 105 dB(A). Postopek
ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 34, 35

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014

Namestitev podalj$evalnega kabla 11 223

Vklop 11 223
Izklop 11 223
Modus sesanje listja 12 224
Nastavitev volumenskega toka 12 224
Nastavitev sprednjega roCaja 13 225
Praznjenje prestrezne vrece 14 225-226
VzdrZevanje in ¢iScenje 15 226-227
Shranjevanje in transport 16 227
Navodila za delo

Med opravilom drZite vrtno orodje vedno tesno nad tlemi.

Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih materialov.
Vrtni sesalnik je namenjen za sesanije listja in vrtnih
odpadkov.

Pred uporabo vrtne naprave preverite okolje, ali se v okolju
nahajajo majhne Zivali in trdi predmeti.

Ne sesajte tekocin, plasti¢nih vreck, ploCevink, jelkovih
storzev, vejs premeromnad 5 mm, krp, papirnatih rob¢kovin
$Cipalk za perilo.

F016181152(30.7.14)
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Iskanje napak
=
Ea) Vs
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Vrtno orodje ne deluje Komponente niso pravilno montirane glejte ,Montaza“
Brez omrezne napetosti Preveritiin vklopiti
Omrezna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
PodaljSevalni kabel je poSkodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, e
je poSkodovan
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Sprozila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira
Vrtno orodje deluje s PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, e
prekinitvami je poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega  Poiscite pomoc v servisu
orodja
Defektno vklopno/izklopno stikalo Pois¢ite pomo¢ v servisu
Sprozila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira
Mocne vibracije/$um Vti¢nica je okvarjena Poiscite pomoc v servisu
Vrtno orodje ne piha/sesa  Soba/sesalna cev je blokirana Sprostite Sobo/sesalno cev
Sobe/sesalne cevinimo¢  Napatna montaza glejte ,Montaza“
montirati
Intenzivnost sesanja Prestrezna vreca je polna Izpraznite prestrezno vrec¢o
pojenjuje Blokiran priklju¢ni nastavek prestrezne vree  Sprostite priklju¢ni nastavek prestrezne vrece
Ventilator ne rotira Ventilator je blokiran Izklopite vrtno orodje in odstranite blokado
(nosite zascitne rokavice)
Vzdrzevanje in servisiranje Servis in svetovanje o uporabi
. e . . www.bosch-garden.com
VzdrZevanje, ¢iscenje in skladis¢enje Pri vseh vpraganjih in narocilih nadomestnih delov morate
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
izvajate na vrtnem orodju. vrtnega orodja.

» Zadobroin varno delovanje morate poskrbetizato,da  gjovensko
bo vrtno orodje vselej ¢isto in suho. Top Service d.0.0

Zadobroinvarno delovno uporabo morate poskrbetizato, da Celovéka 172

bo vrtno orodje in zracne odprtine vselej Ciste in suhe. 1000 Ljubljana
Qdstranite umazanijo z vlazno krpo z vrtnega orodja ali Tel.: (01) 5194225
prestrezne posode. Tel.: (01) 519 4205

Nikoli ne poskrobite vrtnega orodja z vodo oziroma nikoli ne Fax: (01) 519 3407
potopite vrtnega orodja v vodo. Odlaganje

Vrtno orodje hranite na varnem, suhem mestu, kini dostopno Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo morate reciklirati v
otrokom. |
N tavliaite nobenih drusih predmet ; g skladu z varstvom okolja.

¢ postavijajte nobenih drugih predmetov na viino orodje. Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢nain elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.

iﬁ Procitajte upute za rad.

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze
- | oko uredaja.
Upozorenje: Kada radi,
odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
Rotiraju¢e puhalo. Tijekomrada
vrtnog uredaja noge i ruke ne
stavljajte njegove otvore.

0) Tijekom rada vrtnog uredaja,
*¢¢,| rukeinoge ne priblizavajte
otvorima na vrtnom uredaju.

4

e

Pazite da se osobe koje se
nalaze blizu vrtnog uredaja ne
ozlijede od stranih tijela koja bi
vrtni uredaj odbacio. Pazite da
se druge osobe nalaze na
sigurnom razmaku od vrtnog
uredaja.

Nosite zastitne naocale i
Stitnike za sluh.

Ne radite na kiSi i puhalo za
liSce/vrtni usisavac ne
ostavljajte vani na kisi.

Vrtni uredaj iskljucite i izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice prije
izvodenja radova podesavanja,
¢is¢enjailiodrzavanja, ako bise
mrezni prikljucni kabel zapelo,
odrezao ili ostetio ili ako bi se
puhalo za li§¢e/vrtni usisavac
ostavio bez nadzora.

=~ Prije njihovog zahvadanja

s> | priCekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave. Nakon iskljuCivanja
vrtnog uredaja noZevi rotiraju
jos$ neko vrijeme i mogu
prouzrociti ozljede.

Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci ili
osobamakoje nisuupoznate saovim
uputama da koriste vrtni uredaj. U
nekim se zemljama zakonskim
propisima ogranic¢ava starost
korisnika. Kada vrtni uredaj ne
koristite, spremite ga na mjesto
nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predvidendas
njime rade osobe (ukljucujuéidjeca)
sa ogranicenim fizickim, senzornim

F016181152((30.7.14)
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ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim slucajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecutrebadrzati pod nadzorom, kako
se ne biigrala sa vrtnim uredajem.

» Savrtnimuredajem ne radite nikada

dok se osobe, a posebno djecalili
domace zivotinje zadrzavaju u
neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajemiili

korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

Tijekom rada vrtnog uredaja, u
krugu 3 m ne smije se nalaziti niti
jedna osoba ili Zivotinja. Osoba koja
rukuje sa vrtnim uredajem
odgovorna je prema trecoj strani u
radnom podrucju vrtnog uredaja.

Vrtni uredaj koristite samo pri
dnevnom svjetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

Sa strojem ne radite ako ste umorni
ili bolesni ili ste pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

Molimo ne radite s vrtnim uredajem
priloSim vremenskim prilikama,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

Priradu s ovim vrtnim uredajima
uvijek nosite ¢vrstu odjecu na gornjim
dijelovima tijelai na rukama.

Sa Skarama za Zivicu ne radite bosi
ili u otvorenim sandalama. Nosite
uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.

>

>

b
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Pazite da se mlohavi dijelovi odjece
ne uvuku u ulaz zraka, $to bi moglo
prouzroc€iti ozlijede.

S vrtnim uredajem radite samo s
montiranom sapnicom, odnosno s
montiranom usisnom cijevi.

Pazite da se vaSa duga kosa ne
uvuce u ulaz zraka, Sto bi moglo
prouzroc€iti ozljede.

Prijeradasvrtnim uredajem pazljivo
pregledajte obradivanu povrSinu tla
i odstranite sve komade zice i druga
strana tijela.

Prije svake uporabe kontrolirajte
prikljuéni kabel/produzni kabel na
oStecenje i prema potrebiih
zamijenite. Zastitite prikljucni
kabel/produzni kabel od izvora
topline, uljaiostrih rubova.

Kabel uvijek povlacite prema natrag,
dalje od vrtnog uredaja.

S vrtnim uredajem radite samo u
polozaju predvidenom za ovaj nacin
rada. Vrtni uredaj nije prikladan za
rad ako bi se pri usisavanju lis¢a
drzao u obrnutom poloZzaju.

Puhalo za lis¢e/vrtni usisavac¢
nikada ne koristite s neispravnim
zastitnim napravama, poklopcimaili
bez sigurnosnih uredaja, kao Sto je
npr. vreca za hvatanje lisc¢a.

Tijekom rada puhala za lis¢e/vrtnog
usisavaca moraju biti montirane sve
isporucene rucke i zastitne naprave.
Ne pokusSavajte pustati u rad
nepotpuno montirano puhalo za lis¢e/
vrtni usisavac ili puhalo za lis¢e/vrtni
usisavac s nedopustenim izmjenama
koje su na njemu izvrSene.

Bosch Power Tools
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» Tijekom rada puhala za liS¢e/vrtnog
usisavaca uvijek zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela i uvijek
odrzavajte ravnotezu tijela.

» Uvijek obratite pozornost na radnu
okolinu vrtnog uredaja i na moguce
opasne momente koje mozda ne bi
zapazili tijekom rada s puhalom za
liS¢e/vrtnim usisavacem.

» Izbjegavajte abnormalne polozaje
tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Uvijek pazite kod rada na nagnutim
povrSinama tla.

» Uvijek sa strojem hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Sve otvore za hladenje treba oCistiti
od prljavstine.

» Prljavstinu/lisée ne otpuhujte
nikada u smjeru osoba koje se
nalaze u blizini.

» Vrtni uredaj nikada ne nosite drzei
ga za prikljucni kabel.

» PreporuCuje se noSenje maske za
zastitu disnih organa.

» Nosite zastitne naocale.

» Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopu$tene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaseg vrtnog uredaja i dovesti do
pojaCanih Sumova i vibracija.

Mrezni utikac izvucite iz utiCnice:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

— tijekom kontrole puhala za lis¢e/
vrtnog usisavaca, otklanjanja blokade
ili dok radite s vrtnim uredajem,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Puhalo za lis¢e/vrtni usisava¢ odmah

kontrolirajte na oStecenje i ako treba
odvezite ga na popravak,

— ako bi puhalo za liS¢e/vrtni usisavac
poceo neuobicajeno vibrirati (odmah
ga treba ispitati).

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati s podacima na tipskoj
plocici vrtnog uredaja.

» Preporucuje se ovaj vrtni uredaj
prikljuciti samo na uticnicu koja je
osigurana s 30 mA zastitnom
sklopkom struje kvara.

» Zaovaj vrtni uredaj koristite ili
zamijenite samo prikljucne kablove
koji su uskladeni s podacima
proizvodaca; za kataloski broj i tip
vidjeti upute za rukovanje.

» Mrezni utika¢ nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Prekomreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai oStrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rukovanje i
mora biti zasticen od prskanjavode.
UtiCni spoj ne smije lezati u vodi.

Elektricna sigurnost

» Instalirana je zastita
elektromotora! Elektromotor
vrtnog uredaja opremljen je
zastitom od preopterecenja. Ako
bi se motor zaustavio, prije
njegovog ponovnog pokretanja
treba ga ostaviti da se nekoliko
minuta ohladi.
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» Paznja! Prije radova podesavanja
ili iScenja iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uticnice.
Isto vrijedi ako je mrezni
prikljucni kabel zapleten.

» Ako bi se mrezni prikljucni kabel
tijekom rada ostetio, odmah
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
NE DODIRUJTE OSTECENI KABEL
PRIJENEGO STO MREZNIUTIKAC
IZVUCETE IZ UTICNICE.

Vas$ vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti
zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo
uzemljenje. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU
220V, 240V, ovisno od izvedbe).
Smiju se koristiti samo odobreni
produzni kabeli. Informacije mozete
dobiti u ovlastenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni
kablovi izvedbe HO5VV-F, HO5RN-F ili
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ako za rad vrtnog uredaja koristite
produzni kabel, smije se koristiti samo
kabel slijedecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?: maksimalne duzine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duZine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duZine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, tada on kao $to je opisano u
propisima za sigurnost, mora imati
zastitni vodic, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodiCem vase
elektriCne instalacije.
U sluCaju sumnje zatrazite pomoc
kvalificiranog elektric¢ara ili najblizeg
Bosch servisa.
» OPREZ: Nepropisan produzni
kabel moze biti opasan. Produzni
kabel, utikac i spojnicamoraju biti

Hrvatski| 193

vodonepropusni i moraju biti
izvedbe odobrene za primjenu na
otvorenom prostoru.
Za povisenje sigurnosti preporucuje se
koristenje Fl-sklopke (RCD) sa strujom
kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka
se treba kontrolirati prije svake
primjene.
Priklju¢ni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove osteéenja i
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.
Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se
smije popraviti samo u ovlastenom
Bosch servisu.

Napomene za proizvode koji se ne
prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji
se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti
sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevuc¢ena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vlacnim rasterecenjem.

Odrzavanje

» Kako bi se zajamcilo sigurno radno
stanje puhala za lis¢e/vrtnog
usisavaca, sve njegove matice,
svornjaci i vijci moraju biti sigurnoi
¢vrsto stegnuti.

» Puhalo za lisée/vrtni usisavac
spremite na suho, povisenoili
zatvoreno mjesto izvan dosega djece.

» Treba zamijeniti istroSene ili
oStecene sigurnosne dijelove.

» Vrecu za hvatanje liS¢a i prljavstine
redovito kontrolirajte na trosenje ili
oStecenje.
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» Ne pokusavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno stru¢no obrazovanije.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nacin rada za puhanije lis¢a

o

Nacin rada za usisavanije lis¢a

Smier gibanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

Nosite zastitne rukavice.

CLOH Wl
Q- = - (O

S vrtnim uredajem radite samo s
& montiranom usisnom cijevi.

Q&ﬁ:

®

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj predviden je za puhanje i prikupljanje lis¢a i
vrtnog otpada, kao npr. pokoSene trave oko kuce i u vrtu.
Vrtni uredaj ne smije se koristiti kao sjeckalica.

Primjena elektri¢nog alata moze biti opasna ako bi se koristio
na nacin razli¢it od izriito predvidenog za odredenu
namjenu. Uporaba koja nije za odredenu namjenu moze
rezultirati ozljedama.

e

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3600HAL 1.
Nazivna primljena snaga W 3000
Brzina struje zraka km/h 280 -300
Volumni protok, max. m3/h 800
Smanjenje koli¢ine lis¢a 10:1
Volumen vrede za hvatanje | 45
Tezina (u nacinu rada puhanja

lisca) kg 3,2
Tezina (u nadinu rada usisavanja

lis¢a) kg 4,4
Klasa zastite [al/1

vidjeti tipsku plocicu
na vrtnom uredaju

Serijski broj

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog
uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 50636-2-100.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvuénog tlaka 82 dB(A); razina u¢inka buke 102 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC ukljuéujuéiinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EC: Zajam¢ena razina u¢inka buke 105 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 34, 35

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification fatia L Stranica
Engineering PT/ETM9 PriCvrstitiremen zanoSenje 9 222
> ¢ . {/ !] M Montirati vre¢u za hvatanje 10 223
%/( @CQL [ V. - — Spajanje produznog kabela 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Ukljucivanje 11 223
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY —
09.07.2014 Iskljucivanje 11 223
Montaza i rad Nacin rada za usisavanje lis¢ca 12 224
Zal
Namjestiti volumni protok 12 224
Radnja Slika Stranica Namjestiti prednju ruku 13 225
Opsegisporuke 1 218 Isprazniti vre¢u za hvatanje 14 225-226
Montirati zastitni poklopac 2 218 Odravanje i Cidéenje 15 226-227
Nataknuti sapnicu 3 219 Spremanje i transport 16 227
Spajanje produznog kabela 4 219
UKljuéivanje 4 219 Upute zarad
Iskljucivanje 4 219 Vrtni uredaj tijekom rada drzite uvijek neposredno iznad tla.
— — Ne otpuhuijte zagrijane, zapaljive ili eksplozivne materijale.
Nacin rada za puhanije li¢a 5 220 L . . e
Vrtni usisavac prikladan je samo za usisavanje lis¢a i vrtnog
Namjestiti brzinu puhanjaliséa 5 220 otpada.
Demontirati sapnicu/zaititni Prije rada s vrtnim uredajem kontrolirajte njegovu radnu
poklopac 6 221 okolinu na postojanje sitnih Zivotinjica i tvrdih predmeta.
o Ne usisavajte tekucine, plasti¢ne vrecice, sprejeve, ¢esere,
Montirati rucku 7 221 grane promjera veéeg od 5 mm, krpe, papirnate maramice i
Montirati usisnu cijev Stipaljke za suSenje rublja.
(jednokratna montaza) 8 222
Trazenje greske
0% ac.
[#]
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢
Vrtni uredaj ne radi Dijelovi nisu ispravno montirani Vidjeti ,Montazu*
Nema mreznog napona Provijeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uti¢nicu
Produzni kabel je oSteéen Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Reagirala je zastita motora Motor ostaviti da se ohladii provjeriti dali je
blokirano puhalo
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Simptomi Mogudi uzroci

Vrtni uredaj radi sa
prekidima

Produzni kabel je oSteéen

e

Pomo¢

Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
odtecen

Neispravno unutarnje ozi¢enje vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlaStenog servisa

Neispravan prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

ZatrazZiti pomo¢ ovlastenog servisa

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi i provjeritidalije
blokirano puhalo

Jake vibracije/Sumovi  Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Vrtniuredaj ne puse/ne  Zacepljena je sapnica/usisna cijev
usisava

Odcepiti sapnicu/usisnu cijev

Ne moZe se montirati
sapnica/usisna cijev

Pogre$na montaza

Vidjeti ,Montazu“

Smanjen ucinak Napunjena je vreéa za hvatanje

Isprazniti vrecu za hvatanje

usisavanja

Zacepljen je prikljucni nastavak vrece za hvatanje

Osloboditi priklju¢ni nastavak vreée za hvatanje

Puhalo se ne rotira Puhalo je blokirano

Iskljuciti vrtni uredaj i otkloniti blokadu (treba
nositi zastitne rukavice)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iS¢enje i spremanje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju izvucite utikac iz
mrezne uticnice.

» Vrtni uredaj uvijek odrzavajte Cistim, kako bi se moglo
dobro i sigurno raditi.

Vrtni uredaj i otvore za hladenje odrzavajte Cistim, kako bi se

moglo dobro i sigurno raditi.

Savrtnog uredajaili vrece za hvatanje vlaznom krpom odistite

prijavstinu.

Vrtni uredaj nikada ne prskajte vodom niti uranjajte u vodu.

Vrtni uredaj spremite na sigurno mjesto, osusite ga i odlozite

izvan dosega djece.

Na vrtni uredaj ne stavljajte nikakve druge predmete.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised
tahelepanelikult Idbi. Tutvuge
aiatooriista kasitsuselementide ja
nouetekohase kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

é Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.
L
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Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.
Poorlev puhur. Arge asetage
oma kasi ja jalgu avadesse, kui
aiatooriist tootab.

Arge asetage oma kisi ja jalgu
avadesse, kui aiatooriist
tootab.

Veenduge, et aiatooriistast
valjapaiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid
inimesi. Veenduge, et teised
inimesed on aiatooriistast
ohutus kauguses.

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja
kaitseprille.

Arge tootage vihma kaes ja arge
jatke lehepuhurit/imurit vihma
katte.

Enne seadistamist,
puhastamist ja hooldamist,
samuti juhul, kui toitejuhe on
keerdu lainud, labi l6igatud voi
vigastatud, voi juhul, kui jatate
lehepuhuri/imuri jarelevalveta,
|ulitage aiatooriist valja ja
tommake vorgupistik
pistikupesast valja.

Enne aiatooriista puudutamist
oodake, kuni tooriista kdik osad
on taielikult seiskunud.
Loiketerad poorlevad parast
aiatooriista valjalilitamist edasi
javoivad pohjustada vigastusi.

Eesti|197

Kasitsemine
» Arge lubage aiatooriista kasutada

lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid.
Seadme kasutaja iga voib olla
piiratud konkreetse riigi
seadustega. Kasutusvalisel ajal
hoidke aiatooriista lastele
kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada

inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused
jateadmised, valjaarvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada aiatooriistaga
mangimise voimalust, ei tohi jatta
lapsi aiatooriista lahedusse
jarelevalveta.

Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed,
eeskatt lapsed, voi koduloomad.

Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab dnnetusjuhtumite ja
teistele inimestele voi nende varale
tekitatud kahju eest.

Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses olla teisi inimesi ega
loomi. Seadme kasutaja vastutab
toopiirkonnas viibivate korvaliste
inimeste eest.

Kasutage aiatooriista ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.
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» Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all.

» Arge rakendage aiatOoriista toole,
kui ilm on halb, eeskatt kui
lahenemas on dike.

» Aiatooriista kasutamisel kandke
alati tugevaid riideid, mis katavad
teie tlakeha ja kasivarred.

» Arge to0tage aiatooriistaga, kui
olete paljajalu voi kannate lahtisi
jalandusid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki piikse.

» Veenduge, et lahtiseid roivaid ei
tommata 6hu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks vdivad olla
vigastused.

» Kasutage aiatooriista ainult siis, kui
otsak vi imitoru on kiilge
monteeritud.

» Veenduge, et pikki juukseid ei
tommata ohu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks vdivad olla
vigastused.

» Kontrollige toodeldav ala hoolikalt
ile ja korvaldage koik traadid ja
muud vodrkehad.

» Iga kord enne kasutamist
kontrollige, kas toitejuhe/
pikendusjuhe on terved ja vajaduse
korral vahetage need vilja. Kaitske
toitejuhet/pikendusjuhet kuumuse,
oli ja teravate servade eest.

» Toitejuhe peab alati jadma
aiatooriista taha.

» Kasutage aiatooriista vaid
konkreetse tooreziimi jaoks
ettenahtud asendis. Imemisreziimil
tootavat aiatooriista ei tohi hoida
umberpooratud asendis.

» Arge kasutage lehepuhurit/imurit,
kui kaitseseadised voi katted, nt
kogumiskott, on defektsed voi
puuduvad.

» Enne lehepuhuri/imuri
toolerakendamist veenduge, et koik
komplekti kuuluvad kaepidemed ja
kaitseseadised on paigaldatud. Arge
piitidke t6ole rakendada lehepuhurit/
imurit, mis on taielikult kokku
panemata voi mida on lubamatult
muudetud.

» Lehepuhuri/imuriga tootamisel
votke stabiilne asend ja sailitage
kogu aeg tasakaal.

» Olge teadlik imbritsevast
keskkonnast ja voimalikest
ohtudest, mida Te aiatooriista
kasutamise ajal ei pruugi kuulda.

» Valtige ebaharilikku kehaasendit ja
sailitage kogu aeg tasakaal.

» Nolvakutel tootades arge
komistage.

» Liikuge alati mdoduka tempoga,
arge kunagi jookske.

» Hoidke kdik ventilatsiooniavad
puhtad.

» Arge puhuge mustust/lehti kunagi
laheduses viibivate inimeste suunas.

» Aiatooriista kandmisel arge hoidke
seda toitejuhtmest.

» Soovitav on kanda hingamisteede
kaitsemaski.

» Kandke kaitseprille.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mojutada
aiatooriista ohutut tood ja
pohjustada suuremat miira ja
vibratsiooni.
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Tommake vorgupistik pistikupesast

valja:

- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

- enne lehepuhuri/imuri kontrollimist,
ummistuse korvaldamist voi
hooldamist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige lehepuhurit/imurit kohe
kahjustuste suhtes ja laske seade
vajaduse korral parandada,

— kui lehepuhur/imur hakkab
ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

Vooluvorguga ithendamine

» Vooluallika pinge peab vastama
aiatooriista andmesildil margitud
pingele.

» Aiatooriista soovitame iihendada
uksnes pistikupessa, mis on
varustatud 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitsellilitiga.

» Aiatooriista puhul kasutage vaid
tootja andmetele vastavaid
toitejuhtmeid; tellimisnumber ja
tlilp on toodud kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme
vorgupistikut kunagi margade
katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest (ile, arge
pigistage ega tdommake seda, kuna
see voib juhet vigastada. Kaitske
toitejuhet kuumuse, oli ja teravate
servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud ristldikega
ja pritsmekindel. Pistikiihendus ei
tohi olla vees.

Eesti|199

Elektriline ohutus

» Paigaldatud on mootorikaitse!
Mootor on varustatud
iillekoormuskaitsega. Kui mootor
seiskub, laske sel enne
taaskdivitamist paar minutit
jahtuda.

» Tahelepanu! Enne seadistus- ja
puhastustaid liilitage aiatooriist
vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Sama tehke juhul,
kui toitejuhe on keerdu lainud.

» Kui toitejuhe saab tootamise ajal
viga, tommake toitepistik kohe
pistikupesast vilja. ARGE
PUUDUTAGE VIGASTATUD
TOITEJUHET ENNE, KUI OLETE
TOITEPISTIKU PISTIKUPESAST
VALJA TOMMANUD.

Aiatooriist on topeltisoleeritud jaeivaja
maandamist. Toopinge on 230 V AC,
50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist).
Kasutage liksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mutgiesindustest.

Kasutada tohib iksnes HO5VV-F,
HO5RN-F v6i IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) tiilipi
pikendusjuhtmeid.

Kui kasutate aiatooriista puhul
pikendusjuhet, peab kasutatav
pikendusjuhe olema iihega jargmistest
ristloigetest:

~ 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m
- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m
~ 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet,
peab see vastavalt ohutusnouetele

e
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olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu tihendatud elektrilise
tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral poorduge elektriala
asjatundja poole voi lahimasse Boschi
miiiigiesindusse.

» ETTEVAATUST: Nouetele
mittevastavad pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud. Pikendusjuhe,
pistik ja pistikupesa peavad olema
veekindlad ja ette ndhtud
kasutamiseks vilistingimustes.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame
kasutada max 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks igakord enne
seadme kasutamist tle kontrollida.

Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada (iksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remondit6okojas.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.

Hooldus

» Veenduge, et koik mutrid, poldid ja
kruvid on kovasti kinni keeratud ja
lehepuhur/imur on korrektselt
kokku pandud.

» Hoidke lehepuhurit/imurit kuivas,
korges voi lukustatud kohas
kaitstuna laste eest.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

» Kontrollige kogumiskotti
regulaarselt kahjustuste ja kulumise
suhtes.

» Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge puidke aiatooriista ise
parandada.

» Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

/ Puhumisreziim
&

/ Imemisreziim
¥

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Kandke kaitsekindaid.

Kasutage aiat6oriista iiksnes siis, kui imitoru
on paigaldatud.

?E@XROHQ—ﬂ\
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Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on ette nahtud lehtede ja aiajaatmete, nt rohu
kokkupuhumiseks ja kokkukogumiseks koduaias.
Aiatooriista ei tohi kasutada oksapurustajana.

Elektriliste tooriistade kasutamine muul viisil kui sénaselgelt
ette ndhtud, on ohtlik. Kasutusotstarbele mittevastav kasutus
voib pohjustada kehavigastusi.

e
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Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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TEhniIised andmed Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Lehepuhur/Imur ALS 30 09.07.2014
Tootenumber 3600HAL 1. . .
Kokkupanek ja kasutamine
Nimivdimsus W 3000
Ohuvoo kiirus km/h 280 - 300 Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Ghuvoog, max mh 800 Tarnekomplekt 1 218
Lehtede mahu vihenemise Kaitsekatte paigaldamine 2 218
suhe 10:1 Otsaku paigaldamine 3 219
Kogumiskoti maht | 45 Pikendusjuhtme iihendamine 4 219
Kaal (puhumisreziim) kg 3,2 Sisselilitamine 4 219
Kaal (imemisreziim) kg 4,4 Valjaliilitamine 4 219
Kaitseaste O/ Puhumisreziim 5 220
Seerianumber vt aiatéoriista andmesilti Puhumisreziimi kiiruse seadmine 5 220
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja Otsaku/kaitsekatte mahavotmine 6 221
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed — - -
varieeruda. Kaepideme paigaldamine 7 221
Péorake palun tahelepanu oma aiatériista andmesildil toodud Imitoru paigaldamine (iihekordne
tootenumbrile. Aiatddriistade kaubanduslik tahistus véib olla erinev. paigaldus) 8 2922
Andmed miira/vibratsiooni kohta Kanderihma kinnitamine 9 222
Miiratase maératud kooskdlas standardiga EN 50636-2-100. Kogumiskoti paigaldamine 10 223
Seadme A-korrigeeritud miratase on ildjuhul: Helirdhu tase Pikendusjuhtme iihendamine 11 223
82 dB(A); helivoimsuse tase 102 dB(A). MoStemadramatus —
K=3dB. Sisselilitamine 11 223
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid! viljaliilitamine 11 223
Vibratsioon aj, (kolme suuna vektorsumma) ja Imemisre3iim 12 294
modtemaaramatus K, kindlaks tehtud vastavalt standardile _ emisre
EN 60335: , , Ohuvoo reguleerimine 12 224
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s". Esikdepideme reguleerimine 13 225
Vastavus normidele c € Kogumiskoti tiihjendamine 14 225-226
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed“ Hooldus ja puhastus 15 226 -227
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, Hoidmine ja transportimine 16 227

2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/EU ja viidatud
direktiivide muudetud redaktsioonides sétestatud
asjakohaste nouetega ning jargmiste standarditega:

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EU: Garanteeritud helivoimsuse tase 105 dB(A).
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 34, 35

Bosch Power Tools
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TOOjl.IhISEd Enne t6 alustamist veenduge, et téodeldaval alal ei ole
véikeseid loomi ega kdvu esemeid.

Tootamise ajal hoidke aiatddriista alati maapinna ldhedal. Téibriista i tohi kasutada vedelike, plasttopside,

Arge kasutage tooriista kuumade, silttivate voi konservikarpide, kuusekbide, (ile 5 mm jamedusega)
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks. okste, lappide, pabertaskuritikute ja pesupulkade
Aiatooriist sobib liksnes lehtede ja aiajaatmete imemiseks.
kokkupuhumiseks.
Vea otsing
0% ac.
Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine
Aiatdoriist ei toota Detailid ei ole digesti paigaldatud vt Kokkupanek®
Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vdlja, kui
see on vigastatud
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vdlja
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud
Seade t6otab Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe ile ja vahetage vélja, kui
katkendlikult see on vigastatud
Seadme siseiihendused ei ole korras Po6rduge remonditookotta
Liliti (sisse/valja) on defektne Poo6rduge remonditookotta
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud
Tugev vibratsioon/miira  Aiat6oriist on defektne P6orduge remonditookotta
Aiat6oriist ei puhu/eiime  Otsak/imitoru on ummistunud Puhastage otsak/imitoru
enam
Otsakut/imitoru ei ole Vale kokkupanek vt ,Kokkupanek*
vdimalik paigaldada
Imemisvdimsus vaheneb  Kogumiskott on tais Tiihjendage kogumiskott
Kogumiskoti liitmik on blokeerunud Vabastage kogumiskoti liitmik
Puhur ei poorle Puhur on blokeerunud Liilitage aiatodriist vélja ja vabastage puhur
(kandke kaitsekindaid)
Hooldus ja teenindus Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke aiatoriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.
Hooldus, puhastamine ja sdilitamine Puhastage aiat6oriist ja kogumiskott niiske lapiga.
» Enne mis tahes toode teostamist aiatooriista kallal Arge kastke aiatddriista vette ja drge pihustage aiatdoriistale
tommake pistik pistikupesast vilja. vett.
» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke aiatooriist Hoidke aiatodriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus
puhas. kohas.

Arge asetage aiatooriista peale teisi esemeid.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-garden.com
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake

kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Aiatodriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutusressursiammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
zime.

LY
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Izlasiet So lietoSanas pamacibu.
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NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.

Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

Rotéjosa turbina. Darza
instrumenta darbibas laika
nepielaujiet roku un kaju
iekluSanu ta atverumos.

Darza instrumenta darbibas
laika nepielaujiet roku un kaju
iekluSanu ta atverumos.
NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas nesavainotu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darza instrumenta darbibas
vietas. Sekojiet, lai citas
personas atrastos drosa
attaluma no darza instrumenta
darbibas vietas.

Nésajiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

Nestradajiet lietus laika un
neatstajiet lapu putéju/darza
vakuumsuceju lietd.

Izsledziet darza instrumentu un
atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas pirms
reguléSanas, tirisanas vai
apkalposanas, ka ari gadijumos,
jair samezglojies, pargriezts vai
citadi bojats ta elektrokabelis vai
ari lapu putejs/darza
vakuumsucejs tiek atstats bez
uzraudzibas.
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~_ ) Nepieskarieties darza » Instrumenta darbibas laika nelaujiet

s | instrumenta kustigajam dalam,

bet nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas. Péc darza instrumenta
izslegSanas ta asmeni zinamu
laiku turpina rotét un var izraisit
savainojumus.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sis darzainstruments nav
paredzets, lai to lietotu personas
(tai skaita ari berni) ar traucétam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
lietoSana notiek par minéto personu
droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Béerniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza
instrumentu, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas
(Tpasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam

citam personam vai majdzivniekiem
pienakt darba vietai tuvak par 3
metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaitéjumiem, kas
darbavietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gaisaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.
Nelietojiet instrumentu, ja jutaties
noguris, nevesels vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu iespaida.

Nestradajiet ar darza instrumentu
sliktos laika apstaklos un jo ipasi
negaisa laika.

Lietojot So darza instrumentu,
nodroSiniet, laikemena augseja dala
un rokas butu nosegtas ar izturigu,
cieSi pieguloSu apgerbu.
Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai valejas sandales.
Darba laika vienmer nésajiet
stabilus apavus un garas bikses.
Sekojiet, lai brivi plando$s apgerbs
netiktu ievilkts gaisa iesukSanas
atvere, jo tas var izraisit savainojumu.
Lietojietdarzainstrumentu tikai tad,
jatam ir pievienota sprausla vai
uzsuksSanas caurule.

Sekojiet, lai gari mati netiktu ievilkti
gaisa iestikSanas atvere, jo tas var
izraisit savainojumu.

Pirms darba rupigi parbaudiet
apstradajamo platibu un atbrivojiet
to no stiepléem un citiem
traucejoSiem priekSmetiem.

Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai nav bojats instrumenta

Bosch Power Tools
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elektrokabelis vai pagarinatajkabelis,

unvajadzibas gadijumatos nomainiet.

Sargajiet elektrokabeli un
pagarinatajkabeli no karstuma, ellas
un asam Skautném.

» Sekojiet, lai elektrokabelis vienmer
stieptos prom no darza instrumenta
virziena uz aizmuguri.

» Lietojot darza instrumentu, turiet to
attieciga darba veikSanai piemerota
stavokli. Pieméram, darbinot darza
instrumentu lapu uzsuksanas
rezima, to nedrikst turét apgriezta
stavokl.

» Nelietojiet lapu puteju/darza
vakuumsuceju, ja ir bojatas ta
aizsargierices un parsegi, ka ari, ja
uz ta nav nostiprinatas paredzetas
drosibas ierices, pieméram,
savacejsoma.

» Nodrosiniet, lai lapu pitéja/darza
vakuumsuceja lietoSanas laika uz ta
butu nostiprinati visi kopa ar darza
instrumentu piegadatie rokturi un
aizsargierices. Nekada gadijuma
nemeéginiet lietot nepilnigi
samontetu vai neat|auta veida
modificétu lapu patéju/darza
vakuumsuceju.

» Stradajot ar lapu putéju/darza
vakuumsuceju, vienmer ieturiet
stabilu kermena stavokli un
saglabajiet lidzsvaru.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka
situaciju darba vietas tuvuma un
visus faktorus, kas varétu radit
bistamu situaciju, jo lapu
aizpusanas vai uzsuksanas laika
darza instrumenta darbiba var
nebut dzirdama.
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> Izvairieties ienemt nedabisku vai
nestabilu kermena stavokli un
vienmeér centieties saglabat
lidzsvaru.

» Stradajot slipuma, ieturiet stabilu
kermena stavokli.

» Darba laika vienmér parvietojieties
merena gaita, ejot vienmeérigiem
soliem.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

» Neaizputiet gruzus un kritusas lapas
tuvuma esoSo personu virziena.

» Neparnesiet darza instrumentu,
turot aiz elektrokabela.

» Darba laika ieteicams lietot masku
elpoSanas celu aizsardzibai.

» Nésajiet aizsargbrilles.

» Neveiciet nekadasizmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par céloni paaugstinatam
trokSna un vibracijas limenim.

Atvienojiet instrumenta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

- vienmer, kad darza instruments tiek
atstats bez uzraudzibas,

- laika, kad tiek veikta lapu
putéja/darza vakuumsiceéja
parbaude, likvidets nosprostojums
vai ari notiek citi darbi,

- péc sadursanas ar kadu priekSmetu;
Sada gadijuma nekavejoties
japarbauda, vai lapu putéjam/darza
vakuumsucejam nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma
javeic remonts,

b
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- jalapu putejs/darza vakuumstcejs sak
neparasti stipri vibréet (Sada gadijuma
parbaude javeic nekavéjoties).

Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vértibai, kas noraditauz darza
instrumenta markejuma plaksnites.

» Sodarzainstrumentu ieteicams
pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas aprikotaar 30 mA
nopludes stravas aizsargreleju.

» Lietojiet kopa ar So darza
instrumentu vai izmantojiet
nomainai tikai tadus elektrokabelus,
kas atbilst razotaja noraditajiem
datiem; kabelu pasutijuma numurs
un tips ir noradits lietoSanas
pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet
un nestiepiet kabelus, jo Sada
apie$anas tos var sabojat. Sargajiet
kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam
udensdros$a izpildijuma, un ta vadu
Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai
vertibai. Kabelu savienojums
nedrikst atrasties udeni.

Elektriska drosiba

» Dzinegjs tiek aizsargats!
Instrumentadzinéjsirapgadatsar
aizsardzibu pret parslodzi. Ja
dzinéjs partrauc darboties, pirms
instrumenta atkartotas
palai$anas nogaidiet dazas
minutes, lidz dzinéjs ir atdzisis.

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas
vai tiriSanas izsledziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties Sadi
ari tad, ja ir samezglojies
elektrokabelis.

» Nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, ja elektrokabelis
darba laika tiek bojats. _
NEPIESKARIETIES BOJATAJAM
ELEKTROKABELIM, PIRMS TA
KONTAKTDAKSANAV
ATVIENOTA NO ELEKTROTIKLA.

DroSibas apsverumu dé| Sis darza
instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzemejuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz
(instrumenti, kas paredzeéti lietoSanai
arpus ES, atkariba no izpildijuma var
but paredzetiari spriegumam 220 Vvai
240V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus.
Sikaku informaciju varat sanemt
pilnvarota klientu apkalpo$anas
iestade.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai
tadus pagarinatajkabelus, kuru uzbuve ir
saderigaartipiem HO5VV-F, HO5RN-F vai
IEC (60227 IEC53,60245IEC57).
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Jadarza instrumenta darbinasanai tiek
izmantots pagarinatajkabelis, ta vadu
minimalajam Skérsgriezumam jabut
Sadam:

- 1,0 mm? pie maksimala garuma 40 m,
~ 1,5 mm? pie maksimala garuma 60 m,

- 2,5 mm? pie maksimala garuma 100 m.

Piezime. Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatamar
aizsargzeméjuma vadu, kas |auj
instrumenta aizsargzemejuma kedi
caur kontaktdaksSu savienot ar
elektroapgades sistemas
aizsargzemeéjuma kedi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar

kvalificetu elektriki vai griezieties

tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu
pagarinatajkabelu izmantosana
var bt bistama.
Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam
jabut iidensdrosiem un
piemeérotiem izmantosanai arpus
telpam.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,

ieteicams lietot nopludes stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs
ikreiz pirms darba japarbauda.

Regulari parbaudiet, vai savienojosajos

kabelos nav verojamas bojajumu

pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Latviesu | 207

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drosibas apsverumu del
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabutnodroSinatiem pret
udens Slakatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar Ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Apkalposana

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti
visilapu patéja/darzavakuumsiicéja
uzgriezni un skraves, un
parliecinieties, ka tas spéj drosi
darboties.

» Uzglabajiet lapu putéju/darza
vakuumsuceju sausa, augstu
izvietota vai noslégta vieta, kur tam
nevar piek|ut bérni.

» DroSibas apsvérumu de| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

» Regulari parbaudiet, vai nav
nolietojusies vai nodilusi
savacejsoma.

» Nemeéginiet remontéet darza
instrumentu saviem spéekiem, ja
jums trukst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma
Bosch.
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

Lapu aizpisanas rezims

o

/ Lapu uzsiksanas rezims
P

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégSana

Izslég$ana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

Neésajiet aizsargcimdus.

Lietojiet darzainstrumentu tikai tad, jatamir
pievienota uzstiksanas caurule.

“ﬁg @X&OHQ_‘\

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts krituso lapu un citu darza
atkritumu (pieméram, zales atgriezumu) savaks$anai ar gaisa
plismu un uzsik$anai majas tuvuma un darza.

Darza instrumentu nedrikst lietot darza atkritumu
sasmalcinasanai.

Elektroinstrumentu izmanto$ana citada veida, neka tas ir
skaidri un neparprotami noradits, var bat bistama. Sada
neatlauta instrumenta lieto$ana var radit savainojumus.

e

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3600HAL1..
Nominala patéréjama jauda w 3000
Gaisa plismas atrums km/h 280 -300
Maks. gaisa padeve m®/st. 800
Lapu tilpuma samazinasana 10:1
Savacéjsomas ietilpiba | 45
Svars (lapu aizpisanas rezima) kg 3,2
Svars (lapu uzsik$anas rezima) kg 4,4
Elektroaizsardzibas klase [o]/11
Sérijas numurs skatit markejuma
plaksniti uz darza

instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma
[U] 230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Liidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza
instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 50636-2-100.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troksna
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenis ir 82 dB(A); troksna jaudas limenis ir 102 dB(A).
Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un
to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari
$adiem standartiem: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir
105 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
Izstradajuma kategorija: 34, 35

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Crecutve e Headof prodct Cor
Executive Vice President Head of Product Certification 2Rl B Al e gas
Engineering PT/ETM9 Savacéjsomas pievienosana 10 223
o Pagarinatajkabela nostiprinadana 11 223
“/q g - [ S eslégsana
¢ N Wl leslags 11 223
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division lzslegsana 1 223
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY k& 3
09.07 2014 Lapu uzstikSanas rezims 12 224
Gaisa plismas regulésana 12 224
Montaza un lietoSana Priekséja roktura regulésana 13 225
Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse Savacejsomas iztuk$osana 14 225-226
Piegades komplekts 1 218 Apkope un tiridana 15 226 -227
Aizsargparsega montaza 2 218 UzglabaSana un transports 16 227
Sprauslas pievieno$ana 3 219 = e .
o - Noradijumi darbam
Pagarinatajkabela nostiprinasana 4 219 o e e
Darba laika vienmer turiet darza instrumentu neliela attaluma
leslégSana 4 219 virs zemes.
Izslégsana 4 219 Neizmantojiet darza instrumentu karstu, ugunsnedro$u vai
— - spradzienbistamu materialu savaks$anai ar gaisa plusmu.
Lapu aizpisanas rezims 5 220 _ o Lo, .
Darza vakuumsicéjs ir piemérots vienigi krituso lapu un citu
Gaisa plismas atruma regulésana 5 220 darza atkritumu uzsiksanai.
Sprauslas/aizsargparsega Pirms darza instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai
noneméana 6 221 apstradajamaja platiba neatrodas nelielas dzivas radibas un
- — cieti priek$meti.
Roktura montaza ¥ 221 Neiestciet darza instrumenta Skidrumus, plastmasas
Uzstik$anas caurules montaza maisinus, karbas, eglu skujas, zarus, kuru diametrs parsniedz
(vienreizéja) 8 222 5 mm, lupatas, papira salvetes un ve|as knagus.
Parnesanas jostas piestiprinasana 9 222
Klumju uzmeklésana
=
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Darza instruments nedarbojas Nav pareizi samontétas Skatit sadalu ,Montaza un lietosana*
sastavdalas
Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats
Ir pardedzis drosinatajs Nomainiet droSinataju
Ir nostradajusi dzinéja Nogaidiet, lidz atdziest dzinéjs, un parbaudiet, vai nav
aizsardziba nosprostota turbina
Bosch Power Tools F016181152/(30.7.14)
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Pazime lespéjamais célonis Novérsana

Darza instruments darbojas ar Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats
partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta Griezieties remonta darbnica
iek$&jie savienojumi

Ir bojats iesledzéjs Griezieties remonta darbnica
Ir nostradajusi dzinéja Nogaidiet, lidz atdziest dzinéjs, un parbaudiet, vai nav
aizsardziba nosprostota turbina
Darza instruments stipri vibré Darza instruments ir bojats Griezieties remonta darbnica
un/vai trok$no
Darza instruments neveido gaisa Ir nosprostota sprausla vai Likvidéjiet nosprostojumu sprausla vai uzsiks$anas
plismu un neveic uzstksanu uzsiksSanas caurule caurulé
Sprauslu vai uzsik$anas caurulinav  Nepareiza montaza Skatit sadalu ,Montaza un lietosana*
iespéjams pievienot darza
instrumentam
UzsiikSanas spéja ir samazinata Ir piepildijusies savacéjsoma  IztukSojiet savacéjsomu
Ir nosprostota savacéjsomas  Likvidéjiet nosprostojumu savacéjsomas
savienojosa iscaurule savienojosaja iscaurulé
Negriezas turbina Turbinair nosprostota Izslédziet darza instrumentu un likvidgjiet
nosprostojumu (uzvelciet aizsargcimdus)
Apkalposana un apkope Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
. o . Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
Apkalposana, tiriSana un uzglabasana materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
» Pirms jebkura darba ar darza instrumentu atvienojiet nekaitiga veida.
ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
» Lai darza instruments darbotos drosi un efektivi, Tikai ES valstim
uzturiettotiru. B o Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
Lai varétu stradat droSi un efektivi, uzturiet tiru darza 2012/19/ES par nolietotajam
instrumentu un jo ipasi ta ventilacijas atveres. elektriskajam un elektroniskajam iericém
Veiciet darza instrumenta un savacéjsomas tirisanu ar mitru un §is direktivas atspogulojumiem
audumu. nacionalaja likumdo$ana, lieto$anai
Neaplejiet darza instrumentu ar Gdeni un neiegremdeéjiet to nederigas elektriskas un elektroniskas
adeni. ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei

Uzglabajiet darza instrumentu sausa, dro$a vieta, kurtasnav ~ apkartéjai videi nekaitiga veida.
sasniedzams bérniem.
Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus. Tiesibas uz izmainam tiek saglabtas.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijuma numuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
irankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumete ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

AN

=
=

Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo priezitros
prietaisu dirbama, laikykités nuo
jo saugaus atstumo.

Sukamasis pustuvas. Sodo
prieziuros jrankiui veikiant, ranky
ir kojy nekiskite j kiaurymes.
Sodo prieziuros jrankiui
veikiant, ranky ir kojy nekiskite
kiaurymes.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty i$ sodo
prieziuros jrankio iSmetamos
dalelés. Pasirupinkite, kad kiti
asmenys buty saugiu atstumu
nuo sodo priezilros jrankio.

@

> (8

b
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Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

Nedirbkite su lapy
pustuvu/sodo siurbliu lietui
lyjant ir nepalikite jy lietuje.
Prie$ pradédami sodo
priezitros jrankio nustatymo,
valymo ar techninés prieziuros
darbus, jei susipainiojo, buvo
pazeistas ar perpjautas
maitinimo laidas arba jei lapy
pistuva/sodo siurblj ketinate
palikti be prieziuros, jj iSjunkite
ir i$ kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka.

Pries liesdami sodo priezitros
jrankio dalis palaukite, kol jos
visisSkai nustos veikti. ISjungus
sodo priezitros jrankio variklj,
peiliai dar kurjlaika sukasi ir gali
suzeisti.

Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj

vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Sis sodo priezitros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis

negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba Ziniy, nebent

juos priziari uz jy sauguma

Bosch Power Tools

i

F016181152(30.7.14)

%

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2280-001.book Page 212 Wednesday, July 30,2014 11:29 AM

-

212 Lietuviskai

atsakingas asmuo arba i$ atsakingo
asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su sodo priezitros jrankiu.
Vaikus reikia prizitréti, kad jie su
sodo prieziuros jrankiu nezaisty.

» Niekada nedirbkite sodo prieziuros
jrankiu, jei arti yra Zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zzmonéms ar jy
nuosavybei padarytg zala.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams
asmenims ar gyvunams artintis prie
prietaiso arciau kaip 3 metry
atstumu draudziama. Dirbantysis
yra atsakingas uz darbo zong
treCiyjy asmeny asmeny atzvilgiu.

» Susodo prieziuros jrankiu dirbkite
tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

» Nedirbkite sumasina, jei esate
pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar
medikamenty.

» Esant blogoms oro sglygoms, ypac
artéjant audrai, sodo prieziuros
jrankiu nedirbkite.

» Naudodami sodo priezitros jrank]
visuomet devékite atsparig virSutine
kino dalj ir rankas dengiancia
apranga.

» Nedirbkite sodo prieziuros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada
avékite tvirtus batus ir mavékite
ilgomis kelnémis.

» Saugokite, kad laisvi drabuziai
nebuty jtrauktij oro tiekimo anga,
nes tokioje situacijoje iskyla
suzalojimo pavojus.

» Sodo priezitros jrankj naudokite tik
su primontuotu antgaliu arba
siurbimo vamzdziu.

» Saugokite, kad ilgi plaukai nebuty
jtrauktijorotiekimo anga, nes tokioje
situacijoje iSkyla suzalojimo pavojus.

» AtidZiai apziurékite apdirbama plota
ir pasalinkite visas vielas bei kitokius
svetimkunius.

» Kaskart pries pradédami dirbti
patikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas irilginamasis laidas
ir, jei reikia, jj (juos) pakeiskite.
Maitinimo laidg ir jungiamajj laidg
saugokite nuo karscio, alyvos ir
astriy briauny.

» Maitinimo laidg visada nukreipkite
atgal nuo sodo priezitiros jrankio.

» Sodo priezitros jrankj naudokite tik
atitinkamam veikimo rezimui
numatytoje padétyje. Sodo
priezitros jrankis néra skirtas buti
laikomas apsuktas atvirk$ciai lapy
siurbimo rezime.

» Lapy pustuvo/sodo siurblio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais jtaisais, gaubtais arba
jei jie yra nuimti, pvz., jei nuimtas
surinkimo maisas.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite,
ar ant lapy pastuvo/sodo siurblio
pritvirtintos visos komplekte
esancios rankenos ir jstatyti visi
apsauginiai jtaisai. Niekuomet
nemeginkite eksploatuoti nevisiskai
sumontuotg arba neleistinos
modifikacijos lapy pustuva/sodo
siurblj.

» Dirbdami su lapy pustuvu/sodo
siurbliu visada tvirtai stovekite ir
iSlaikykite pusiausvyra.

.
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» Susipazinkite su aplinka ir bukite
pasiruoSe pavojingoms situacijoms,
apie kuriy susidaryma pusdami ar
siurbdami lapus galite negirdéti.

» Stenkités, kad kuno laikysena
visada buty normali ir visada
iSlaikytuméte pusiausvyra.

» Nuokalnése visada tvirtai stovékite.

» Dirbdami eikite létai, niekada
neskubeékite.

» Visas auSinimo oro angas laikykite
Svarias.

» NesSvarumy ar lapy nepuskite netoli
esanciy Zzmoniy kryptimi.

» Neneskite sodo priezitros jrankio,
laikydami jj uz laido.

» Rekomenduojama dévéti
kvépavimo taky apsaugine kauke.

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Nedarykite jokiy sodo prieziuros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo prieziuros jrankis
gali bati maZziau saugus, skleisti
didesnj triukSma ir vibracija.

IStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo:

- visada, kai pasisalinate nuo sodo
prieziuros jrankio,

- kai tikrinate lapy pastuva/sodo
siurblj, Salinate kamstj ar atliekate
jrankio prieziuros darbus,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar lapy pustuvas/sodo
siurblys nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto,

- jei lapy pastuvas/sodo siurblys
pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

Lietuvidkai| 213

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi
sutapti su sodo prieziuros jrankio
firminéje lenteléje nurodytais
duomenimis.

» Sodo priezitros jrank;
rekomenduojama jungti tik j tokj
kiStukinj lizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio sroves apsauginiu
jungikliu.

» Sj sodo prieziiiros jrankj naudokite
tik su gamintojo pateiktus duomenis
atitinkanciais maitinimo laidais;
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti
naudojimo instrukcijoje.

» Kistuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo
laido niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» llginamasis laidas turi buti
naudojimo instrukcijoje nurodyto
skerspjuvio ir apsaugotas nuo
aptaskymo. Kistukiné jungtis jokiu
budu negali bati vandenyje.

Elektrosauga

» Variklioapsaugas yrainstaliuotas!
Variklis yra su apsaugu nuo
perkrovos. Jei variklis sustoja,
pries jjungdami i$ naujo kelias
minutes palaukite, kol jis atves.

» Démesio! Prie$ pradédami
nustatymo ar valymo darbus,
sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka is lizdo. T3 patj
butina padaryti, jei susipainiojo
maitinimo laidas.
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» Jei dirbant bus pazeistas
maitinimo laidas, tuojau pat
iStraukite kiStuka i elektros
tinklo lizdo. NELIESKITE
PAZEISTO MAITINIMO LAIDO, _
KOL NEISTRAUKETE KISTUKO IS
ELEKTROS TINKLO LIZDO.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,
50Hz (ne ES Salyse 220V, 240V
atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus.

Informacijos galite gauti jgaliotame

klienty aptarnavimo skyriuje.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F,

HO5RN-F arba IEC (60227 IEC 53,

60245 [EC 57) tipo ilginamuosius

laidus.

Jeisusodo prieziuros jrankiu naudojate
ilginamajj laida, jo skerspjuvis turi
atitikti Zemiau pateiktus reikalavimus:
- 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m

- 1,5 mm?: maksimalus ilgis 60 m

- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis pagal darbo saugos
reikalavimus turi bati su jzeminimo
laidu, kuris kistuku yra sujungtas su
jusy elektrinio jrenginio jzeminimo
laidu.

Jeiabejojate, kreipkités j elektrikg arba
j artimiausia Bosch techninés
priezilros centra.

» ATSARGIAI: reikalavimy
neatitinkantys ilginamieji laidai
gali buti pavojingi. liginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi buti
nepralaidiis vandeniui ir skirti
naudoti lauke.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti
nuotékio sroveés jungiklj (RCD), kurio
maksimali nuotékio srové yra 30 mA.
Sis nuotékio srovés jungiklis turi buti
tikrinamas pries$ kiekvieng naudojima.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj
leidziama naudoti tik nepriekaistingos
buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis
turi buti sutaisytas jgaliotose Bosch
remonto dirbtuveése.

Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

Techniné prieziira

» Patikrinkite, ar gerai priverztos
visos verzlés, sraigtai ir varztai, kad
buty uztikrinta, jog lapy pustuvas/
sodo siurblys yra saugus naudoti.

» Lapy pustuva/sodo siurblj laikykite
sausoje, rakinamoje patalpoje arba
padékite aukstai, kad jy negaléty
pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

» Reguliariai tikrinkite, ar
nesusidévejes ir nepazeistas
surinkimo maisas.

» Neremontuokite sodo prieziuros
prietaiso patys, nebent turite
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prietaiso remontui buting
iSsilavinima.

» |sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZidros jrankiu.

Simbolis Reiksmeé

Lapy patimo rezimas

o

Lapy siurbimo rezimas

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Mivékite apsauginémis pirstinémis.

CLOH Wi
= S

Sodo priezitros jrankj naudokite tik su
& jstatytu siurbimo vamzdZiu.

Q@ﬁ:

%

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo priezidros jrankis yra skirtas lapams, sodo atliekoms
(pvz., nupjautai Zolei) kieme ir sode j norima vieta supilsti ir
surinkti.

Sodo priezitros jrankj draudziama naudoti kaip
smulkintuva.

Elektrinio jrankio naudojimas kitokiems negu aiskiai
nurodytiems naudojimo pagal paskirtj tikslams gali bati
pavojingas. Naudodami ne pagal paskirtj, galite susizeisti.

e
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Techniniai duomenys

Lapy pistuvas/Sodo siurblys ALS 30
Gaminio numeris 3600HAL 1.
Nominali naudojamoiji galia W 3000
Oro srauto greitis km/h 280-300
Maks. oro srautas m3/h 800
Lapy tirio sumazinimas 10:1
Surinkimo maiso taris | 45
Masé (lapy patimo rezimas) kg 3,2
Masé (lapy siurbimo rezimas) kg 4,4
Apsaugos klasé O/

Zr. firminéje lenteléje ant
sodo priezitros jrankio

Serijos numeris

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

PraSome atkreipti démesj j jisy sodo prieZidros jrankio firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo prieZzitros jrankiy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios lygis

102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos emisijos verté a, (trijy krypéiy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus:

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 105 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 34, 35

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
09.07.2014
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Montavimas ir naudojimas Veiksmas Pav. Puslapis
Veiksmas Pav. Puslapis ljungimas 11 223
Tiekiamas komplektas 1 218 I$jungimas 11 223
Apsauginio gaubto montavimas 2 218 Lapy siurbimo rezimas 12 224
Antgalio jstatymas 3 219 Oro srauto nustatymas 12 224
lliginamojo laido prijungimas 4 219 Priekinés rankenos nustatymas 13 225
Jjungimas 4 219 Surinkimo maiSo iStustinimas 14 225-226
%jungimas 4 219 Techniné prieziira ir valymas 15 226-227
Lapy patimo rezimas 5 220 Sandéliavimas ir transportavimas 16 227
Lapy patimo greicio nustatymas 5 220 P

Pu pHTITO grercio M2y Darbo patarimai
Antgalio/apsauginio gaubto Dirbdami sodo prieZiiiros jrankj visada laikykite arti Zemés.
nuémimas 6 221 L . . . ) .
Nepuskite j vieng vietg karsty, degiy ir sprogiy medZiagy.

Rankenos montavimas 7 221 Sodo siurblys skirtas tik lapams ir sodo atliekoms siurbti.
Siurbimo vamzdzio montavimas Pries pradédami dirbti su sodo priezitiros jrankiu apziurékite,
(montuojama viena kartg) 8 222 arplote, kurj reikia apdirbti, néramazy zvéreliy ir kiety daikty.
Dirzo pritvirtinimas 9 292 Nesiurbkite skys¢iy, plastikiniy maiseliy, tus¢iy indy,

— — kankoréziy, storesniy kaip 5 mm skersmens $aky, $luosciy,
Surinkimo maiSo tvirtinimas 10 223 popieriniy servetéliy ir skalbiniy spaustuky.
liginamojo laido prijungimas 11 223

Gedimy nustatymas

Pasalinimas

Pozymiai

Galima priezastis

Sodo priezitros jrankis Zr. ,Montavimas“

neveikia

Netinkamai sumontuotos sudedamosios dalys

Néra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas kistukinis lizdas

Pazeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar

neuzblokuotas pistuvas

Sodo priezitros jrankis
veikia su pertrikiais

Pazeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

PaZeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar
neuzblokuotas plstuvas

Labai stipriai vibruoja,
kelia didelj triuk$ma

Sodo priezilros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankis
nepucia/nesiurbia

Uzsikim$es antgalis/siurbimo vamzdis

Atkimskite antgalj/siurbimo vamzdj
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Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas

Nepavyksta jstatyti antgalio/ Netinkamai sumontuota Zr. Montavimas®

siurbimo vamzdzio

Mazéja siurbimo Pilnas surinkimo maias I$tustinkite surinkimo maisa
intensyvumas

UzZsikim3eg surinkimo maiSo jungiamasis atvamzdis - Atkim3kite surinkimo mai$o jungiamajj atvamzdj

Pustuvas nesisuka Pustuvas uzsikim$o I§junkite sodo prieZitros jrankj ir pasalinkite
kamstj (maveékite apsauginémis pirstinémis)

Prieziurair servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
remonto ar prieziiiros darbus, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte dirbti gerai ir saugiai, sodo prieziiiros
jrankij visada laikykite Svary.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad sodo

priezidros jrankis ir ventiliacinés angos baty Svarus.

Drégnu skuduréliu nuo sodo prieziuros jrankio ar surinkimo

mai$o pasalinkite neSvarumus.

Sodo priezidros jrankio niekada neapipurkskite vandeniu ir

nepanardinkite j vanden;.

Sodo priezilros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo priezilros jrankio desimtZzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo prieZitros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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